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HAYATI VE ESERl 
HAYATI 

Honorlı de Balzac, 20 Mayıs 1799 da Fransa'nın Tour şeh­

rinde doğmugtur. Bir köylü allesinden çıknuıı olan babası is� 
rolnin baııın.ıı. asaJet Işareti olan "de" yi bizzat kendisi Have et­
miştir. Kü!.lik Honore'nln de benlmslyeceğl ve bütün hayatınca 
kullanacağı bu "de" edatı, bu itibarla., hiç de hak edllmiıı de­
ğlldl.r ve düşmanlannın kendisiyle alay etmelerine llerlde epey 
veelle olacaktır. 

1746 da doğmuş olan babası Brenard.François Blassa, bar 
basmın çiftliğinde ziraat Işlerinde fiilen çalışmış, köyüntın papa. 
zından ders aldıktan sonra., Pa.ris'e giderek orada hukuki bll­
gilerlnl ilıı .. Ietmle ve Kıral Şürasında katip ünvanını elde et­
mleti. 1819 senesinde tekaiide sevk edUmiş ve servetini zararlı 
Işlerde eritince allesiyle birlikte Vlllaparisls kasabasinda yer­
leşmtııtir. Burada Içtimal meseleler hakkında etüdler kaleme 
alarak bir köeeye yığmakla vakit geçiriyordu.· Bununla beraber 
edebiyatı ve bllhassa romanları hor görüyor ve zararlı sayı. 
yordu. 

Yüz yaşına kadar yaşamak arzu ve azminde olan bu Ihti­
yar, elll yaııında Iken on sekiz yaşında Paris'li bir genç kızla, 
matmazel Sallambler ile evlendi. Babasından zeka ve barikula­
de bir hfi.fıza tevarüs etmiş olan .küçük Honore'de hikfi.yeci is­
tldat ve hevesini uyandıran annesi oldu. Fakat bu kadın, çok 
asabl ve mütehakklmdl. Balzac, sonra.lan, annesinin sesini ne 
zaman Işitse titremil olduğunu Itiraf etmlııtir. 

22 Hazl".an 1807 de küçük Honore'yi Vendôme'dakl Ora. 

torien6 kolejine vennJıılerdi. Oç yüz talebesi olan bu kolejde 
Qn Iki yaşına kadar, dört sene kaldı. Okul son derece sıkı bir 
lnzlbat altındaydı ve terbiye hususunda köhne metotlar tatbik 
edlUyordu. Honore, burada sıkılıyor, muvalfak olanuyor, tem. 
bel ve alelil.de bir talebe telakki ediliyordu. Derslerine çalışmı­
yor, verilen vazifeleri yapmıyordu. Buna mukabll, daha o yaşta 
kendi kendine yazı yazmıya başlamıştı. Göziinü karaladığı kli.­
ğıtlarla doldunıyordu. Yaşmdan umulmıyacak bir cüretle 
"Tra,tt de la voıontt» Ismini verdiği eseri hocası olan rahip ta­
ralından mUsadere ve Imha edilmigti. lru.ae ... İlk çocukluk ka-
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4 BALZAC 

ralamalıı.rmdan birine, hayret verecek bir kudretle sahiboldu� 
ğunu ileride ispat edeceği bir hassayı mevzu yapışı ne kadar 
manidardır. Derslerinden ve vazifelerinden esirgediği bütün za­
manını, mektep kütüphanesinden alarak gizlice okuduğu kitap­
Iara hasrediyordu. Ne bulursa okurdu. Lügatleıi karıştırmak­
tan "inanılmıyacak zevkler" duyduğunu söylemiyor muydu? 
Kelimeler onu tesbir ediyor, çocuk muhayyilesinde yeni geniş 
ufuklar açıyordu. Bu kitaplardan esaslı ve sistemli bir kültür 
değilse bile, hafızasında mükemmel tasnif etmesini bildiği bir 
sürü malumat edinecektir. 

Ailesinin yanına döndüğü zaman, bu okuma ifratının ver· 
diği s�rsemlikle Adeta bir uyur_ gezer haline gelmişti. Fakat 
evinde istirahat edince bu hal yava.ıı yava.ıı geçti. Yerine, artık 
hiç kendini terketmiyecek olan, büyük adam olmak hırsı, ço­

cuk dimağına hakim oldu. 
Ailesi bu aralık Paris'e taşındı. Babası onu Lepitre isminde, 

tanıdığı bir adamın pansiyonuna yerleştirdi. 
1816 da burada lise tahsilini bitirdikten sonra Sorbonne tini. 

versitesi derslerine devam etti. Papaz mektebinin tembel ve 
beceriksiz talebesi, kürsülerinde en maruf ilim ve edebiyat 
adamlannın yer aldığı bu derslerden büyük bir heyecan ve 
humma içinde dönüyordu. Aynı zamanda Guillomet- Merv1lle 
isminde bir "avoue" nin idarehanesinde küçük bir ki.tlp sıfa.. 
tiyle çalııııyordu. Albay Ohabert hikayesinin Dervil!e'ini yaratır_ 
ken, Balzac, ilk patranunu tasvir etmiştir. Büyük romancı, 
bütün hukukçulan hayrete düşüren adli ve hukuki bilgllerini 
iııte bu idarehanedeki çalışmalan esnasında edindi. 

Honore, yirmi ya.şma gelinciye kadar babasının kendisine 
daima bir küçük cocuk gibi muamele ettiğinden, pek az para 
verdiğinden aikayet etmiştir. Sonsuz olan ihtlraslannıı. gem 
vuran bu mahrumiyet, onda, büyük bir edip olarak ııöhret ve 
paraya bir an evvel kavuıımak bırsını kamçıladı. Babası ken­
disini iyi bir noter yapmak istediğini söyleyince, ondan, bir 
edebiyatçı olmağa kati karar vermiş olduğu cevabını aldı. 

Ailesi, bu tembel ve kabiliyetsiz çocutun hayatta hiçbir ııe:v 
olamıyacağına 8.deta iman etmişti. Fakat, Honore'nin ısrarlı 
ve kati vaitıeri karşısmda, aile tekrar Villeparisis'e dönerken, 
babası, iki sene müddetle kendisini Paris'te bırakınağa razı 
oldu. Fakat ailesi, onun edebiyatcı olmak arzusunu bir ayıp te­
l!kki ettiğinden, kendisini kimseye göstermemesi, bir yere cık-
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maması şart koşulmuştu. Herkese çocuklannın hava tebdillnde 
olduğunu söyliyeceklerdi. 

Kenar mahallelerden birinde seneliği altmış franga köhne 
bir oda tutmuşlardı. Açlıktan ölmemesine ancak yetecek kadar 
bir para veriyorlardı. Buna kargılık da, iki sene içiiıde kendi­
sine servet ve şöhret getirecek eseri ortaya koyması gibi ağır 
bir ııart koşmuşlardı. Daha yeni yazmıya başlıyan bir adam­
dan iki s-enede şöhret ve servet sahibi olmayı beklemenin, on­
dan bir mucize istemiye eş olduğunu ailesi takdir edemiyordu. 

Tavan arasındaki mezara benziyen odasında Balzac on beş 
aydan fazla kaldı. Bu dapdaracık odada mobilya narnma ba­
sın dökülmüş bir iskemle, topal bir masa ve kötü bir kerevet­
ten başka bir şey yoktu. Genç adam burada yazın sıcaktan 
bunalıyor, kışın soğuktan titriyordu. Kız kardeııi Lau1·e"a. yaz_ 
dığı mektupta ayaklan üşüdüğü için ondan eski bir atkı gön_ 
dermesini rica ediyordu. Biraz ekmek, biraz süt, biraz pastır­
ma gündelik gıdasını teşkil ediyordu. Sabaha kadar yaktığı 
l8.mbasının gazı ona yediği ekmek kadar pahalıya mal oluyor­
du. Odasını kendisi dÜZeltiyor, temizliyor, sık sık çamaşır yı­
katmak masrafından kurtulmak Için fanilA gömlek giyiyordu; 
suyunu satın almıyor, kendi eliyle gidip çeşmeden dolduruyor­
du. Fakat h.ı.Unden en ufak bir şikayette bulunmuyor, mah­
rumiyetlerini idealinin büyüklüğünden gelen bir tahammülle 
karşılıyordu. 

Balzac'ın ilk çalıııma seneleri ve ilk yazılan, sonradan is­
bat edeceği edebi dehasiyle taban tabana zıt beceriksizliklerle 
doludur. İlk eseri Için ıstıdadına ve zamanına aytbrı bir yol 
tutmuş ve bir trajedi yazmak lstemlııtı. Bu suretle şöhret ve ­
alkışiarı daha kolayca toplıyabileceğini umuyordu. Bir yandan 
da Coqsigrue Isminde bir roman tasarlamış, fakat kendisini he­
nüz roman yazacak kabiliyette görmediği için, bu tasavvurunun 
gerçekleşmesini sonraya bırakarak trajedisine girişmiştir. İn­
giliz tarihinin maruf şahsiyetini mevzu alan bu trajedlnin Ismi 
"CromiWeU" dir. Fakat bu m8.nasız ve kötü eserini yazmakla 
vakit kaybederken bir yandan da etrafını müşahade ve lntiba­
lannı hafızasına yerleştirerek büyük eserinin malzemesini zen­
ginleştirmekten de geri kalmıyordu. 

1820 nisanında ailesinin yanma, Villeparisis'e döndü. Bitir­
miş olduğu eseri getiriyordu. Bu trajedinin okunması için aile­
si dostlarını davet etti. Balzac eserini bizzat okumıya girlgtı: 
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6 BALZAC 

Fakat hazır bulunanlar iizerindıi pek soğuk bir tesir bıraktı­
ğını görünce devam edemedi, kıraatı yarım bu aktı. Eseri bir 
edebiyat mualllml olan Andneıuc'ye gösterdiler. Profesör, genç 
adamın trajedi yazmakla vakit kaybettml olduğunu söyledi. 
Honore bu acı hüküm karşısında ümitsizlite düşmedl, "demek 
ki trajedi benim sahaJn değilmiş" dedi ve ''ya bir şaheserle Işe 
başlamalı, yahut da boynumu koparmalıyım" diye azmettl. Fa.. 
kat şaheserin doğmasını daha uzun zaman beklemlye mahküm 
olduğunu bilmiyordu. 

Allesinin yanında döndükten sonra Honore'nln tekrar Pa. 
ris'e gitmesine müsaade etmediler. Paris'te kalmasından kendi­
sine bir hayır gelınlyeceğine artık iyiden iyiye kanaat getirmiş. 
tller. Balzac, Vllleparlsls'de mükemmelen yiyip Içtiği, rahat ya­
şadığı halde Paris'teki hayatına hasret çekiyordu. 

İşte bu sıralarda Ilk roınanlannı yazmıya başladı. Fakat 
lnklsar burada da kendi gösterecektl. O daha Ilk eserlerinin 
kendisini ırieııhur ve zengin edeceğini umınuştu. Paraya lhtı. 
yacı vardı ve Ilk eserlerini yazarken bu para hırsiyle Işe giriş. 
mlştl. Alelii.cele yazıyor, hatta işini kolaylaştırmak için başka 
muharrirlerfe Işbirliği yapmaktan çeklnmlyordu. Fakat bu su­
retle meydana gelen eserlerin kötülüğünü kendi de hissediyor 
ve bunlara Imzasını atmamak suretıyle sanata karşı saygısını 
Ispat ediyordu. 

Kız kardeşi beş sene içinde kırktan fazla cilt yazmış oldu . 
ğıınu söyler. Bu rakamda mübaiA.ğa olsa bile, bugün hatta mü­
tehassıslarca bile meçhul olan bir hayli eser yazmış ve yazı!. 
masma Iştirak etmiş olduğu muhakkaktır. 1822 lle 1825 ara. 
sında sekiz eserin kendi kaleminden çıkmış olduğu maliimdur. 
Muharrlr, bunlan, LortL R'hoone, A. de VWıııeuıe, Horace de 
Saint•Aubm gibi müstear lmzalarla neşretmiıı ve kendi eseri 
olarak tanımaya hiçbir zaman yanaşmamıştır. Bu çalışmala.. 
rında bir sanat kast! gözetmediği ve sırf para kazanmak �me­
llyle hareket ettiği için zamanın zevkine Intibak etmlıı ve o 
devrln modasi üzere esrarlı macera romanlan yazmıştır. Fakat 
hiçbir kıymet taşımıyan bu clltlerl, Balzac'ın klfl derecede 
zengin olan külliyatı arasında saymamak daha doğru bir ha. 
reket olur. 

Balzac'ın Ilk aşkı, Paris'ten Vllleparlsls'tekl allesinin ya. 
nına döndükten sonra baıılar. Paris'te Balzac allesine komşu 
oturmuıı olan Bemy ııilesl, Vllleparlsls'tekl ecdattan kalma 
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çiftliklerine yerleumiot.L Fransa'nın eski ailelerJDden biriDe 

mensup olan 114. de Berny, 1793 te yirmi dört )'&.liDda iken, on 
alb yaııında blr genç kızla evlenınişti. Madam de Berny, yedisi 
hayatta olan dokuz çocuğu olmasına rağmen kocasını sevme­
mit ve mesut olamamıştı. 

Geçkin yaııına rağmen Madam de Berny, gençlik taravet 
ve cazibesini büsbütün kaybetmemlşti. İlk defa güzel ve astı 
bir kadınla tanışan genç Balzac'ın üzerinde, bu itibarla, ara­
daki ehemmiyetli yaş farkına rağmen, büyük bir tesir bırak­
mıştı. 

Honore'nin ailesinden hoşlannuyan ve onlan pek bayağı 
bulan Madam de Berny, bu yakışıklı, hassas ve zeki delikaniıyı 
takdir ediyordu. Her ikisinin de kalbierinde kaynıyan aşk ihU. 
yacı onlan birbirlerini sevrniye sevk etti. Balzac, annesi yqın. 
da olan bu kadına çılgınca aıık mektuplan yazdı ve ondan mu­
kabele gördü. Aralannda bqlıyan platonik sevgi, çok geçme. 
den yerini ihtiraslı bir aııka terketti. Sevgilisinin gelinlik kız­
larının, kocasının ve oğullannın gözlerinden bu günahkar sev. 
dayı gizlemek bir hayli milşkül işti. Her iki ailenin de arasıra 
Paris'te ikamet etmeleri münasebetlerini bir derece kolaylaıı­
rıyordu. 

Bu münasebetten genç muharrir, maddi ve manevi birçok 
menfaatler temin etti. Madam de Berny zeki, görmüş geçirmig 
bir arkadaııtı. Acemi delikanlıya uzun tecrübelerin, lhtirasla. 
nn olgunluğunu getiriyordu. Ona aristokrasinln sımsıkı kapalı 
kapılannı açıyor, en kibar soJonlara ginnesini temin ediyor, 
zarafet ve kibarlığını kendisine aııılıyordu. , 

Sonra bu yaşlı sevgili, ona karşı, adeta şefkatli bir anne 
muhabbet! de besliyordu. Genç adamın edebi dehasına ilk ina­
nan, onu, bütün gayretiyle ilk teşvik eden, çalışmalarını sevk 
ve idare eden o olmuııtu. Daha ziyade kalbierin ve dimağlapn 
anlaşmasından doğan bu bağlılık, ihtirasından kaybetmesine 
mukabil daha derinlere kök salarak devam etti. 1832 de sevgi. 
lerinin artık bir arkadqlıktan başka bir şey olmıyacağına ka. 
rar vermişlerdi. Buna rağmen 1836 da Madam de Bemy öldÜğÜ 
zaman Balzac ıstıraplann en acısını duydu. Annesine yazdığı 
mektupta "Ah., anneci.ıHm, Madam d.e Bernu ölüuor/Ishrabımt 

bir ben, bir d6 Allah. MUr. tiste� çaıt,7mak &ı m, a/JkJifl/TIIk ça­
lışmak." diye yazıyordu. Gene Yabancı kadm'a yazdığı mektup. 
ta «Kaubettit1�m kadm bmım tçm bir anneden .duade, b&r a� 
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7calda,rtan .riıfa,de, belki herhAngi Mr malı.Mkım lıi1· diiJeri için 
olalıiJece4iııde-n ziucıde lıw �eu�R Benı sözle, tuııe, aadakatıe 
lriiu1ık /trtsnalar eanaa-mda lı.imaue etmt,tı • .  Bug1ın uaşworsam 
onun sauesindet:Ur!• 

1825 ten 1828 e kadar hayatı hakikaten fırtınalar içinde 
geçmi�ti. Yazdığı romanlar henüz kendisine ne para, ne de 
eöhret getirmi§ti. Asıl kıymetli eserlerini vermiye henüz ba§. 
lamamı�tı. Paris muhiti kendisini tesbir ettiği için artık aile· 
siyle birlikte Villeparisis'e de dönmek istemiyordu. Sefil ve beş 
parasız birtakım gazete yazıcılariyle birlikte sefalet içinde 
Ya§ıyor, Paris kaldırımlarını arşınlıyordu. Fakat bu mustarip 
seneler, kendisine mılnevi hazlar vermemişse bile, ileride ro­
manlannm ruhunu teşkil edecek olan zengin hayat bilgisini 
arttırmaya yaramı�tır. 

Hayatını yazılariyle kazanamadığı için iş hayatına atılma • 
. Yı dü�ündü. Fakat gene bu sahada da edebiyat kendisini çekti. 
La Fontaine'le Moli&re'in eserlerini basmak üzere bir tabile 
ortak oldu. Madam de Berny bu iıı için kendisine otuz bin 
frank ödünç verdi. Fakat ümitleri gerçekleşmedi. Bu işten on 
beş bin frank borçlu çıktı. Bu zlyanı telafi etmek için bir mat· 
baa satın aldı. Bir buçuk sene içinde işler gene bir çıkmaza 
girdi. Matbaa alacaklıların muhasarasından kurtulamıyordu. Bu 
sırada bir hurufat dökümhanesi iflas yüzünden satılığa çıka­
nlmıgtı. Balzac bu karlı mü�sseseyi satın aldığı takdirde iıılerini 
yoluna koyablleceğini düşündü. Madam de Berny'nin yardımiy. 
le dökümhaneyi de satın aldı. Fakat her şeye rağmen 1828 ilk­
baharında iflas geldi, çattı. Bu hüsranın acılarını Cesar Bi. 
rotteau isimli romanmda canlandı�tır. Nihayet akrabalan 
işe müdahale ederek borçların bir kısmını kendi üzerlerine al­
mak zonmda kaldılar. Madam de Berny tarafından küçük bir 
bedelle satın alınmış olan dökümhane oğlu Alexandre'ın idare­
si altında çok verimli bir müessese oldu. Fakat Balzac'ın iş 
adamı olmadığı artık iyice anlaşılnuştı. Ve bu tecrübeyi pek 
pahalı ödemiııti. Yalnız Madam de Berny'nin ziyanı kırk beş bin 
frangı buluyordu. Kendi ailesi de kırk bin frank kadar zarara 
girmi§ti. 

Balzac, yerinin ticaret aleminde olmadığını anlamakla be. 
raber cesaretini kaybetmiş değildi. Paris'in en gürültülü mu. 
hitlerinde safaletle pençe pençeye geçen senelerinin kendisine 
kazandırdığı m&Jıevi olgunlukla yeniden yazmıya koyuldu. Ten-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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ha bir yerde küçük· bir köşkün bir katını kiraladı. Yirmi do­
kuz yaşındadır ve yüz bin fr�k borçlanmıştır. 

Bu sefer yazı ma.Sası başma çok ciddi niyetlerle gelmişti. 
Olwuan"'ar harbinin bir safhasından bir roman mevzuu çıka­
rabilece\ini dÜ§!Ününce her şeyden evvel romanını vesikalara 
Istinat ettirmek iüzumunu hissedecektir. Romanın geçtiği yer­
leri görüp tanımak için Fouseres'de oturan bir baba dostunun 
yanma gitti. Kasabayı ve civarını dolaştı, köylülerle düşüp 
kalktı. Notlar aldı. Ve ondan sonra kendisine tahsis edilen oda­
da masa başına geçerek eserini yazmıya koyuldu. Beş ay son­
ra Uk büyük romanı olan Les Chouwns intişar etti. Bu eserini 
sonraları, "ilk eserim ilk dostuma" diye ithaf ederek daha ön­
cc yazdıklarını zımnen inkar edecektir. 

Les Chouans da müstear adla neşrettiği öteki romanların­
dan fazla eatılmadı. Gerçi eser münekkitıerln dikkatini çek­
medi değil. Fakat Iliyık oıduğu şekilde takdir edilmedi. Hatta 
me1hur münekkit Sainhı-Beuve, bu romanı Walter Scott'un 
değersiz bir taklidi diye gösterecek kadar haksızlıkta ileri gitti. 
Hakikatte, Fransız edebiyatının en büyük r-omancılarından biri, 
bu romanla, şaheserleı inin ilkini vermiş bulunuyordu. Les 

Chouans'ın intişarı edebiyat tarihi bakımından, ehemmiyetli 
bir hadise telakki edilebilir. 

Artık Balzac, kendine itimadını bulmuş, olgunluğunun tam 
bir idrakl içinde, bütün gayretiyle işe koyulmu§ltur. 1829 dan 
1833 e kadar dört sene Içinde on beş, on altı cilt eser vermiştir. 
Bunların arasında La Peau de Chagrin, Loui-s Lambert, Le· 

Medecm k:ıe Ca'1111Paone, Euoenie Grandet gibi dört büyük roma­
nı, Cantes Dr6latiques ismini verdiği silsileden yirmi hikaye, 
içlerinde Le Colonel ChaJıert, Le Cure de Tours gibi neflsleri 
olan otuz büyük hikıiye, Evıenmenin liz1Joloii8i gibi tetkik 
eserleri ve bir sürü diğ·u makale ve yazılar vardır. ·şaşılacak 
kadar çeşitli olan bu yazıları, onun öğrenmek ve anlamak Için 
duyduğu tükenmez tecessüsü ve devrini çok iyi tanıdığını ispa­
ta kafidir. 

Evlenmenm fizı/olojisi, uyandırdığı !skandal vasıtasiyle ona 
şöhretin kapılarını açtı. Başına "Kadınlar buraya girmez" iba­
resini yazdığı eserinde kadınlığın müdafaasını üzerine almış ve 
cinsi geçimsizliklerin bütün kababatini erkeğin üzerine atmak 
istemlgti. Burada keı;vli fikirlerinden ziyade Madam de Berny, 
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Madam d'Abrante& gibi tanıdığı a.ydm kadınların tezini müda.. 
faa etmiş ve onların tesiri altında kalmıştı. 

Artık Balzac meııhur bir adamdı. Borçlarının yükünü omuz­
lanndan henüz atamamış olmakla beraber atlan, arabalan var­
dı. Rahatça yaşıyordu. Eski sıska adam değildi. Göbek salıver. 
meye başlamıştı. Sıhhati yerinde, yanaklan kırmızıydı. Kadın 
dudaklanndan tebessüm eksik olmuyordu. En muteber salonlara 
devam ediyor, zevkle giyiniyar ve "b!r romancının en mühm 
vcu!t, çok jJI\ yaşcıma.nnt bi"hnektir'' diyordu. 

Balzac'ı terlikleri ve robdöşambn içinde odasından dışan 
çıkmıyan bir münzevl şeklinde tasvir eden rivayetler doğru de. 
ği!dlr. Usanmaz bir sabırla çalışmasını bilen bu büyük romancı, 
yaşamasını ve bu suretle romanlan Için veslkalarını kayna­
ğından toplamasını da biliyordu. 

Kendisine ilk defa Madam de Glrardln'in evinde raslamış 
olan Lamartlne, henüz ancak birkaç ı.ahlfeslni okumuş olduğu 
bu genç muharrirl. şöyle tasvir etmiştir: "Mermer şöminenin 
yanında ayakta duruyordu. Yüzünün panltısı ve endamının ha­
reketliliği boyu'nu farketrneğe mıini olmakla beraber uzun boy. 
lu değildi; fakat bu boy, fikirleri gibi dalgalanıyordu. Zeminle 
kendisi arasında mesafe var gibiydi; kıih sanki bir fikir de. 
metin! toplamak içinmiş gibi yere kadar eğiliyor, kıih düşünce­
sinin sonsuzluğu kadar uçuşunu takip Için, ayakları ucuna ba­
sarak yükseliyordu. Benim için sözünıi yanm dakikadan fazla 
kesmedl; mösyö ve madam Glrardin'lıı sohbetinin bararetine 
kapılmıştı. Bana, canlı, aceleci, zarif, son derece Iyicil bir nazar 
fırlattı. Elini sıkmak Için yanına :o-aklaştım; söz söylemeden 
aııla'Ştığımızı gördüm, ve aramızda her şey söylenmiş oldu." 

Saf ve müstehzl yüzünde bllh�tSsa gözleri, her göreni hay. 
rete düşüren bir cazibe lle panldıyordu. Bu gözlerin harlkulıi­
deliğlnden pek çok kimseler bahsetmlştlr. Eserlerini basmış 
olan tabii Werdet, hıitıralanndan bu gözlerin bir mıknatıs ca­
:ı:ibeslyle üzerine çevrlldikleri zaman, kesesindeki son liraya 
kadar çekmek kabiliyetini haiz olduğunu söylemiştir. 

Bir gün büyük bir servet yapmak, Palr de France rUtbe­
slnl kazanmak ve bir düşesin kocası olmak hülyaslyle devam 
ettiği kibar salonlarda Balzac, düşes d'Abrant.eıs•ı tanıdı. Otıuı 

1f��Şındcık-l kcıdın romanında madam d'Aigemont Ismi altında onu 
tasvir etmiştir. General Jwnot'dan dul kalmış olan bu kadın, 
ikisi kız, ikisi erkek dört büyük çoo11ğun anneslydi. ilı:aclam 
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d'Abrant.E!s Balzac'ın üzerinde ilk bakıııta büyük bir tesir bı. 
raktı. Geçirdiği maceralı hayatın verdili büyük yorgunluk ve 
usanca rağmen, gençliğin! hilA. kaybetmemiıı olan kadın, bu 
al&kadan hoşlandı. _Madam d'Abrant.eıs de yazı yazıyordu. Balzac 
ona hAtıralarını yazmasını tavsiye etti. On sekiz ciltlik bu bii.. 
tıralar epey rağbet buldu ve her clldlne tabM;n üç bin frank 
aldı. Bununla beraber Paris salonlannın bu güzlde kadını 1838 

de borç içinde öldü. 
Balzac, kadınlardan imzalı lmzasız gÜnde birkaç mektup 

alırdı. tate bunlardan birinin sahibi ona hüviyetinl ifııa etmiııtı. 
Bu, Fransa'nın en asil ailelerinden birine mensup bakiki bir 
düşesti. Bir at gezintisinde fena halde düııerek yaralandığı için 
hemen daima salonunda uzanmak ro�ıcburiyetindeydl. Zeki, 
ince ve hassas bir kadın olan düşes de Castries Balzac'ı tesbir 
etmekte geclkmedi. Ona layık bir ark11.daş olabilmek için Bal· 
zac, kendisine her zamankinden fazla itina ediyo;:-, kıyafetl için 
çılgınca masraflara giriyor, düğmeleri işlenmiş altından elbi. 
seler giyiyordu. Muharrlr, pek masum kalmııı olan bu münase­
betin hayatının en büyük ıstıraplarından birini teııkil ettiğini 
söylemiııtır. 

Fakat Balzac'ın asıl büyük aşkı, ölünclye kadar devam et. 
miş olan alakası, Etrang�re (Yaba-ncı kadın) diye anılan Po. 
lanyalı Madam Haııska lle olan münasebetidir. 

1832 senesinin eubatında, Balzac, tibiinde, Odesa'da.n ken­
di adına gönderilmiıı "Yabımcı kadın" imza! ıblr mektup bul. 
du. Eserine ve eahsına karşı hararetli bir alika gösteren bu 
mektupta: "B�n içm ben Mr :vtıba-ncı kadınım ve biitiin ha.ı;d. 
ttmiia. böuıe kalacailım. Ben' hiçbir �ama-n tımımııraıcak8m�." 
deniliyordu. Bununla beraber, on sekiz ay sonra yabancı kadın 
Balzac'ı NeutcMtere çağırıyordu. 1833 senesi eylülünde Balzac 
gizlice Paris'ten ayrıldı. Üç gÜn sonra orada idi. Birkaç gÜn. 
lük bir buluşmadan sonra tekrar Paris'e döndü. Yabancı ka. 
dın, madam Hanska yirmi dokuz yaşında idi. Ailesi tarafından 
parasına tamah edilerek kendisinden yirmi beş yaş büyük bir 
ihtiyar asllzade, Kant Hanski ile evlendirilmişti. Ukrayna'da 
Wierzchownla'da satoları ve geniş arazileri vardı. Son derece 
kıskanç ve aksi tabiatıl olan Kont, karısına pek sıkı ve sıkın· 
tılı bir hayat geçlrtiyordu. 

Birbirini yalnız mi.nen tanıyan bu iki insan, Neufchitel'ln 
bir parkında ka.rşılaştıklan zaman Balzac, madam Hanska'nın 
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ııll�.ı•llllllıın lırıyl'ıın kıılılı. Buna mukabil, müstakbel sevgilisi 
tlflllll'lıııtn Ini'lı ki ıA'ı l.tıHir aynı derecede iyi olmadı. Fakat her 
:vrıı•ı1ıı lnulıu1ııııı yctlqmlu ·olan gözleri, bu defa da vaziyetini 
l11ıl'lrıl'ılı. lhı buluııma lle, edebiyata malolan aşkların en muh­
tı•,nııılııı·tııılıın !.ı.l.ı;J başlamış oldu. Aynı senenin kanunlarında 
c �ı•ııııvl'n'<lıı tck� buluştular ve Kont Hanski öldÜğÜ zaman 
11Vl�rırıı<'k karariyle ayrıldılar. Bundan sonra görüşmeleri hiç 
dı• ııık olmıyıı.caktır. 1835 te Viyana'da kısa bir buluşmadan 
sonrıı uzun müddet beklemeleri icabetti. Kont Hanski 1841 de 
ÖldU. Fakat miras meseleleri, ve bazı ailevi güçlÜkler, genç ka" 
dını vaadini yerine getirmekten hayli müddet daha alıkoydu. 
Kontes Hanska, dul kalışından ancak dokuz sene sonra Bal­
Zac'la evlenebildi. Bu uzun müddet içinde aradaki uzun yol­
culuğu hiç şikjyetsiz katlanarak, Balzac, kendisini daha birkaç 
defa ziyaret etti. 

Arada, daha birçok kadınlarla olan geçici münasebetıerine 
rağmen, Balzac, Yabanc' kadm'a hayret edilecek bir sadakat­
la bağlı kaldı. Fransız edebiyatının en güzel romanlarını yaz_ 
mış olan, sanatkar, artık kendi büyük romanını yaşıyordu. Ona, 
ruhunun bütün fırtınalannı, hayatının bütün ıstırap ve neşe­
lerini aksettirdiği yığınlarla mektuplar yazdı. Edebi eserleri 
arasında bu mektupların da mühim bir mevkit vardır. 

Madam Han&ka ile evlenmeyi, onu tanıyahdanberi Jı;endisi­
n(; hedef ve gaye edinmişti. Bir türlü gerçekleşmiyen bu emeli, 
arzu ve ihtirasını ancak artmasına ve bu yüzden ıstırap çek­
mesine sebeboluyordu. 

Madam Haneka lle evlenmesi, ona yalnız sevdiği kadını 
vermekle kalmıyı..caktı. Manevi nişanlısı, büyük bir servetin sa­
hibiydi. Asildt. Onun sayesinde borçlarını ödiyecek, mevki ve 
Itibar sahibi olacak, Akademiye aza seçilecekti. Fransız Aka­
demisini, bu intihabı geclktirmeğe sevk eden tek sebep borçları 
deA'li miydi? 

1846 da Madam Hanska, bir çocuk bekliyordu. Babası Bal­
zac olduğuna göre, acele evlenmeleri lazımdı. Sevgilisi Wies­
bnden'deydi. Balzac hemen Metz şehrine gitti. Vali ile görüştü. 
Tamamiyle gizli tutacakianna dair valt aldıktan sonra evlen_ 
me hazırlıklarl;v!e meşgul oldu. Fakat Madam Haneka bir ka­
rta geçirdi. Çocuk tehlikesi kalmadığı için, evlenme işini böyle 
hızinndırmaya da hacet yoktu. Tasavvur suya düştü. 

Balzac, müstakbel saadetine yuva olmak üzere Paris'te 
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Fortunee sokağında (bugÜn Balzac sokağı) küçük bir ev satın 
aldı. Bu evi en büyÜk bir itina ile döşedl, süsledi, egyaları için, 
çılgınca masraflara girmekten çekinmedi. 

Bir yandan da eserine devam ediyordu. 1838 den itibaren 
temaşa sahasında çalışmaya başladı. Yirmi roman şaheseri 
vermiş olan bu usta 3azıcının ilk piyeşi son derece acemi ce bir· 
melodramdı ve oynanmadı. Romanlannda Mo!i.e're'i bile kıs. 
kandıracak güzellikte konuşma sahneleri yaratmasını bilen a­

dam piyes yazmakta güçlük çekiyordu. Fakat yılmadı. Vautrin 
isimli ikinci eseri polis tarafından menedildi Ye bu hareket onu 
bir utançtan kurtarmış oldu. Kötü piyesler, her defasında bi­
,raz daha terakki eseri gÖstererek birbirini kovaladı. Nihayet 
Me1·cadet isimli piyesiyle sahne edebiyatı sahasında da bir şa. 
heser verdi. İlk defa olarak tiyatroya realiteyi getiriyordu. 
Ömrü vefa etseydi, büyÜk temaşa muharrirleri arasında, Ihti­
mal onun da ismi zikredilecekti. 

Roman külliyatı da zenginleşlyordu. 1846 da La Cousine 
Bette, 1847 de Le Cousiln Pons gibi şaheserleri intişar ediyordu. 
1848 de son bltmiıı romanı olan Z'Envers de Z'Bi&toire Cantem­
porame çıktı. Son romanını veren Balzac henüz kırk dokuz ya­
ııındaydı. Fakat çok çalışma onu vaktınden önce tüketmişti. 

1849 da bütün borçlarını ödeyebileceği ümidini besliyordu. 
Fnknt. ynnl bir Jnkılll.p ona altmııı bin frank zarara maloldu. 
Bu Umldl do Huyn dUcıtü. Bir yandan bu lnkisar, öte yandan 
bUyük emelinin bir tUrlU tahakkuk edememesi sıhhatini boz. 
muştu. 1848 eylülünde, Yabanct kad1n'la buluıımak için, Uk. 
rayna'ya hareket ettiği zaman Adeta hasta ldl. Burada hasta­
lığı arttı. Bilhassa kalbi zayıflamıştı. 1850 ııubatında hasta. 
lığı ııiddetlendi. Fakat bir ay sonra nihayet Istediği oldu. Ma­
dam Hanska ile 3VIendi. Kadın, ihtimal ki, daha yaşıyacak çok 
zamanı kalmadığını görerek sırf merhamet hissinin sevkile; bu 
kadar sene geciktirdiği bu evlenmeye razı olmuııtu. Fakat on 
beş sene sürmüş olan bu Ideal aşk devresinden sonra, evlendi­
ğinin ertesi gÜnÜ yeni evliler arasında ihtllaf ve kavga başgös. 
terdi. 

Paris' e gitmek üzere yola çıktılar. İkisi de hasta idi. Balzac, 
niııanlısı için bir kuş yuvası gibi süslediği evde ölüm döşeğine 
yatmıya geliyordu. 

17 ağustos gÜnü, Balzac'ın ölmek üzere olduğunu haber alan 
Victor Hugo, gece onu ziyarete gitti. Meslekdaııını, yarı ölmüıı 
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bir halde, odasında yapyalnız buldu. Herkes onu terketmletı, 
karısı bile. Ve ::laha son nefesini vermemiş olan vUcut, tefessüh 
etmete bile başlamış, odayı bir ölüm kokuslyle doldurmuııtu. 

Büytik romancının ölüm halinde sayıklarken romanlarının 
kahramanlarından Doktor Blancon'u çatırttıtını, bu eserde 
tasvir edilmiıı olan Derville'e vasiyetname yazdırmıya kalkııı­
tığını söylerler. 

İgte, on dokuzuncu asnn en biiyUk romaııcısı, böylece, elli 
bir yaııınd.a, hayata gözlerini yumdu. Cenaze merasiminde bü­
tün Paris halkı, çok sevdiği romaııcıya son hürmet ve taziml lfa 
etnıeğe koııtu. 

ESERI.- Balzac, her geyden önce, devrinin adamı olmuş­
tur. Ne tarih, ne de pek moda olan esatir onu, etrafında kay­
naııan insan kütleleri kadar tesbir edememigtir. Tabiat güzel­
likleri ka.ıııısında pek fazla bir heyecan duynuyaıı muharrir, 
insanla alii.kalı her eeye derin bir tecessüsle bağlıydı. Hayatın 
akışı Içinde karakteristik olan hiçbir gey onun gözünden kaç­
mazdı. Bilikis, herkes için en aJel8.de, en mB.nasız sayılan ııa­
hıslarda, vaziyetlerde, derin minalar görmesini ve göstermesini 
bilirdi. Hiçbir sınıfın, hiçbir zümrenin mümessili olmamıııtır. 
Cemiyetin bütün tabakaianna mensup her türlü Insanlar, onun 
nazannda, aynı derecede merakla tetkike değer birer mevzu­
dur. Ve cemiyet karııısında Azami hadde varan bu objektifliği 
sayesinde, bütün bu cemiyetin talılilini yapmıya, devrini bütün 
hususiyetleriyle eserinde yaşatmıya muvaffak olmuştur. 

Dante'nin "ll4M Komedya" sına nazire olarak "Beşe-ri Ko­
medya" ismi altında birleştirmiştir. Her romanı müstakil bir 
birlik olmakla beraber bunlann hepsi birbirine kuvvetli bağ­
larla merbuttur. "Beşeıi Komedya" nın elli cildinde sayısız in­
sanlar kaynaşır. Bir romanında birkaç çizgiyle silik bir portre­
si çizilmiıı olan bir ti:;:.l, bir baııka romanının baıılıca kahramanı 
haline gelmiŞ görürüz. Muhtelif romanlannın ııahıslan arasın­
da akrabalıklar, doı:!.luklar, iş münasebetleri gibi alakalar mev­
cuttur. Balzac, yarattığı gahıslan kendi evlltlan ve dostları 
gibi sevmiıı, onlardan aynlmıya bir türlü razı olamamıştır. Bu 
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da, muhayyileainin nasıl ayrı bir clhan oldutunu göstermete 
kAfidir. 

Eıısiz bir hi.tızaya sahipti. B öyle bir eser için, hAfızanın 
ne bü;vilk bir yardımcı olacal'ını lzaha hacet yoktur. Herhangi 
bir müııahadeden kafasına yerleııtirdiği bir tipi, on sene, yinnl 
sene sonra, romanlannda yeniden dirilttiği olurdu. 

B alzac, idealistti, eserinde beııeri gayeler taklbetmiıı, ahlAk 
ve cemiyet hakkındaki düııüncelerini ve itikatlannı yayuııya 
çalııımııtır. B u  idealizminin eserine kattıtı nisbi romantizme 
rağmen, realist romancılann en realisti olarak kalmasmı bil­
miııtir. B unu da, bütün romanlannı hayattan vesikalandırması­
na borçludur. 

Romanlannın vakası Fransa'nın muhtelif vilayetlerinde ve 
Paris'In her semtinde geçer. Bu suretle devrinin Fransası hak­
kında umumi bir fikir vermek gayesini takibetmiştır. Fakat, 
görmeden, tetkik etmeden tasvir ettiği bir tek dekor yoktur. 

Vakanın geçeceği yerin coğrafi vaziyetini, insanlarını, ört ve 
&.detlerini, çalışma ııekillerini, mazisini iylyden iyiye tetklk 
ederdi. 

A z  tasvir eder, fakat birkaç çizgiyle kuvvetli bir dekor çiz­
mesini bilir. Romanlannda dekora pek ziyade ehemmiyet ver­
miyen Balzac, tiplerinin tasvirinde pek velfıttur. Romanlann­
da Ismi geçen hemen bir tek şahıs yoktur ki, çehresi ,kılığı, 
tabiatı, bize az çok bir şekilde tasvir edilmiş olmasın. Bu tas­

virlerde onu geçen bir romancı gösterilemez. 
Balzac'ın muayyen bir ideolojisi vardı. "ikı ebedt hakikatfln. 

ışığmda vaeworum: Dtn ve Kıro.lhk:"' diye yazmıştı. Fakat 
meşruti kırallığın değil, mutıaluyetçi kırallığın kurulmasına 
taraftardı. Dinin ise, bilhassa katollk şeklinde, insanlığa en 

büyÜk hizmetlerde bulunan bir içtimal müessese olduğuna ina­
nırdı. 

B una rağmen, kırallık Fransa'da yeniden kurulduğu zaman, 

onunla ilk alay eden gene Balzac olmuıttur. O, kendi muhayyl­
lesinde yaşattığı husus! bir din ve kırallık ıteklinin peygamberi 

''Idi. Gerek din adamlannın, gerek kırallık idaresinin kötülükle­
rini tenkitte o kadar ileri gitmişti ki, bunlara faydasından zi­
yade zaran dokunduğunu söyliyenler olmuıttur. " 

Çatda.şlan, çok defa, romanlannda, hep fena şahıslan ve 
fenalığı tasvir etmiıı olduğunu söyliyerek ona hücum etmek 
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istemişlerdlr. Gei"Çi eserinde cemiyetin birçok zararlı tipleri 
barikulade bir maharetle tasvir edilmiştir. Bununla beraber 
Albay Chabert gibi iyiliğin tımsali diye gösterilebilecek insan­
lar da bu eserde nadir değildir. Ve Balzac "faziletli bir adaıru 
enteresan kılmak gibi müşkül bir davayı" hallettiğini söyliyerek 
övünürdü. 

Balzac'ın hudutsuz olan yaratma ve terkip kudreti yanın. 
da fikir kudreti bilhassa kaydPdilmeğe değer. Kendisine hernar 
yar olarak gösterilebilecek romancılann hepsine bu noktadan 
üstündür. Bilgi ve malümatı sonsuzdur: Metafizik, psikoloji, 
din, illm, felsefe, beşeri bilgil:rin her sahasında eserleri hayrete 
değer bir zeka ve görüş kudretinin misalleriyle doludur. Kah­
ramanlarını, gÜndelik hayatlannın maddi ve manevi bütün ta... 
raflariyle teşhir eder. Ve bize onların hastalıklanndan bahse­
derken doktordur, ticari ve hukuki işlerini anlatırken bir avu. 
kat. İş hayatında hiç muvaff.a.k olamıyan Balzac, romanların­
da herkesi hayrete düşüren l.iir ticaret ve iş zekası gösterir. 
C�sar Birotteau romanı bunwı en sarih misalldir. iııte bu mu­
hayyel şahıslar, bize bu kad'<.r gerçek olarak tasvir edildikleri 
içindir ki, onları, tıpkı yakından tanunış olduğumuz ahbaplar 
gibi hatırla.rız. Romancının en hakiki kudreti de bu değil midir? 

Balzac'ın romanlarında, acıma hissi &.zam! derecede inkişaf 
etmiş bir insan kalbinin vuruşu hissedilir. Beşeriyeti seven 
ve onun ıstırapları üzerine şPfk.atle eğllen bir baba kalbi. .. 

Birçokları Balzac'ın kötü yazdığım ve üsl5.p ı:ıahibi olma. 
dığını söylerler. Kendine has bır üslübu olmadığı iddiası belki 
yerindedir. Edebiyatı sırf şekilden ·ibaret sananiann fikrine 
Iştirak etmiyen bu büyük romancı, muazzam eserini bir an ev­
vel bitirmek endiilesiyle üslüp unsuruna her zaman pek ziyade 
ehemmiyet vermemiştlr. Bununla beraber, ekaeri yazılan üze­
rinde pek çok çal�mıştır. Bir üslüp )'aratmak arzusundaydı. 
Bunun için arkadaıılannın fikrine müracaat ediyor, bir sal:ılfeyl 
bazan birçok defalar yeniden yazdığı, bir cümle için, bütün bir 
gece çalıştığı oluyordu. Bazı sahifelerinin, mesela bir Chateaub­
riand'a izafe edilebilecek kadar mükemmel olması da zaman� 
zaman nükseden bu gÜzel yazma hevesinin eseridir. Bu sahife­
leriyle Balzac, en büyük üslüpçular ayarında yazabileceğini is. 
pat etmiştir. Romanlannda ağdalı, zevksiz kısımlar yok değil­
dir. Fakat umumlyetle, te:ıbih ve lstiarelere, boğulmamış çıplak Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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üsliibu, tasvir ettiği realiteye çok uygun düşer. Bu itibarla Bal­
zac, on dokuzuncu asır Fransız muharrlrlerinln en caniısı ola­
ı-ak kalac·aktır. 

* 

Balzac, tercümesi en gÜç muharrirlerden biridir. Eserinin 
pek büyük olan önemine rağmen bu yakın zamanlara gelinciye 

kadar mütercimlerin ona pe:k az rağbet göstermiş olması belki 
de bu yüzdendir. 

Balzac, birasır öncenin fransızcası ile yazar, bütün lilahıs­
laı·ını kendilerine has hususiyetlerle ve çok renkli bir muhavere 
diliyle konuşturur. Tasvir ettiği iş ve cemiyet muhitlerine ait 
ıstılahiarı sıralamaktan çekinmez. Uzun ve ağdalı cümleler 
yapar. 

Yaşaı· NABI 

NOT : Bu ettidün yazılmasında bilhassa Aııdı·e Bellesoı·t'· 

un "Bakac et .çon Oeum·e" isimli eserinden fa.:ırdalanılmıştır. 

F: 2 
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İN SANLIK KOMEDYASI':NI MEYDANA GETİREN 
ESERLERiN KRO:NOLOJİK TABLOS U 

- Eserdeki olayın ıreolıı tarihi ve eserin yayınlanış tarthi­

ne ıröre (1) 

A. - TÖRE İN CELEMELERİ 

I. ÖZEL HAYAT SAHNELERİ 

Ol4u iık :uaınnlantş 

181�'ten önce Top oımallan 1cedi mtıiJa::ası 1830 

1819 Do.m11a.lar baWBU 1830 

18215.1833 l�ı 11elmfn hatıraları 1841.1842 
1819 Kese 1832 

1829 M ocleste MıllflOn 1844 

1822.1838 H"'UBtta. Mr �'Illit<' 1842 
1834.1835 Alberl BlWfWIUI 1842 

1800..1816 La Vendetta 1830 

1808.1883 Ç'fte aile 1830 

1809 AUe kuzu:ru 1830 

1822.11124 Jılcıdam.e F�ni 1832 

1822 Kadtn D.aıerine t�eıe� 1830 

18315..1842 Sahte sev�U 1841 

1833.1834 Btr Havva 1cUII 1830.183e 

1819 Jılua,; 1832 

1820 La Grena,dl.tre 1832 

1822 Ter1cedilmi4 kadın 1832 

1838, 1824.1830 Bot�or+ne 1843 

1836..1839 BN.triz 1839 

1830, 1806.1830 Gobll601c 1830 

1813.18U o tu.zı 2/a,tndalri ktıdtn 1831.1844 

1819.1820 GOI'iot Baba 11134.1835 

181.8..1840 AZbG.ıl Chaberl 1832 

1831.1831 Tan1'181Mn 4ıtlni 188t 
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ı82ı.1827 

ı828 

1830,1815.1816 

BAL ZA C 

Evlmme m1ı1Mvele.si 

Ya.sak 
Kadın üzeı-ine başka bi·r inceleme 

1835 

ı� 
1842 

19 

II. TAŞRA HAYATI SAHNELERİ 

ı829.1837 

ı8ı9.ı833 

ı827.ı828 

1826 

ı792.1839 

ı830.ı831 

1836.1843 

1816 

1822.1824 

8119.ı823 

1819 

ı818.1829 

ı8ı5 

ı819.1823 

Uı-B"Ule Miı·oııet 

Euoen�e Gı'fl'Tidet 
Bek4rla1' 

ı. Pitrı'ı'ette 
2. Tom·s papazı 
3. Su. bulanctıı·ıcı kad·ın 

TQ,Ş?'Ctda PCI4"islileı· 

1. tl nlü Gatıdis.saı·t 

2. llin ilham peı·isi 

Rekabetler 

ı. lhtfılaı· kız 
2. A11ttkalar odası 

1841 

1833 

ısro 

1832 

1841.1842 

ı833 

1843 

ı837 

ı836.ı838,ı839 

Slinmiiş ha�alleı· 1837.ı89g,ı843 

ı. lki şrıiı· 

2. Taş·ralt bir biiuük adam Paı·Uı'te 
3. Mııcidiıı ıstu·aplan 

III. PARİB HAYATI SAHNELERİ 

On Uçlerm hik4vesi 
ı. Ftn'Ta.gus 

2. LanıoeaiB diişesi 
3. Altm oözlü kiZ 

1833 

1833-1834 

1834.1835 

C�sar Birotteaw'nun büvükliiğii'llün 
ve gerllfımerinin hik4yesi 1837 

ı836, 1826 

1824.ı830, ı845 

NııcinQe'TI BankaBı 1838 

Oma')lula.rııı ihti,şam ve setaletleri ı839.1847 

ı. Fahişeler nasıl severl.e?· 

ı830.ı833 

ı822 

ısao.ı758 

2. Aşk ihtiya.ı·laı·a kaça ma.lolııı· 
3. Kötii uoııa.r nereue götiiriir 
4. Vau.trm'ın son k!şil\itl 
Pı•eııses lıte Cactionan'wı sıı·laı·ı 
Facino Ca,ne 
Sarrasi11e 

ı839 

1836 

1831 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



20 

1832 

1838.1844 
1844.1845 
1840 1833 
1830.1837 
1844'e doğru 
1824.1830 
1846 

BAL ZAC 

Pie1-re Grtı8sou 
Yoksul Ak1-abala1· 

1. La Coıı.s-iııe Bette 
2. Le Cousin Pons 
Bi1· iş adamı 
Bi1· Bohemua p1•ensi 
Gaudlssaı"t II 

Memıırla1· 
Ouuncııltıklanndan 1ıabeı·s1� 

oırııncuZar 

184.0 

1846 
1847 
1845 
1840 
1844 
1837 

1846 
1830.1840 
1809.1836 

Kiiçiik Bııı·juvaıaı· 
Çağdaş tarihim iç Jliizü 

.ölümünden �onra. 
1842.1846 

IV. POLİTİKA HAYATI SAHNELERİ 

1793 
1803.1806,1834 
1839 
1836 

TeıTEııı· devrinde bir olay 
Esraı·Zı bir ı:aka 

Arcis milletvekili 
Z. Marcas 

V. ASKERLİK HAYATI SAHNELERİ 

1799 ClıouaJıs'laı· 
Çölde bi ı· tıı t kı ı 

VI. KÖY HAYATI SAHNELERİ 

1823.1826 
1829 
1829.1836 
1809.1896 

1830.1831 
1426'dan sonra 
1822'den önce 
1820 
1612 
1831.1837 

K öuZiile1· 
Kö'JI hekiıni 
Köy papazı 
Vadideki zambak 

B. FELSEFE İNCELEMELERİ 

TıZBımlı deri 
İsa FlandraJda. 
Baı'ıo�m.IIJ Melmoth 
Mass-imilla Do1f.i 
Bilinımiuen .�cıheseı· 
GambaTa 

1830 
1841 
1847 
1840 

1829 
1830 

1844 
1833 

1838.1839 
1835 

1831 
1831 
1835 
1839 
1831 
1837 
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1812.182( 
1691.1617 
1812.1819 
1811 
1793 
1808 
1824 
1479 
1799.1819 

1560 
1573 
1786 
XVI. yüzyıl 
1308 
1812.1824 
1799.1800 

BA L Z A C 

Mutlak peşinde 
L4n�tlenm1ş ÇOCU 'k 

A Ualuıı:ımıwladı k 

MOJı"C1111.a'lOJı· 

Be/erber'U'k neleri 
El Verduoo 

De'llliz b7/lo8ında biı' dmm 

Corntliu8 Usta. 

K1rm-ızı han. 

Catherine de M edici.s üzerine 

1. Calvin.'ci kuı·ban 

2. Ruggieri'lerin. aırı·ı 
3. Iki rüya, 
U zun hrıuat ik.siı·i 
Büroünleı· 
Loııi.s ·Lambert 

Btlı·aplıita 

21 

1834 
1831.1838 

1830 
1832 
1831 
1830 
1835 
1831 
1831 

1841 
1838.1837 

1831 
1830 
1831 

1832.1833 
1836 

C. ÇÖZÜMLEMELİ İNCELEMELER 

1824.1828 
1830.1845 

Evliliğin !izYoloji.si 

Evliliğin kiiçiik sıkıntılan 
1829 

1830,1840,1845 

Bu tablo, Philippe Bertault'ün "Balzac, l'homnıe et Poeuvı·e" 
adlı eserinden abnmıştır. 

* / 

DİLİMİZE ÇEVRİLMİŞ ESERLERİ 

Goı·iot Bana: a) Haydar Rifat Yorulmaz, b) Nahit Sırrı Örik. 
Eıtotnie GranJdet: Nasuhi Baydar. 
Albau Chabert: Yaşar Nabi 
Iki Yeni Gelinin Htıtımları: Nurullah Ataç 
Tıl8ıml1 Deri: Harndi Varoğlu 
Vadideki Zambtık: a) Nahit Sırrı Örik, b) Cevdet Pelin 
Ktıu Hekimi: Naauhi Baydar 
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Ventletta: Nurullah Ataç 
Altın G6zlü Kız: a) Cemil Meriç, b) İhsan Pozan 
Asiler: .Muzaffer Eren 
Mahvalan (Jaheser: a) Adnan Benk, b) Nahit Sırrı Örik 
Konıelyüs'ün ElmasZarı: Cevdet Perin 
Otı.ı,a Yaşındaki Kadın: a) Cemil Meriç, b) Mina Urgan 
Onüçlerin .Romanı: Cemil Meriç 
Mu.tlak Peşinde: Oktay Rifat ve Sabiha Rifat 
Maskeli AşJc;,Ferit Namık Hansoy. 
Ki bar Fahişeler: Cem il Meriç 
Kırmızı Han: Nermin Sankur 
Louis Lambert.· Oktay Rifat 
Coıuine Bette.· a)_ Şerif Hulüsi, b) Vahdi Hatay 
RaMbenin Aşkı: Nermin Yürür 
Teror Devri: Tuna Baltacıoğlu 
Motl&ıste Mignon: Oktay Rifat 
Tefeci Gobseck.· Vedat Günyol 
Top Oynayan Kedi Mağazası.· Necdet Bingöl 
Coıuin Pons: Vahdi Hatay 
Tours Papazı.· Mebrure Alevok 
Eırrarlı Bir Vaka: Yaşar Nabi 
Ursuıe Mirouet.· Sabiha Rifat 
SÖ'nmüş Hayaller: Yaşar Nabi 
Vç Hik4ye.· Mücahit Topalak 
Kliy Papazı: Kazım Ayduru 
Köy Hekimi: Nasuhi Baydar 
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İNSANLIK KOMEDYASI 

Honore de Balzac, 1'omanlarını, büyü" M"tıyelerini İnsanlık 
Komedyası ad' altında toplamaua karar verdiği zaman, bu ·ka._ 
1·ann nedenını açıklaına1c için büyük ese1·vne bir önsöz yazmayı 
.oerekli bulmuştu. Aşağıda eserin 1842 bU8kt..sında yayınlanan 
bu önsözün ilgı' çekici bölilmlerini bulacak8ınız. 

Yazılmaya ba.şlanalı nerdeyse on üç yıl olacak bir" esere 
İnsaıılık Komeidua.Bı adını verirken, benimle ilgili şeyler değil­
mişler gibi, düşüncesini söylemem, kaynağını anlatmam, planı­
nı kısaca açıklarnam gerekir. Sanıldığı kadar güç değil bu. 
Az eser çok gurur veı·ir, çok çalışma ise sonsuz bir alçak gönül� 
lülük, Corneille'in. Mol�'re'in, daha başka büyük yazarların 
kendi eserleri üzerindeki yargılarını göz önünde bulundurarak 
söylüyorum bu dÜii!Ünceyi: güzel yaratışlarında kendilerine 
erişmek imkansız olsa bile, bu duyguda onlara benzemek iste­
nebilir. 

Insanlık Kanıedyası'nın ilk fikri bir rüya, hayalde canlan­
dıı·ıian, sonra da uçmaya bırakılan şu imkansız tasarılardan 
biri gibiydi bende; gülümseyen, dişi yüzünü gösteren, sonra 
hemen kanatıarını açıp masaisı bir göğe yükselen bir hayal, 
Ama hayal sık sık gerçek haline geçer, boyun eğllmesi gtM'eken 
buyruklan, zorbalıklan vardır. 

Bu fikir, İnsanlık ve Hayvanlık arasında bir kıyaslamadan 
gelir. 

Son gÜnlerde Cuvier ile Geoffroy Saint-Hilaire arasında çı· 
kan b�k kavganın bilimsel bir yeniliğe dayandığını sanmak 
�Ş üluı·. Oluş birliği bundan önceki iki yüzyılın büyük ze­
kıilarını da ilgilendirmekteydi, deyimler cleğişiyordu yalnız. 

Sebebold,uğu çekişmelerden çok önce anladım bu öğretiyi, 
bu bakımdan Toplumun Tabiata benzediğini gördüm. Toplum, 
eyleminin ortaya çıktığı çevrelere göre, hayvanlar bilgisindeki 
çeşitler kadar farklı insanlar haline getirmez ·ml insanları? Bir 
asker, bir yönetmen, bir işçi, bir avukat, bir avare, bir bilgin, 
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blr devlet adamı, bir· tüccar, bir denizci, bir şair, bir yoksul, 
bir papaz arasındaki farklar, kavramlmaları daha güç olıia bi­
le, kurdu, aslanı, eşeği, kargayı, camgöz balığını, deniz aygı­
rını, koyunu, v.s.'yi birbirlerinden ayıran farklar kadar bUyük. 
tür. Öyleyse hayvanlar bilgisinde cinsler olduğu gibi, Toplumsal 
Cinsler de olmuştur, her zaman da olacaktır. Buffon bir ki­
tapta hayvanları bütünüyle vermiye çai1§8.I'ak çok güzel bir 
eser meydana getirdiğine göre, Toplum için de bu çeşit bir eser 
meydana getirilmesi gerekmez mi? Ama Tabiat hayvan çe­
şitleri için sınırlar koymuştur, Toplumun bu sınırlar arasında 
kalmaması gerekir. Buffon erkek asianı çizdiği zaman, dişi 
aslan• birkaç cümleyle anlatıp bitirebillyordu; oysa Toplum 
icinde, kadın erkeğin dişisi olmakla kalmaz her zaman. Bir aile. 
de birbirlerine· taban tabana zıt Iki yaratık bulunabilir. Bazı 
bazı bir satıcı kansı, bir prens kansı olabilecek niteliktedir, bir 
prens kansı da çoğu zaman bir sanatçı karısından üstün de­
ğildir. Toplumda, Tabiatta görii.Iemiyecek rastlantılar vardır, 
çünkü Tabiata Toplum da eklenmiştiı·. Öyleyse, yalnız erkek 
ile dişi göz önünde bulundurulunca, Toplumsal Cinslerin çl­
zilmesl Hayvansal Cinslerin çiziln:ıesinden en azından iki miııll 
daha fazla emek ister. Sonra hayvanlar arasında o kadar dram 
da yoktur, kanşıklık da görülmez pek; birbirlerine saldırırlar, 
o kadar. İnsanlar da birbirlerine saldırırlar; ama zekalan sa­

vaş.ı bir başka türlü kanşık kılar. Sonra Buffon hayvanlarda 
hayatı son derece basit bulmuştur. Hayvanın pek az bir eşyası 
vardır, Biii-nattan da, bilimden de yoksundur; oysa Insan, ara1tı· 
nlma.ııı gereken bir yasaya uyarak, gereksinmelerine uydurduğu 
her şeyde törelerini, düşüncesini, hayatını göstermek ister. Leu­
wenhoek, Swammerdam, Spallanzani, R�mur, Charles Bonnet, 
Mu.IIer, Haller ve başka hayvanlar bilgisi hıtstalan, hayvan 
törelerinin ne derece ilgi çekici olduğunu ortaya koymuşlardır 
ama her hayvanın alışkanlıkları, hiç değilse bize göre, sürekli 
olarak birbirlerinin benzeridir; oysa bir prensin, bir bankerin, 
bir sanatçının, bir burjuvanın, bir papazın, bir yokııulun alış. 
kanlıkları, elbiseleri, sözleri, barınakları birbirlerininkine ben­
zemez, \ıygarlıklara göre de değişir. 

Bun\ln için, ortaya çıkanlacak eserin üç boy\ltl\l olması 
gerekiyord\l: erkekler, kadınlar, nesneler, yani killiler ve dü­
şünceleriyle verdikleri maddesel görünüıı; kısacası insan ve 
hayat. 
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Tarih diye adlandırılan kuru, bıktırıcı söz yığınlannı okur. 
ken, yazarların bUtUn zamaqlarda, Mısır'da, lra.n'da, Yunanis· 
tan'da, Roma'da, bize törelertn tarihini venneyi unuttuklannı 
farketmJyen var nudır? PUrone'un Romalıların özel hayatı 
üzerindeki parçası, merakımızı yatıııtırmaktan çok, sinirimize 
dokunur. Rahip Barthelemy, tarih alanındaki bu büyük boşlu­
ğun farkına vardıktan sonra ömrünü Anacharsis'te Yunan tö. 
relerini yeni baştan canlandırmaya hasretmiştl. 

Ama bir Toplumun sunduğu üç dört bin kişilik bir dramı 
nasıl ilginç kılmalı? Aynı zamanda hem şalri, hem filozofu, hem 
do sürükleyici görüntüler altında şiiri ve felsefeyi istiyen kit· 
Jeleri nasıl memnun etmeli? İnsaJl yüreğinin bu tarihinin öne· 
mini ve şiirini kavrıyabiliyorsam da, gerçekleştirilmesi için bir 
yol göremiyordum. Çünkü, günümüze kadar, en ünlü hikıiyeci. 
ler bir iki tipik kahraman yaratmak, hayatın bir yüzünü çizmek 
yolunda harcamışlardı yeteneklerini. Walter Scott'un eserleri· 
ni bu düşünceyle okudum. (. . )  Walter Scott, romana eski 
zamanların ruhunu karıştınyor, romanda dramı, dialoğu, 
portreyi, manzarayı, tasviri bir araya getiriyordu ; romana 
gerçeküstü ile gerçeği, yani destanın başlıca iki unsurunu soku. 
yordu. Ama bir düzen tasariarnaktan çok, çalışmanın esini için· 
de, ya da bu çalışmanın mantığı ile kendi tarzını bulduğundan, 
yazılarını her bölümü bir roman, her romanı da bir çağ olacak, 
tam bir hikiye meydana getirecek şekilde birbirine bağlamayı 
düşünmemişti. Bu bağlantı kusurunu • İskoçyalının büyüklü­
küne bir zarar vennez bu kusur • farkedince, hem eserimin 
gerçekleştirilmesine elverişli bir düzen gördüm, hem de ger­
çekleştirilmesinin mümkün olduğunu. Her zaman kendi kendi. 
ne benzlyen, ama her zaman özden kalan Walter Scott'un şa· 
şırtıcı verim!Uiği gözlerimi kamaııtırdığı halde, umutsuzluğa 
·düşmedim, çünkü bu yeteneğin sebebini Insan yaradılışının son­
suz çeşitliliğinde bulmuştum. Raslantı, dünyanın en büyük ro. 
mancısıdır: verimli olmak için, onu incelemek yeter. Fransız 
toplumu tarihçi olacaktı, ben de onun ki.tibi. Kusurlann ve er· 
demierin bili.nçosunu çıkararak, tutkuların başlıca eylemlerini 
bir araya getirerek, karakterleri çizerek, toplumun belli başlı o­

laylannı seçerek, birbirine benzer birçok kişilerin hatlannı bir. 
le�jtirip tipler meydana getirerek, o kadar tarihçinin unuttuğu 
tarihi, törelerin tarihini yazmayı belki de başarabUecektir. Çok 
sabır, çok cesaret gösterlrsem, hepimizin aradığı kitabı, Roma'-
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nın, .Atina'nın, İran'ın, Hindistan'ın kendi uygaı·lıklan üzerinde 
ne yazık ki bırakmadıkları, cesur ve sabırlı Mon teil'in rahip 
Barthelemy'yi örnek alarak Ortaçağ üzerinde gerçekle!l tirme­
ye çalışıp da pek çekici olmıyan bir şekilde gerçekleştirebil­
diği ki tabı, ben on dokuzuncu yüzyıl Fransa'sı konusunda ger­
çekleştirebilecektim. 

Bu çalışma hiç birşey değildi daha. Bir yazar, bu özen li kop­
yay la ye tinmek�e. insan tiplerinin oldukça sadık, oldukça mutlu, 
sabırlı ya da cesur ressamı, iç ten haya t dramlarının hikıiye­
cisi, toplumsal eşyaların arkeoloğu, mesleklerin terimcisl, iyi 
ile kötünün tesbi tçlsi olabilirdi; ama her sanatçının bekllyeceği 
övgüleri haketmek Için,' bu toplumsal e tkilerin sebeplerini ya da 
sebebini lncelemem, çehrelerin, tu tkuların, olayların bu pek 
geniş yığınının gizli anlamını bulmam gereltmez miydi? Bu se­
bebi, bu toplumsal etkeni -bulduktan sonra demiyorum- ara­
dıktan sonra, doğal ilkelu üzerinde kafa yormak, Toplumların 
ölümsüz kuraldan, güzelden, gerçekten nerde uzaklaııtıklarını, 
bunlara nerde yaklaııtıklarını görmek gerekmez miydi? Eser, 
tam olabilmek için, kendi başlarına birer eser ola.bilecek kıyas 
unsurlarının geniııliğine rağmen, bir sonuç istiyordu. Bu ııekilde 
tanımlanıp anla tılınca, Toplum, hareke tinin sebebini kendinde 
taııımalıydı. 

Yazarın yasası, yazarı yazar yapan, onu -söylemekten kork­
muyorum_ devlet adarnma eşit, belki de devlet adamından üs­
tün kılan şey, insansal nesneler üzerinde herhangi bir karar­
dır, ilkelere tam bir bağlılıktır. Machiavel, Hobbes, Bossuet, 
Leibnitz, Kan t, Mon tesquieu, devle t adamlarının uyguladıkları 
bilimlerdir. "Bir yazar, ahlıikta ve politikada durmuıı, o turmuş 
kanılara sahibolmalı, kendini insanların öğretmeni gibi görme­
li ; çünkü ııüphecilik alanında insanların öğretmene ihtiyacı yok­
tur," der Bonald. Demokrasi taraftarı yazar kadar kıralcı yaza­

rın da yasası olan bu büyük sözleri erkenden kural bildim ken­
dime. Bunun için, çeliıımeye düııtüğümü göstermek istiyenler, 
belki de bir alayı yanlııı yorumlayacak, kiııilerimden birinin sö­
zünü aleyhime çevirmek isterken yersiz bir§eY yapmış olacak­
tır. Bu eserin Içten anlamına, ruhuna gelince, iııte ona temellik 

eden ilkeler. 
İnsan ne iyi, ne de kö tüdür, içgüdülerle, ye teneklerle doğar; 

Toplum, Rousseau'nun Uerl sürdüğiinün tersine, onu bozmaz, 
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mükemmelleştirir, daha iyi yapar; ama çıkar kötü eğilimlerini 
geliştirir. Hristiyanlık, hele katoliklik, Köy Hekinıi'nde de söy­
lediğim gibi, insanın kötü eğilimlerini bastırmada tam biı· öğ. 
reti olduğundan, Toplumsal Düzen'in en büyük unsurudur. 

Bütün iyiliği ve bütün kötülüğüyle, en can alıcı noktalarıyla 
verilmiş Toplum tablosu dikkatle okununca, ş;ı sonuç çıkar: dü­
şünce, ya da düşünce ile duyguyu içine aJan tutk�, toplumsal 
bir unsurdur, yıkıcı unsurdur da. Bu noktada, toplum hayatı 
insan hayatına benzer. 

Bir çağın belirli iki üç bin çehresini çizmekufak bir iş de· 
ğildi, öyle ya, her kuşağın sunduğu, insanlık Kanıedyası'nın içi. 
ne alacağı tipierin sayısı bu kadar tutuyordu. Bu çehre,

" 
karak­

ter sayısı, bu hayatlar çokluğu, çerçeveler, deyim hoş görülsün, 
galeriler gerektiriyordu. Eserimin önceden bilinen, �k doğal 
bölümleri bundan doğmuştur : özel hayat, ta�ra, Paris, politika, 
askıırlik, köy hayatı sahneleri. Bu altı kitapta, Toplumun genel 
tarihini, atalarımızın deyimiyle bütün iş ve eylemlerinin topunu 
meydana getiren bütün Töre incelemelm'i sınıflandınlmıştır. 
Öte yandan bu altı kitap genel fikirlere cevap vermektedir. Her 
birinin kendi anlamı vardır, insan hayatının bir çağını belirt· 
mektedir. Burada, vakitsiz bir ölümün yazı dünyasından kopa. 
rıp aldığı bir genç kabiliyetin, FıHix Davis'nin, planım üzerin­
de bilgi aldıktan sonra yazdıklarını kısaca tekrarlıyacağım. Özel 
hayat sahnele?'i çocukluğu, delikanlılığı ve hatalarını, Taşm 
havatı sahneleri de tutku, hesap, çıkar ve hırs çağını anlatır. 
s�•ııra Pari<l hayatı sahneleı·i zevklerin, kusurların, hem en yük· 
sek derecesine varmış iyiliğin, hem en yüksek derecesine var. 
mış kötülüğün bulunduğu başkentlere has törelerin kışkırttığı 
bütün aşırılıkların tablosunu sunar. Bu üç bölümün her birinin 
kendi yersel rengi vardır :  Paris ve taşra, bu toplumsal zıtlık 
uçsuz bucaksız kaynaklar sağlamıştır. Yalnız insanlar değil, 
hayatın başlıca olayları da tiplerle belirti:ir. Bütün hayatlarda, 
tipik safhalaı·ı olan durumlar vardır, bu da en çok aradığım 
doğruluklardan biridir. Güzel memleketimizin çeşitli bölgeleri 
hakkında da bir fikir vermiye çalıştım. Eserimin soyları, aile­
leri, yerleri, nesneleri, kişileri, olayları olduğu gibi coğı·afyası da 
vardır; asilleri ve burjuvalat"l, esnafları ve köylüleri, politika· 
r.ıları ve züppeleri, ordusu, kısacası bütün düayası olduğu gi. 
bi! Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



30 B A L Z A C  

Bu üç kitapta Toplum hayatını çizdikten sonra, bir bakıma 
genel yasanın dışında olan müstesna hayatıarı göstermek kalı­
yordu : Poııtik hauat 8(l.hne:Zeı-i. Toplumun bu pek geniş tablosu 
tamamlanıp bittikten sonra, onu en şiddetli durumu içinde, sa­
vunma ya da fetih amacıyla kendi yatağından çıkmış durumuy. 
la göstermek gerekmez miydi? Eserimin şimdilik en az tamam­
lanmış parçası, ama bitlrdiğim zaman eklenmek üzere, bu 
baskıda yeri bırakılacak olan parçası, Askeı·lik haya tı ı;ahnele·ri 
bu gereksinmeden doğmuştur. Sonra, Kö'JI ha'Jiatı �-ahnelm-1, top· 
lumsal dramı böyle adlandırabilmek mümkünse, biı· bakıma bu 
uzun günün akşamıdır. Bu kitapta en saf karakterler, bir de 
düzen, politika ve ahiakın büyük ilkeleli bulunmaktadır. 

Çehrelerle, komedyalarla, tragedyalarla dolu kat budur, bu. 
nun üzerinde Fe:l8e!e incelemeleri, eserin ikinci bölümü bulun­
maktadır, burada bütün etkilerin toplumsal kanıtı ortaya ko­
nulmuş, düşüncenin zararları duygudan duyguya çizilmiştir, bu 
bölUmün ilk eseri Td.nmk Deri, bir bakıma, hayatı Arzu ile, 
yani bütün Tutkulı:ırın temeli ile saç saça baş başa iken Çizen 
bir fantezinin halkasıyla TiYı·e incelem elm·i'ni Felsefe ince­
lemeleri'ne batlamaktadır. 

Yukarda, Qöziımlemelt ihıcelemeıeı· bulunacaktır, bunlar 
üzerinde hiç birşey sÖyleıniyeceğlm, çünkü yalnız bir tanesi, 
Evltıiilin Fi.eyolojtsi yayınlandı. Yakında bu çeşitten Iki eser 
daha. vermem gerekiyor. İlkin Toplıı nısa.l hayatın vatolojisi, 
sonra da i}IJı·eticUerin ana tom·lsi ile Erdemin manogm/iRi. 

Hem tarihi, hem de Toplumun eleştirllmesinl, dertleriilin 
çözümlenmesini, ilkelerinin tartışılmasını kapıuyan bir planın 
geniıtlii'i, eserlme bugün altında belirdiğl adı, lnsankk Kı>ınec� 
'Jia.st adını taşımaya hak kazandırır samrım. Hırslı birşey mi bu? 
Yoksa doğruluğun ta kendisi mi? Bu konuda, eser bittikten son· 
ra, okurlar kitlesi karar verecektir. 

(Çeviı·en : Tahsin YfJCEL) 

MODESTE MIGN O� 

Modeste Mignon, Honın·e de: Balzac'ın en 1ızun ve en öneml-i 
ı·onı.anl'arındatn birldw, İnsanlık Komedyası'nın özel hayat sah. 
neleri arasında um· ahr. 1844 'Jitlıııda, mart 'l't: tem m1ı::: a'Jilan aı'Q• 
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smda 2/0oftlmlf, aınu :11'1 yaymlanım��hr. Romana konu ol'&n olay_ 
1Be9 2/lltııda geçer. Eserin başlwa kahramanı Mignon, pek güzel 
bir bedeni, pek tutkulu, pek ince bi.r ruhu olan bi.r genç kız­
dır. Annesiyle birlila"e, Havre1ı.n m� güzel evleriinden btrind.e 
oturm.aktadır� Ba bası Charleıi Mi.gnon de Bastıe, soulu bir Pı·o. 
vence'Mır, i.mpaı-atorltuğun bütün savaşıarına katılmı.1, zengin 
bir A lman baronu-nun kızwıa evlenmiş, Napoıeon'un dilitmesin­
den sonra Havre piyasasmda kısa zanıa.nda b·liyük bi?• servet 
edi.nmiştir. Ama beklenmt:fdik bir i!l4sa uğ?-ar, bu dıırum kar· 
şısında, serveti.ni. yenicten topkvmak düşünce-riyle Güney .. denı.z. 
lerine gider, dört 111ldır yuvasından ıızaktır. Ama büıtük kızının 
başına gelen bir tel4ket, yani. bü21Uk kızı Betti.na!-Caroline'Wı 
kötü bi.r adamla babaı evinden kaçıp acıklı b�r şekilde ölm� ol· 
m(IB'I,, onu öıtlesine sarsmıştir ki, uola çıMmadan önce, güvendi­
iJi birkaç dostunu kendi. yoklujjunda kızına göz kulak olmakla, 
onu msanlarla her türlil bailmtıdan uzak tutmakla görevıen.­
:Clirmi.ştir. Modeste de şimdlue Jiadar başına kakılabilecek hiç 
lartn"ı etkisine kapılarak biiıtük şair CanalW.e gönül vermi.ş. 
bir kıl-'ttır i.şlmnemiş dunımdadır, Bumınla birUkte, okuduk· 
t-n·. Canal-ls gençtir, ilnlüdür, vakitsiz başarılarwla başı dön· 
müştilr, Paris ıtüksek tabakası·mn şımank çocuğ?ıd.uı·. Genç 
kı:� ona aşk ıııektupları uollamaua başlar. Ne vaı• ki. b-ıı ate�li 
aşk mektuplarına aunı coşkıınlııJida kar-7tlık veren Canalls'in 
kendlJJi deiJil, onıın genç k4tibi Ernest de la BrUre'diı·. Erne.�t 
di'J la Brim"e, ince ıııhlu, bilgili, çekingen, 802flu, duugulu biı· 
adamdır. Hep takma ki.şiliiJi altında, Mignon�ı görilr, ona gönül 
verir. Migtıon'u.n dostlaı-ınlcıan bi-ri, Anne Duma1), Modeste'fn sır· 
nnı öjjrenir, Canalls'le görU.�Iip du!'1ımu Wice anlamak için Pa. 
ı··We _qide-ı·, Charles Mignon'un zengin olup Hindistan'dan clön.­
d1L1Jü günlerde, i.şin w uiizlinü anlar. Ernest, duvgularını genç 
kızın babaJJma anlatır, suçsuzlujjunu. kabul ettirmeıti de başa· 
nr. Ama Modeste Mi.rrnon, onu n davranışını baua/Jı biı· lrtf.e say. 
mı.y, derinden dm; n e uaı-alan11111ştıı·. ond.an ,,öz açılmaJJını bile 
istemez. Yeniden geçmiş günlerin biiyii k beyzadesi oluvm·en 
Charles Mionon ,  Canalis'ı kd.tibillle b-fı·liktıı Haı:ı·e'a çajjırw, o 
ida zengin bir k1.ı:Za evlennııık dii..<rii ncesiule kalkıp gelir. Charle3 
Mignon, kiızı lıeı·şeyi görüp btl.e1·ek karar verebUsin cUue, bir 
aulık bir zaman vm·i.r onlara. Bu iki istekUue di.ik d'H�rou-ı.iUc 
de eklımir. Bi.rbirini kovaZiyan şatafatlt şenliklerde, topi'&ntıla.?"­
da, Canali.'l ile dük iistünl1Lklıırini, deiJr:rlr:rinı gözler önüne 
sBrmiıte çalış-ırlar. Eı·nest'in umutları oittikçe daha çok kırılır, 
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geride, gölgeele kalu· koodi iste/J�le. Modeste Mignını, ilkitn 
şaiı·le clüke eğilim gösteı·iı·se de en sanıında Eı·nest'te kaı-aı· kı· 
laı·. Böylece sona eren Modeste Mignon, aynntı çokluğuna ı·ağ· 
men öı·nek bir sadeliktıM.ir. R omansı biı· hayaleilikle iZeı·i biı· 
ueı·çekçilik bıı ı·omanda kıtsııı-sıız bir doğallık içinde 1roynaşıı>­
laı·. 

OTUZ Y ASINDAKİ KADlN 

Otuz Yaşındaki Kadın, İnsanlık Koroedyası'nın Özel hayat 
sahneleri a'l'aSında yer alan en güzel romanlarckın biricliı·. Bii· 
yiik ı·omancı BalZac'm elehasını oı·taya koyan ilk esm·lerden. 
cliı·. İlkin 1831 yılında yayınlanmıştıı- ama biı·çok kereler yeni• 
elen gözden geçirilip düzeltildi1dten sonra 1834 yıJ,ında bim:� 
daha değişik, biraz daha kusıırsıız olaı·�k yeniden basılmıştıı·. 
Bu bakımdan, 1834 yılı da, Otuz Yaşındaki Kadın'ın ilk yayın la· 
nış yılı diye gösteıiZebiliı·. Roman'da olaylaı·, otu:� biı· yı! gibi 
ıı:�un bi?· ıriiı·e içinde geçeı· (1813-1844). Aı·d anla sıralanan tab· 
lolaı· bi.ze biı· kadının hayat·ının değişik anlannı gösteı·iı-leı·. 
Romanın kahramanı Julie, ilkin 1813 yılında çıkarııtı· karŞ"tmıza; 
yakı.yıklı bir subay olan A•olemont kontu Victoı·'a göniil ve1'" 
mi.�tiı·, genç bir kızd;tı·. JuUe'nin babası, ihfi.yaı·, hasta biı· beıJ­
zadediı·, kızının ince ı·uhunu da, Victoı·'ım sonsuz baya/Jılıjjıııı 
drı. çok iyi tanıyıp bilmektedir; bıınıınJ için, kızı ilc Victoı· am. 
sındak! aşkı engellemiye çaliŞ'Iı', ama çabalm:, bol]a gideı·. Genç· 
leı·, biı·kaç ay sonra evlenirleı·. Ama huylan, yaı·atılışlan aı-a.­
sıııda biiyiik biı• uyuşmazhk vardıı·, şimdi buna Julie'nin kocası 
kaı·şısııılda duyduğu bedensel nefret de eklenmiştiı·, Juz.ıe son. 
sıız acılar i-çinde kıvranııııya başlaı·, hayatı bile tehilkeye giı·eı·. 
Hele gmıç kadın pldtonik biı· aşkla soylu biı· İrıniliz genciııe 
tııtulıınca, dııı·um biisbütiin güçleşir. Jıı.lie içindeki aşka biitiin 
giiciiyle kaı·şı koyaı·, ama a�kı, pek ı·omansı birçok olaylardan 
sonı·a. genç ackııııın öliimiine sebeboluı·. Julie'yi bıı !ırttnalı 
gençlikten sonra, otıız yaşında, güzelliğinin biitiın çiçeklen�i 
içinde yeniden kaı·Ş1ıııızda buluruz. Kocasının sadakatsizlikle· 
ı·ine boyıın eğmiş biı· kadınldı� aı·tık, ona aı·kadaşça davranma· 
ya, toıılıım içinde gittikçe sivrHıııesi için onıı clesteklemeye 
hazıı·dıı·. O zaman ida Chaı·les de Vanclcnesse'e . oöniil veı·iı·, çolc 
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geçmeden de bu adamdan bir olflu olıw. Ustaca kurulmuş olan 
bu. bi.rinıci. bölümden sonra, birbiriinden tuhaf olaylar serilir göz­
Zeı'imf.rin. önüne. Julie'nin il:l:erine, Tanrı yasalarını, insan 
vasalarını bozarak mutluluDiı eri,7eceDmi ummaktan bQ.81ca bi�� 
.yey olmayan cinayetinin cegalan. olarak :Jcorkunç feldketler çö­
keı·. lıkin, günahınm meyve&i olan çocuk boDuluı·. On :ıtıl sonra 
<la biiyük kızı, VktoMıuı. tesadiilen konukladıD·ı b·lr haydııtla çe. 
kip g ider. Çok geçmeden Victor da yoksul biı· adam dunımuna 
ıliişeı·, yeniden servet edinebilmek amacıyla Amerika'ya gider. 
Burada, kızım bir korsanla evlen� buluı·. Julie kiiçiik kızıyla 
başba.'la kalmış, ona herşeyimi feda etmi-ştir. Onun da bozulmuş, 
nankör bir insan olduğunu görüı·, en sonunlk» kederindim ölüı·. 

Aşağıdaki satıı·larda Balzac, ömrüniin sonuna yaklaşan Ju­
lie'nin portı·esini çiz17W!ktediı·. 

Bu erken ihtiyarlaıruş kadın, bulvardan· geçen bir şair için, 
garip bir tablo olabilirdi. Onu bir altasyanın Ince gölgesinde, öğ­
leyin bir akasya gölgesinde oturmuş görünce, güneşin sıcak 
ışınlan ortasında bile solgun, soğuk olan bu yüz üzerine yazıl­
mış binlerce şeyden birini okuyabilirdi herkes. Anlatım dolu 
yüzü sonuna yaklaşmış bir hayattan daha ağır, yaşantılarla 
çökmüş bir ruhtan daha derin birşey belirtiyordu. Özellikleri 
yok diye küçümsenip geçilen binlerce çehre ortasında sizi bir 
an durduran, düşündüren ömeklerdendi ; bir müzenin bin tab. 
losu arasında, üzerine Murillo'nun analık acısını resmettiği soy­
lu bir başın, üzerine Le Guide'in en korkun;; cinayetin dibinde 
er. içe işleyici masum! uğu resmedebildiği başın, Beatrice Cin ci'­
nin başının, üzeriİle Velasquez'in kırallıktan gelen muhteşem 
dehşeti silinmemesiye oturttuğu yüzün, II. Philippe'In düşün­
eeli yüzünün sizi bütün gücüyle etkilernesi gibi. Kimi insania­
nn çehreleri, sizinle konuşan, size soru soran, saklı düşünceJel'i­
n ize cevap veren, hatta tam şiirler yaratan zorba görüntülerdir. 
Madame d'Aiglemont'un buz gibi yüzü de bu korkunç şiirler­
den, Dante Alighieri'nin Tanrısal Komedyası'na yayılmış bin­
lerce yüzden biriydi. 

Kadının çiçekte kaldığı, çabucak geçen mevsimde, güzelli­
ğinin özellikleri, yaratılıştan gelen zayıflığı ile toplumsal yasa­
larımız yüzünden mahküm olduğu gizlerneye ha�anlık verici 

F: 3 
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bir ,ekilde yardımcı olurlar. Körpe yüzünün zengin renkliliği 
altında, gözlerinin ateşi altında, öylesine ince hatlannın, eğri ya 
da doğru, ama sal ve tam yerini bulmuş, o kadar çizginin giizel 
ağı altında, bütün heyecanlan gizli kalabilir: kızarması, önce­
den de alabildiğine canlı olan renkleri daha bir renklendirir, 
hic birşeyi çıkarmaz ortaya ; bütün iç adaklar, hayatla panldı­
yan bu iJÖZlerin �ığıyla öylesine karışırlar ki, bir ıstırabın ge­
elci alevi burda fazladan bh· güzellik gibi görünür ancak. Bunun 
Için de hiç birşey genç bir yüz kadar sır saklayıcı değildir ya, 
hiç birşey ondan daha kımıltısız değildir çünkü. Bir genç kadı­
nın çebresinde, bir göl yüzeyinin durgunluğu, düzlüğü, serinll­
ği vardır. Yüzünde ressamın yalnız pembe ile altı, aynı Jüşünce­
yi, gençlik ve aşk dÜşüncesini, tek biçimli, derinlikten yoksun 
düşünceyi tekrarlıyan gülümseyiş ve anlatımlan bulduğu yaşa 
kadar böyle eider bu ; ama, ihtiyarlıkta., h erşey konuşmuştur 
kadında, tutkular yüzüne işlenmiştir; sevgili, eş, ana olmuştur ;  
sevinç ile aemın e n  ııiddetli anlatunlan batlannı kınştırmış, 
bozmuştur en sonunda, her birinin birer dili bulunan binlerce 
kınşık halinde Işlenmiştir

. 
oraya ; işte bir kadının başı o zaman 

deh.şetle yüce, içiilikle gÜZel, durgunlukla çok güzel olur; ga­
rip benzetmeye devam edersek, kurumuş göl, kendisini meyda­
na getirmiş olan bütün sellerin izlerini gösterir: bir ihtiyar ka­
dının başı ne alışkın olduğu zerafet fikirlerinin yıkılışını görün­
ce ürperen uçan insanlann, ne de onda hiç birııey bularnıyan 
bayağı sanatçılanndır; gerçek şairlerindir o, sanat ve güzellik 
konusundaki birçok önyargılara desteklik eden orta malı kanı­
lann hiç birine bağlanmıyan bir güzellik duygusu olanların­
dır. 

Madame d'Aiglemont başına moda bir şapka giymiştl ama, 
bir zamanlar kara olan saçlannın zalim heyecanlarla ağardığını 
görmek kolaydı ; ama bunları Ikiye ayınşı zevkini belli ediyor1 
:.arif kadının ince alışkanlıklarını ortaya koyuyor, biçiminde es­
ki parıltısından bazı izlere rastlanan, soluk, kınşık alnını çok 
güzel belli ediyordu. Çehresinin biçimi, hatlannın düzgünlüğii, 
herhalde bir zamanlar kolt:ıklannı kabartan güzellik hakkında 
pek zayıf bir fikir veriyordu ; ama bütün bu belirtiler acıları 
daha Iyi koyuyorlardı ortaya, bu acılar bu yÜZÜ oyacak, şakak­
lannı kurutacak, gözkapaklarını moraı·tacak, bakışın inceliğini 
alıp götürecek kadar keskin olmuşlardı. Herşey sessizdi bu ka­
dında : yürüyüaünde ve hareketlerinde saygı u� andıran şu cid-
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di ve içine kapanık ağırlık vardı. Çeklngenlik haline gelmiş al­
ı;ıık gönüllüliiğii, birkaç yıldır edindiği bir alışkanlığın, kızının 
önünde silinme alışkanlığının bir sonucu gibi görünüyordu ;  söz­
leri �eyrekti, yum1J9.ktı, düşünmek, içine kapanmak, kendi iç­
lerinde yaşamak zorunda olan insanlannki gibi. Bu tutum, bu 
ağır haller, anlatılmaz bir duygu uyandırıyordu insanda. koı·ku 
da, acıma da değildi bu duygu, ama bu değişik duygulanışları 
uyandıran bütün fikirler anla.şılma.a bir ııekilde eriyariardı için­
de. Kısacası, kırııııklarının cinsi, yüzünün kırı!]ma ııekli, sızılı 
bakıııının solukluğu, herııey, herşey, hiç bir zaman yere düş­
memiş, her zaman yüreğe akmış o gözyaıılanna çok güzel ta­
nıklık ediyordu. Hayatlarının acılarından kurtulabilmek umu­
duyla gökyüzünü seyretmiye alışmııı bahtsızlar, bu annenin göz· 
lerinde, günün her dakikasında tekrarlanmış bir duanın zalim 
alıııkanlıklarını, analık duygusuna varıncıya kadar ruhun bü­
tün ,çiçeklerini yok eden bu gizli eziklerin hafif kalıntılarını 
kolayca görebilirlerdi. Ressamiann bu portrelere göre renltieri 

'vardır, ama fikirlerle sözler, bunları olduklan gibi yansıtabile­
cek güçte değildir; renk derecelerinde, resmin havasında, ruhun 
görme ile kavradığı, açıklanmaz oluııloı· vardır, ama yüzü böy· 
!esine korkunç bir şekilde altüst eden olayiann hikayesi, bun­
ları anlatmak istlyen ııaire kalan tek kaynaktır. Sakin ve soğuk 
bir ıstırabı, analık acısının kahramaniıkı ile duygulanmızın güç­
süzlüğÜ aı"aSındaki gizli çarpııımayı haber veriyordu bu çehre. 
Durmadan içe atılan bu ıstıraplar bu kadında hastalıklı birşey 
meydana getirmiıılerdi zamanla. Hiç şüphesiz, faziasiyle şiddet· 
li bazı heyecanlar bu ana yüreğini bedensel bakımdan bozmuş­
lardı, bir hastalık, belki de damar çatıamasından meydana ge. 
!en bir şiıı, bu kadını, haberi bile olmadan, yavaş yavaş teh· 
likeye atmadaydı. Sahici acılar, açtıkları, içinde uyuı· gibi pl­
dukları derin yatakta pek sakindirler görünüııte, ama kristali 
cl.elen.- korkunç asid gibi, ruhu aııındırmaya devam ederler. 

(Çcı.·iren :  Tahsin YVCEL) 

QORIOT BABA 

BaZzac, en güzel romanZarıncUın biri olan Goriot B.abıı.'u' il-
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km Paris hayatı sahneleri ba.,kğı aıtında toplanan eseı·leT'i ara• 
sına koı/ınUBtu. Sımra kaı"arını d,elJi:Jtirerek Özel haya.t sahnclci·i 
araama ald.t.. Roman ilkin 183 ... 1835 yıllannda vamıılaıı dı. Kita­
bı-n birbirinden ilginç olayları 1819-1820 yıUarında, Paı·is'te .Qe­
çeı·. Kitaba a(tını veren Goriot Baba, iki kızını çılgınca seven , 
onlar için heı· şevi yapabilen biı· !htivaı·dıı·. G1'ilndet Babada 
paı·a tutkusu nasıl dayanılmaz biı· tııtkuysa, Goı·iot Babanın 
kızlaı·ına duvdıığıı aşk da öylesine g1içlii biı· tııt kudııı·. 

Balzac, Goriot Baba'ya Paris'teki Neııvft.Sainte-Genevieve 
sokağında bulıınan biı· pansivcmu bütün giı·di.._çıktwıvla anıat­
makla başlaı·. Pis, kasvetli biı· verdiı· bumsı. Madame Vauqııer'­
in işlettiği bu pansivon� ihtivaı· kız Michonneaıı, ihtivaı· manyak 
Poiı·et, anasız kalmış bi1' genç kız olan Victorine Tailleleı· gibi 
silik, düşük, aynı zamanda da garip insanlarla doluduı·. Bu 
önemsiz kişiler ara81nda üç J,:iş� sivriliı· valnız: Eugene de Ras· 
tignac, soyl11J. ama yoksul hukıık öğı·encisi; Vautriıı, neşeh 'L'e 
garip varatılışlı, iri yarı biı· adam; bir de Goı·iot baba, esmı·lı· 
biı• k�ere gömülmüş eski un tüccarı. Bazı gaı·ip sahneleı· Ras­
tignac•.ın kalasını kıwcalaı· duruı·: Vautı·iıı , geceleri, kapılaı· 
silrgülendikten sonı-a, sessizce panstyona dönmektedir; Goriot 
ba banın odasına genç 1.•e giizel kadınlar uelmektedh·, bunlardan 
biı·ine biı· 6deme senedi de veriı·. Bütiin bunT.ara akıl eı·dire­
nı.ez. Ama akı·abaııı madame de Beaııseant1ın yaı·dımıvla yük· 
se k sosveteve gireı·, içinin biı· fetih aşkıyla dolduğunu dııyaı·. İl­
kin acemi Mr alılım atar� Goriot babanın adımı andığı için 'L'ikon­
tes de Restaud'nun kapıları ıtiizilne kapanıı·. Ama kibarlar 
dünyası iizerinde bilgisi çabuk aı"tar. Madame de Beauseant'daıı 
Goı'i.ot babanın sırrını öğrenir. Goıiot baba, kızlaı-ına lüks biı· 
Jıavat yaşatmak uğrunda i/148 e tmiş, vo1c.sul bir hayat sürmek 
zorunda kalmıştıı·. Kızlanndan biri, Anast<ı8ie, biı· bevzadeyle, 
monsieuı· de R estaud ile, ikinci kızı Delphine ise Yahudi bir ma­
liveciyle, baron de Nııcingen ile evleıını1-,tiı·. Dama tlaı·, kendilel'i 
için avuç avuç paı·a döktüğü müddetçe ihtivan iyi karşılaıııış­
laı·, ama parası bitince eve girmesini bile vasak etm4şleı·dir. 
Madame de Beauseant, verıUği bu bUgilere, havat ü.zeı·indeki acı 
d�nceleı·ini ortaya kovan biı1kaç öiiüt eklemevi de unutmaz. 

Vauquer panrivonund.aki Vautı·in,0 Rastignac'ı-n hırslı har 
valleıini aetnnekte gecikmez. Alaycı bi1· güven içinde, onwnla pa· 
:ı:aı·tık etmek Cateı·: Rıutipnac'a Victorine TaUle/eı-'in aşk;nı 
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l«ızanmasını BÖJ!leT. Victortne'in babasının uçsuz bucaksız bir 
11ı:ı-veti vardır ama. bu serveti

· 
OS)lwna bırakma.ua karaı·lıdıı·. 

Vaııtrin, iki Jlii,z bin Jran"k karşıltj1ında, Victortne•tıı mtrasa kon. 
masının biı·icUd engeli olanı. kardeşini öld1irmeue hazıı·dır. O zci· 
ınan Rasttgnac genç kızın mııuoıılarını rahatça ele geçirebile· 
ı ·ckUı·. Rastignac böyle bir teklti kaı·şısında siniı·lenir, ayakla­
, , . ,. , ama böyle bir taaanyla büyülen!diği de gözden kaçmaz. Şim· 
ı/il ik, nıadame de Beauaeant'ın .öOüdüne u11arak kibaı·lar dünya• 
Nı ıırla. parlamayı heı•şeyden üstün tutmaktadır. Goı·iot babanın 
lcı:::ı miıdame de Nucingı::n ile tan�tınlır, güzel baı·onesm sev. 
11 iUsi olur. Bu arada Vautı·ın tasarıswn gerçekleşttrm�ttı·, ama 
I h t iyar kız Michoıınoou�nun polise yaptıjjı uardım sonunda eski, 
l>açak bir mahk11m oldubu anla4ılıı·. Emrindeki biı· adamın Vic­
toı·ine'in kal'deşini öldiiıJdüjjü gün yaT,alanıp götüı·ülüı·. Bundan 
/Jfı· zaman sonra, Goriot babanın iki kwı, babalarına gelip al}lıya 
rığlıya yaı·dım isterler. Çevirdikleri doZapıarı kocaW.ı·ı ortaya 
çıkarmıştır, babalarından başka başvuracak yer bulamadıklan 
1çin, onun son kayna kla'l"tnı da. aömüriip kurutma1d niyetinde· 
tl.iı·ler. lhtiyaı· babanın gözleı'i önünde kavgaya giı·işir, birbiı·le­
ı·iııi suçlandırıı·�r. Goriot bıı duı·ıım karşısında luıstalaıııı·. ln: 
ıneli biı· insandır aı·tık. Goriot baba kendilerini sayıklıyaı·ak pis 
biı· yatakta can verirken, kızlanndan btı·i baloda, öbürü işlerini 
rlii:::eltme cabası içindedir. Goriotlıtn başında Eugene ıte Rastio· 
ııac ile tıp öjjrencisi Bianchon'dan ba$ka kimse yoktııı·, ama 
o kızlaı·ını kutsavarak can verir. Rastignac, Goriot babanın pek 
a.:: insanın katıldığı ce nazesi aı'dından gitti�teıı soııı·a, _aldığı 
akıl durduı·ucıı hayat deı·alenni aklından geçirir. Sonra mada. 
ıııe de Nucingen•e, akşam yeınejjine gideı·. 

Aşajjıdaki paı·çada, Goıiot baba ölüm diişeğinde kızlarını aa. 

y: l�lama1dadır. 

-- A h !  zengin olsaydım, servetimi saklasaydım, onlara ver· 

rııcscydim, burada olacaklardı, yanaklarımı yalıyacaklardı öpilş. 
lı•riyle! Köşkte oturacaktım, güzel odalarım, uşaklarını olacak­
ı ı, ateşi m yanacaktı ; onlar da gözyaşı dökeceklerdi, kocalarıyla, 

�ocuklal'lyla birlikte-. Oincaktı bunlar. Hıı h !  ıııh ! )  Ama hiç ! Pa­
nı. verir herşeyi, kızları bile. Of!  param, nerede ? Bırakacak ha­

ıinelerim olsaydı, yararnı sararlar, bana bakarlardı, seslerini 
duye,r�m, yij.zlenni görürdijm.. Of! aziz ı;ocu�m. biricik çocq-
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ğum, terkedilmişliğim, düşmüşiüğüm daha iyi! Hiç değilse, bir 
bahtsız sevildJ miydi, şüphesizdir sevlldiğl. <Iııh! ın h ! )  Yok, 
zengin olmak lsterdi:n, görürdüm onlan. Vallahl, kim bilir? İki· 
si de taş yürekli. Fazla severdim de oyiizdcn sevmezlerdl beni. 
Bir baba her zaman zengin olmalı, dlzglnlerlni tutmalı çocuk. 
lannın, huysuz atıar gibi. Ama ben onlann önünde diz çökcr­
<lim. Ölüyorum. <Aııh ! )  Seflller! on yıldır nasıl da vekarlı dav· 
randılar. Evliliklerinin Ilk zamanlannda nasıl üzerime titrer. 
!erdi, bllsenlz! (Of! yüreğimle, bedenlmle ne zalim bir işkence 
çekiyo tum, ıııh ! >. Aşağı yukarı sekiz yüz bin er frank vermiş­
tim her birine, sert davranamazlardı bana, kocaları da davrana· 
mazdı. Evlerine alırlardı beni:  "Sevgili babacığım aşağı, sevgili 
babacığım yukan." Sofralarında her zaman hazırdı yerim. Ko. 
calarıyla yemek yerdim, saygılı davranıı·lardı. Hii.lıi birşeyle­
ı·im var gibiydi. Neden mi? İşlerim hakkında birşey söylemez· 
dim de. Kızianna sekiz yüz bin frank vuen bir adam, bakılacak 
bir adamdır. Onlar da üzerime tltrerlerdi, ama param için tlt. 
rerlerdi. Dünyanın tadı yok. Ben bunu gördüm! Beni tiyatrola­
ra götürürierdi, suarelerlnde de Istediğim gibi kalırdım. Kısaca· 
sı, kızım olduklarını söylerlerdl, babalan olduğumu saklamaz. 
!ardı. O kadar Inceliğimiz de var artık, canım, hiç birşey kaç. 
madı gözümden. (lııh ! ıııh ! )  Herşey onun içindi, yüreğimi del· 
di. Yapınacıktı bunlar, bal gibi görüyordum, ama derdin çaresi 
yoktu. (Aaah ! ay! ıııh ! )  Akağıdaki sofradaki kadar rahat değil­
dim evlerinde. Bu sosyete insanlannın bazılan damatlarıının 
kulağına eğilip sorarlard.ı, duyard.ım: "Kim bu bey? Altınlı ba­
bamız, çok zengin. ·Ha, hay Allah !" Böyle derlerdi, altınlardan 
gelen say;::-ıyla bakl!-rlardı bana (lııh ! ) .  Ama bazı bazı biraz ra. 
hatlarını bozdum mu, kabahatimin cezasını faziasiyle öderdim! 
Kim kusursuzdur ki zaten ? <Iııh!  çok fenayım, başım -bir yara ! )  
Ölmek Için çekilmesi gereken acıyı çekiyol'llm bugün, ama 
Anastasio kendisini küçülten bir müna9ebetsizlik yaptığıını an­

latmak Için cyle bir bakışla bakınıştı ki, bu acı o bakıgın ver· 

diğ! acının yanında hiç kalır: damarlarımı deldiydi bakışı. Her. 
ı;eyi Öğrenmek istiyordum, ama bütün öğrendiğim, bu dünyada 
fazla olduğumdu. Ertesi gün teselli bulmak Için Delphine'e gitc 
t im, oı·da. da bir münasebC'tslzli k  yaptım, onu kızdırdım. Deliye 
tlöndü ııı. Tam sekiz gün ne yapacağımı bllPmedlm. SPrzenişl<-· 
rioden korktum, onları görmiye gidemedim. İşte kızlanının evi. 
nin kapısmdaydım. (Iııh ! ıııh ! )  Tanrım !  mademki çektiğim se­
faleti, · acılan biliyorsun, mademki yedijim hançer vuruuıannı Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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sa.ydm, beni lhtıyarlatan, dekl9tiren, öldüren, saçlarılDl atartan 
bu zamanda' (ııh! ıııh ! )  neden acı çektiriyorsun bugtln ? Onlan 
fazla sevmertln günah1nı Iyice çektim. Sevgimden Iyice aldılar 
öçlerini, bana cellauar gibi işkence ettller. (luh ! oy! of! öltlyo­
nım ! )  İşte böyle, babalar öyle budaladır ki, onları öyle seviyor. 
d um kJ, kumara dönen kumarcılar gibi geri döndüm. (Aaah ! )  
Kızlanm da benim kötü yanıiJHiı, sevgilllerlmdJler (Aaah ! ) ,  
herşeyimdiler kısacası ! Her lki�lne d e  birşeyler gerekti, süslÜ 
püslü geyler gerekti ; hlzmetçller söylüyorlardı, ben de ağırlan­
mak Için veriyordum! Ama gene de sosyete yaşayışı üzerinde ba­
zı ufak tefek dersler verdller bana. Ah ! ertesi günü beklemedl­
ler. Benim yüzümden utanç duymaya başlıyorlardı. Çocuklan 
iyi yetiştirmenin sonu budur işte. Ama o yaşta okula gldemez­
dim ya! (Çok fenayım, Tanrım! Hekimler! hekimler! Beynlml 
açsalar, bu kadar yanmazdı canım). Kızlanm! kızlarım! Anas,; 
tasle ! Delphine !  onlan görmek Istiyorum. .Jandarmayla çağır. 
tın, zorla! adalet benden yana, herşey benden yana, tablat da 
(ıııh! aaah ! aaah ! ) ,  mede·ni kanun da. turazım var! Babalar 
ayaklar altmda çlğnenlrse vatan batar. Bu meydanda. Toplum, 
dünya babalıta dayanır, çocuklar babalarmı sevmazlerse her­
�ey yıkılır. Of! onlap görmek, Işitmek Istiyorum, ne derlerse 
deslnler, yeter ki seslerini lşiteyim, acılanmı dlndlrir, hele Delp­
hlne. Ama, söyleyin onlara, geldikleri zaman, her zamanki gibi 
soğuk soğuk bakmasınlar bana.. Ah, iyi dostum monsleur Eu­
�e. bakışın altınının birdenbire kül rengi kurguna dönmeel­
nin ne demek olduğunu bllemezsiniz. Gözlerinin üzerimde par­
lamaz olduğu günden beri, hep kışta yaşadım (ıııh ! ıııh ! ) ;  yal. 
nız kederleri kemlrdim, on lan yedim ! A lçaltılmak, 'hakaret .:::-ör­
mek Için yaşadım. Onlan o kadar severim ki. bütün hakaret­
leri yutuyordum, bu hakaretıerle bana küçük, yiiz kızartıcı, za. 
vallı bir hazzı satıyorlardı. Bir baba kızlanm gönnck Için sak­
lansını HayroJımı verdim onlara, bugÜn bana bir aaatçiklerlnl 
vermiyeceklcr! Susuzum, açım, :ırüreğlm yanıyor, cançcklıtmem­
de içimi serlnletmlye gelmiyecekler, öyle ya, ölilyorum, duyu. 
yorum bunu ... Ama bunlar babanın cesedini çiğnemenin ne de­
mek olduğunu bilmiyorlar mı hlı: !  ... Göklerde bir Tann vardır, 
o Tanrı biz, biz babalar istemPsek btle alır öcümüzü. Yok! gele­
cekler! Gelin, canlanm, gelin gene beni öpmeye. Babanı.za, sizin 
için Tann'ya dua edecek, Iyi kızlar olduğunuzu söyllyecek, sizi 
savunacak olan babanıza ııon bir öpU1, bir yol harı;Iıiı verin ! 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



40 B A L Z A C  

Ne de olsa, masumsunuz. Onlar masumdur, dostum! Herkese 
söyleyin bunu, benim yüzümden canlan sıkılmasın. <Iııh!) Bü­
tün kabahat bende, beni ayaklar altında çiğnemeye alıştırdım 
onları. Bundan hoıılanırdım. Kimseyi flgllendlrmez bu, Insan 
adaletini de, Tann ad8.Jetinl de Ilgilendirmez. Tann onlan be­
nim yüzümden cezalandınrsa haksızlık eder. Nasıl davranaca­
ğımı bilemedlm, hıi.klanmdan el çekmek budalalığını yaptım. 
Onlar l�in alçalabildim! <Iııh,-, Ne yaparsınız ! babalık en iyi 
ruhlan bile düşüreblllr. (lııh! aaah! ah !)  Sefilln birlyim lJ<:n, 
haklı olarak cezalandırıldım. Kızlarımın küçülmesine yalnız ben 
sebeboldum, şımarttım onlan. Eskiden gekerleme Istedikleri gi. 
bl, bugÜn de haz Istiyorlar. Genç kızlık heveslerini gerçekleş­
tirmelerine her zaman izin verdim. On beş yaııında, arabaları 
vardı ! Hiç bir direnç le karşılaşmadılar. Yalnız ben suçluyum, 
ama suçum agktan. Sesleri yüreğimi serlnletlyordu... (lııh ! )  
Seslerini duyuyorum, geliyorlar. Ya! evet, gelecekler. Kanun, l:!a­
banın ölümünü görmeye gelmeyi emreder ... Kanun benden ya. 
na. Sonra (aaah!) kalkıp gelecekler, o kadar, ne masraf, ne bir­
ııey! Karşılığını Öd!!rim. Kendilerine bırakılacak milyonlarım 
olduğunu yazın onlara ! Şeref sözü (Aaah !aaah ! )  Odesa'ya gidip 
makarna, şehri:Ye yapacağım. Usulü blllrim. Milyonlar yatıyoı· 
tasanmda. Bunu kimsecikler akıl edemedi. Buğday gibi, un 
gibi, yolda bozulmaz hiç. Heh! he! nişasta, milyon ve.recek, mil­
yon ! Yalan söylemiyeseksiniz, milyonlar deyin onlara, tamah. 
karlıkla gelecekler ama olsun, varsın aldatılayım, onları görü­
rüro ya. - Kızlarıını Istiyorum ! benden meydana gel!lller, benim. 
dirler ! dedi, yerinden doğruldu, Eug,'.'ne ak saçlan dağınık, teh­
dit belirtebilecek herşeyle gözdağı veren bir baş gördü. 

- Hadi, yatın, Gorlot babacığım, dedl,yazacağım onlara. 
Gelmezlerse, Blanchon döner dönmez ben gideceğim ! 

- Gelmezlerse ml? diye tekrarladı ihtiyar hıçkırarak. Ama 
ben öl�ceğlm, bir sinir, bir sinir nöbeti Içinde öleceğim! ÖfKe 
doluyoı· iı;:imc! Şu sırada, bütün hayatımı görüyorum. Aldatıl­
dım! Beni sevmlyorlar, beni hiç bir zaman sevmediler ! bu mey­
danda. Gelmediklerine göre, gelmiyecekler demektir. (Aaah !)  
Geciktikçc, bana bu sevinci verme istekleri azalacak. Bilirim on­
lan. <Iııh! mh !)  Derllerimi, acıla.rımı, lhtiyaçlanmı hiç bir za. 
man sezmedller, ölümümü de sezmiyccekler ; sevgimi hiç bir za­
man anlıyamadılar. Evet, by.nu anlıyorum, benim Içimi parça­
lama alı1kanlıklan, yaptığım herveyln deieriDl dU.Iirdü. Göz. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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lerimi de oymak isteseler, "Oyun ! "  derdim onlara.Çok buda­
Iayım. (Aaah! ıııh! ıııh ! )  Bütün babalar kendi babalan gibidir 
sanıyorlar. İnsan her zaman saydırmalı kendini. ÇQCukları öcü­
m'ü alacak onlardan. Ama buraya gelmek onlann menfaatine. 
d.ir. Cançekigmemi bozduklannı bildirin onlara. <Iııh ! aa ah ! 
ıııh ! )  Bir tek einayette bütün cinayetleri işliyorlar ... Ama gitse• 
nize onlara, gelmemenin baba kaatilliği olduğunu söylesenizc

' 

onlara! Yeter derecede cinayet işledilcr, bunu ekleııaescler <le 
olur. Bağırsanıza benim gibi: "Hey, Nasie! Hey, Delphine ! ba­
banıza gelin, size çok, çok iyi davranan, şimdi de çok açı çeken 
babanıza!"  Hiç, hiç kimse ! Bir köpek gibi mi öleceğim! İşte 
mükifatım, terkedilig. (Iııh! ıııh ! ıııh ! )  Agağılık bunlar, cani 
bunlar ; onlardan tiksiniyorum, onlara Ilinet ediyorum ; gecele. 
yin onlara gene Ilinet etmek için tabutumdan kalkacağım, öyle 
ya, dostlarım, haksız mıyım? öyle kötü davranıyorlar ki, değil 
mi? .. (Aaah! aaah ! )  Ne diyorum? (Aaah! ıııh! aaah ! ıııh ! ıııh ! )  
Delphine'in buraya geldiğini söylemediniz mi? İkisinin e n  iyisi 
o ... Siz benim oğlumsunuz, Eugane, siz onu sevin, ona babalık 
edin. öteki pek dertli. (Aaah ! aaah ! )  Ya servetleri! Of! Tan­
rım! Ölüyorum, biraz fazla yanıyor canım ! Başımı kesin benim, 
yalnız yüreğim kalsın. (Aaah ! aaah ! ıııh ! ıııh! ovvv ! )  

- Christophe, gidin, Bianchon'u bulun, diye haykırdı Eu­
g;ene, ihtiyarın iniltileriyle haykınşlarının büründüğü hal tüy. 
lerini ürpertmişti, bana da bir araba getirin. - Gidip kızlarınızı 
bulacağım, Goriot babacığım, getireceğim onları size. 

- Zorla! zorla ! polis, asker isteyin, hepsini hepsini !  dedi, 
içinde akıl parlıyan son bir bakışla baktı Eug;(:'ne'e. Hükfımete, 
savcıya söyleyin, getirsin ler, istiyorum ! 

- Ama onlara Ilinet ettiniz. 

-- Kim demiş? diye cevap verdi ihtiyar, ııaşı rmışlı. İy i  hi·· 
liyorsunuz onları sevdiğimi (Iııh ! ıııh ! aaah ! ) ,  onlara tap . . .  tap . . .  
laah ! )  parım ... (Ööööf ! )  Oniaı·ı görürsem iyileşirim ... Hadi, iyi 
komşum, sevgili çocuğum, gidin, siz, siz iyisiniz lşt.c ;  size ·�e,ek. 
kür etmek isterdim, ama can çekişen bir adamın kutsamala. 
nndan başka bi�eyim yolt verecek. Ah ! size olan borcunıu ötle­
>:in .diye hiç deiilse Delphiııe'i görmı>k Isterdim. ( Aaah !  :ıaah ! ı 
öteki geimezse. Delphine'i getirin. Gelmek istemezse artık ken. 
disini sevmiyeceğlnizl söyleyin. Sizi o kadar sever ki, gelir. Su 
verin ! İçim YIU11701'1 Bqımın üstüne btraey koyun. Kızlanmın 
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eli beni kurtarırdı, duyuyorum bunu ... Tanrım! ben gidersem 
kim eski haline s-eti recek servetlerini? Onlar lçln Odesa.'ya glt· 
rnek istiyorum. (Iııh! m h !  ıııh ! aa ah! aao.h ! )  Odesa'}•a, makama 
yapmıya. 

Eu(llime can çekişen adamı kaldırdı, sol kolunu aldı onu, 
sağ elinde de ilaç dolu bir fincan tutuyordu. 

- Bunu için, dedi. 
- Siz babanızı, annenizi seversiniz şüphesiz! dedi ihtiyar, 

dermansız elleriyle Eu�e'in elini sıktı. Onları, kızlanını ;rör­
meden ölmeme aklınız eriyor mu ? Hep susuz olmak, hiç bir za. 
man içmenıek; işte böyle yaşadım on.,yıldır ... İki damadım kız· 
larımı öldürdü. Evet, evlenmelerinden sonra kızsız kaldım (luh! 
mh ! öööf! )  Babalar, söyleyin Meclis'e, evlilik üzerine bir kanun 
çıkanlsın ! Kısacası, kızlarınızı seviyorsanız evlendirmeyin. Da­
mat, kızın herşeyini bozan bir alçaktır, herşeyi kirletir ... (lııh ! )  
Evlenmelere paydos. (Öööf! öööf! of! ) Kızlanmızı elimizden 
alan şey bu, Öldüğümüz zaman yanımızda olmuyorlar artık. 
Babalanil ölümü üstüne bir kanun yapın. (luh ! aaah ! )  Korkunç 
şey bu ! Öç isterim! Gelmelerme daıİlatlanm (aaah ! )  engel olu. 
yorlar ... Öldürün onları! .. .  Kahrolsun Restaud! Kahı·olsun Al· 
sace'lı! onlar benim kaatillerim ! .  Ya öiüm, ya kızlarım ! (Aaah ! 
mh ! )  Ah ! bitti, onları görmeden ölÜyorum ! .. Onları ! .. Nasie ! .. 
Fifine, hadi, gelsenizel Babanız gidiyor ... 

- Goriot babacığım, telaşlanmayın, caııım, sakin olun, ça-
balamayın, düşünmeyin. 

- Onlan görmemek, işte cançekişme ! 
- Göreceksiniz. 

-- Said mi ? diye haykırdı ihtiyar, ş�k.ındı. Ah ! onlan gör. 
rnek ! göreceğim onlan, seslerini duyacağım. Mutlu öleceğim. Pc 
killi, evet, yaşamak istemiyorum artık, dayatmıyorum, acılarım 
gittikçe artıyordu. (Iııh ! )  Ama onlan görmek, elbiselerine do­
kunmak, ah ! yalnız elbiselerine, pek az şey bu, artıa onların bir· 
şeyi değsin de eli me! Saçlanndan alın biraz, saç ... (ÖÖÖf! ) ... Ia­
rından ... 

Bir topuz vurulmuş gibi başı yastığa düştü. Elleri, kızlan­
nın sa�larını tutmak Istercesine, çarşaflar üzerinde c;:ı rpındı. 

- Onları kutsuyoruın,.,.(]eıli çabalıyaruk. kııt, . ,  \off ! )  .. . 
kut.. kut.. ku ... 

Birdenbire çöktü. Bu sırada Bianchon girdi. 
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- Chr1stophe'a rastladım, dedi, sana bir araba geUrecek. 
Sonra hastaya baktı, gözkapaklannı zorla kaldırdı, Iki ünl­

verııitell, ıııcaklıtı gitmiş, donuk bir göz gördUier. 
- Düzelmez artık, dedi Bianchon, hiç sanmam. 

r'Oın;iren : Tah.rin YVCEIJJ 

EUG:ı!;NIE GRANDET 

Balzac'ın ilk şaheseri dive gösterebileceJtınıiz, Eugene Gran. 
det, vaza·rm en çok bilinen, en çok okunan eserlerinden biridi1·, 
Taşra hayatı sahneleri arasında ver aZır. Ilk 1J041ınlanışı 1933 yı� 
lına rastlıuan bıı romanın olaylan 1819·18-'3 yıllaı·ı aı·asında 
geçer. Balzac, ronıana çevre olarak Fransa'nın Saunıur ka­
sabasını seçnıl.�tir. Büyük ronıa-ncı, Grandet babanın para tut­
kusu, Eug�nie Ue annesinin arılıitı, ınsanların çtkar dii,şkünlü· 
ğii, içinden pazaı·lıklti1ı yanında, taşrayı, taşra hauatınt da tanı 
bir 'doi1rolukla vansıtır. 

Eski bir Jıçıcı olan nıonsieıır Grandet, lhtildl devrinde, ada. 
letc ııygıın olaı·ak deiJil.se de kanuna ıwuıın olarak, pek biiuiik 
biı• seı-vet edinmenin voZunıı b'ltlmuştur. Anıa son derece ciıııri 
oldujju, paraya kıyanıadıi1ı için, Saunıur'de,  kötü, eski bir evde, 
baıj'k4sı altında ezdii1i karısı, kendisine köriL körüne baOl4 hiZ­
ınetçisi Nnnon ve kızı Eug�nie arasında vokS'Ulca bır havat 
siireı·. E n  deDcrs� şeyleri bile kılı kırk uararıık, m4inıkün oldu· 
ğu kadar az sar/ede'l'. Eııgfflie, babasının zorbaltilına baş kal. 
dıı·ıııayı aklmdan bile geçirıııiuen, alçak gönü.Uü bir genç kız­
cl_ır. ama SaunııııJiin en .�engin varisidir. Bu vü.Zden, kasabanın 
iki zengin ailesi, Crıırlıot'larla des Gra.Jsins'leı·, Eu.g�me''Yi ken· 
di oDullar<ı.na alabilmek uııııutuvla. GTandet'Zere yaranmak ko­
nıisu.nda biı·biı·lm·j,yl8 vanşa çıkmışlardır. Bıı yartŞtan en çok 
fClllldalanan da Grandet babıidır. Eug�nie ise iki istekli kaı·şı­
sında da iJgisizdir. Kapalı, sınırlı hayatına :devam etmekte, ışık· 
tan yoksıın bir çiçek gibi solup gitmektedir. Ama birdenbire 
bir aşk havatın ı aydınlataca k. bıı ·dıı.rgun lıayata bir aniımı 1uı. 
:.·andıracn ktıı·. Eııgf'ııie'nin doğıon günii'llü.n kııtlanıLıJ)ı akşam, 
Gı·o.ııdet'lere genç b-iı· konıık gelir. Grandet' babanın Pari-s-'teki 
zengin kardeşi Guillaume"un oğlu Charles'dir bu gekm. GuiUau­
ıııe Grandet servetmi bcıtsrnılf, opıu.nıı,. eUne Mr mektup verip 
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kardeştne vonad*tan sonra intihar etmiiştıı·. Eııuenie biı· Paı"i8 
züppeai olan amcası oi1lıına büyük bir aevgi ve hayı·an lıkla yak· 
laşır. içine acıma da karışan büvük aşka kcıpılaı·ak bir feda. 
k4rlık vapaı· onıın için: baba.,ı veğeninin evde vemek yemesin· 
den, mum yakmasından bile ı·ahatsız: olııı·ken, Eugenie vıllaı·· 
dır biriktiı·diği altınıcıı-ını gizlice genç adeıma veı·mckten çekin. 
ıııcz:. Eııgenie'dcn göı·düğü biiyük ilgi kaı·şısında Chaı·ıes dr:ı 
dııygııauz kalmaz. Ama şimdilik babasının vaaiuetine ııygıın ola· 
ı·ak aeı-vet vapmak üzeı·e Hindistan'a gidecek, dönüşte de Eıı· 
genie ile evlenecektir. Bunda·n aonı-aki uılbaşı giinüıule, Gı-an •. 
det baba, kı::ının aıtınıarını elden çıkardıilını anla211nea küpleı·e 
biner. Eugenie've odasında avıarca katıksız 1ıapi8 havatı yaşa­
tır. A;ma hasta vatan karısı ölecek oluı·aa, Eugeni.e'nin onıın 
miı·asını bölmeye 1uık kazanacağını öğrenince, hemen banşıı· 
kızıvıa. Kocasının kızına ettikleri karşısında hastaıcınan bavan 
Grandet, avlarca vattıkta·n sonra öldüiiü zanuın, Grandet baba, 
Eugenie'den annesinin mtmsından vazgeçtiDini bildiren bir bel· 
ge alır. Ama çok geçmeden kendiatne de inme ıner, altınıcıı-ını 
hıraıa sevrederek ölür. Eugenie yıllarca bekleyişin sonunda 
Charles-idan bir mektup alır. Cha1."lea çabııcak zengin olmuştıır. 
ama değişmiştiı· de, Eugenie'nfn büyük aervetinden habeı·i ol­
?Jlcıdıih için Mı· çıkar evlenmeai vapJı/lını aanaı·ak çiTkin bir kıZ· 
la evlenmek üze1·edir. Eııgenie amcası oğluıııı babadan kalma 
boı·çtan kııı·taı·dıkta·n sonra, iater iatemez mahkeme başkanı 
Cnıchot ile evlenmeve bovıın eğeı·. Ama bu hıralı adam da çok 
geçmeden ölür. Daha da zenginleşen Eııgenie, sen·etini hauıı· 
işlerine harcıvcıı·ak eski durgıın, göstcı·j,şsi,-:, voksııl haya tını ya· 
şamııya devam ed61', 

AşcıiJıdaki paı·çada, ı·omanın lmşlıca .kişileı·indcn hi,;mı;tçi 
Ncınon'ını ııstaccı çk;ilmiş biı· poı·tresini. bıılacaksını;::, 

Koca Nanon efendisinin zoı·balığına boyun eğebilecek tek 
yaratıktı belki de. Bütün şehir ondan dolayı monsiur Grandet 
lle karısını kıskanırdı. Altı ayak sekiz paı·ınak uzunluğundaki 
_poyu yüzünden "Koca" diye ndlandıı·ılan Nanon, otuz beş yıldır 

' Grandet'lerin kapısındnydı. Topu topu altmış liralık bil' yıllığı 
vardı ama Saumur'ün en zengin hizmetçilerindeı:ı. biri olarak tar 
�uurdı. Otw; be� )'lldır blrllıeı:ı a,Itmııt llro.'lar, bir ;e.nıa,q ijqçç Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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noter Cruchot'ya ömür boyunca gelir .sağlamak üzere dört bin 
lira yatırmasını sağlamıştı. Koca Nanon'un bu uzun ve sürek1i 
tutumluluğunun sonucu pek büyük göründü gözlere. Her hiz­
metçi, zavallı altmışlığın son gÜnlerinde yiyecek ekmeği bulun. 
duğun:ıı görünce, bu ekmeği kazandıran çetin köleliği aklına 
bile getirmeden kıskanırdı onu. Zavallı kız, yirmi iki yaşında 
hiç bir yere kapılanamamıştı, öylesine tiksindirici görünüyordu 
çehresi insanlara ; bu tiksinme duygusu ise hiç şüphesiz pell: 
haksızdı: bu çehre bir muhafız askerinin omuzları üzerinde ol­
sa, faziasiyle ha;yranlık görürdü, ama herşey yerinde gerek de­
mişler. İneklerine baktığı çiftlik yanıp da buradan ayrılmak 
zorunda kalınca, Saumur'e geldi, hiç birııeyden sakınmıyan, zor­
lu cesaretiyle canlanmııı bir halde i§ aradı. Grandet baba o za­
manlar evlenmeyi düııünüyor, evini önceden düzene sokmak 
istiyordu. Her kapıdan geri çevrilen bu kızı gözüne kestirdi. Fı­
çıcı olduğu için, beden gücünü ölçmenin ustasıydı,  bir Hercule 
halinde yontulmuıı, kökleri üzerine dikilmiıı altmış yıllık bir 
meııe gibi hacakları üzerine dikilmiş olan bu zorlu kalçalı, geniıı 
sıı-tlı, arahacı elli, hiç Iekelenmemiıı erdemi gibi güçlü bir dü­
rüstıük sahibi dişi yaratıktan sağlanacak faydalan sezdi. Na­
non'un acayip yüzünü süsl�en siğilleri de, tuğla rengi de, damar 
damar kolları da, paçavraları da ü rkütmedi fıçıcıyı, yüreğin 
titrediği yaııtaydı daha. Zavallı kızı giydirdi o zaman, yalınayak­
lılıktan kurtardı, ücretini verdi, fakat sert de davranmadan kul­
landı. Koca Nanon böyle bir davranış karşısında sevincinden 
gizli gizli ağladı, fıçıcıya yürekten bağlandı, öte yandan o da 
kendisini derebeyi usulünce çalıştırdı. Hen;eyi yapıyordu Na­
non: yemeği pişiriyoı·, kapları temizliyor, Loire'a gidip çama­
şırları yıkıyor, omuzlarına yükleyip getiriyordu ; gÜn ışıdı mı 
kalkıyor, geç vakit yatıyordu; ürünlerin toplanrna zamanında 
bütün bağbozuculann karnını doyuruyor, baııakçılara göz kulak 
oluyordu ; sadık bir köpek gibi koruyordu efendisinin malın ı ;  
kısacası, kör bir güveni vardı ona, e n  olmaz, e n  garip isteklerine 
hile ses çıkarmadan boyun eğiyordu. Ürünü işitilmedik zahmet­
Ierle toplanan o ünlü 1811 yılında, Grandet, tam yirmi yıl kul­
landıktan sonra, eski saatini Nanon'a bırakmaya karar verdi, 
Nanon'un ondan aldığı biricik armağandı bu. Eski kunduralan­
nı da ona bırakırdı (Nanon giyebilirdi bunları) ,  Grandet'nin 
kunduralarından sağlanan üç aylık faydayı bir armağan say. 
mak imki.nsızdı, öylesine yıpranmış olurlardı. Yokluk bu zaval-
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lı kızı öylesine cimrilerıtirdl ki, Grandet en sonunda bir köpeği 
sever gibi aevmiye baııladı onu. Nanon da çivilerı e kaplı bir taa-

� . 
ma taktırtmıştı boynuna, anıa çivilerin ucu canını yakmaz ol-
muşlardı. Grandet ekmeği biraz fazla çingenece kesti mi, Na­
non dert yanmayı dli§ünmezdi;  hiç kims�nin haatalanmadığı 
evin sıkı yaııayl,'iının sağladığı sağlık faydalarından sevinçle �·a­
rarlanırdı. Hem sonra Nanon da ailedendi : G randet güldü mü 
Nanon da gülerdi, onunla birlikte kederlenir, donar, ısınıı·, Ça­
ı�şırdı. Bu eşitlikte o kadar tatlı karı.ıılıklar vardı k i !  Efendisi, 
bağın ieftalisini, erikleri, korukları, ağaç altında yediği durakı­
ları hlc bir zaman kakmamıştı hizmetçinin baııına. Dalların 
meyvalar altında bükülüp de çiftçilerin bunları domuzlara ver­
mek zorunda kaldıkları yıllarda: "Hadi bakalım, Nanon, çek 
bir şölen kendine!" derdi Grandet. Gençliğinde kötü davı"S.nış­
lardan başka birşey gönnemiş bir köylü kızı için, Allah rızası 
için eve alınmış bir zavallıcık için, Grandet babanın bulanık gü­
IÜ§Ü gerçek bir güneş ıııınıydı. Zaten Nanon'un basit yüreği, dar 
kafası ancak bir tek duyguyu, bir tek fikri alabilirdi içine. Otuz 
beıı yıldan beri, kendini hep Grandet babanın iıı alanı önünde, 
paçavra1ar Jçinde, yalınayak görürdü, fıçıcının da kendisine 
hep : - Ne yaparsınız, cicim? dediğ\ni iııitirdi. Ve minneti lıeı· 
zaman gencti. Bazı bazı Grandct, bu zavallı yaratığın hiç bir 
zaman en ufak bir koltuk kabartıcı söz igitmediğini, kadınlığın 
uyandırdığı bütün tatlı duygulardan habersiz olduğunu, Tanrı 
karşısına bakire Meryem anadan bile temiz çıkabileceğini dü­
şünürdü,.evet, Grandet merhamete kapılır, sonra da ona ba­
karak: - Zavallı Nanon'cuk ! derdi. Ünleminin ardından, ihti­
yar kızın kendisine çevirdiği anlatılmaz bir bakış gelirdi hep. 
Arada sırada söylenilen bu kelimeler, kesilmemiıı bir dostluk 
zinciri meydana getirirdi uzun zamandır, her ünlem yeni bir 
halka ekierdi zincire. Grandet'nin yüreğine yerleşen, ihtiyar kız­
ca da seve seve kabullenilen bu merhamette korkunç birşeyler 
vardı. Fıçıcın ın yüreğinde bin bir haz uyandıran bu dayanılmaz 
cimri merhameti, Nanon için mutluluğunun toplamıydı. Kim :  
- Zavallı Nanon ! demez k i  zaten. Tanrı, seslerinin alealıp yük­
selişlerinden, muammalı kederlerinden tanıyacaktır melekleri­
ni. Saumur'de uııakların daha iyi muamele gördükleri, gene d e  
efendilerinden hiç memnun kalmadıkları birçok evler vardı. Ş u  
cümle de bundan doğmuııtu : "Grandet'ler Koca Nanon'larına. ne 
yapmııılar da onu böylesine bağlamışlar kendilerine ?  Onlar için 
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ateşe bile atılır!" Demir parınaklıklı pencereleri avluya bakan 
mutfağı her zaman temiz, düzgün, soğuktu, içindeki hiç birşe­
yin kaybolmaması gereken, gerçek bir cimri mutfağıydı. Na­
non kabını yıkayıp da akşam yemeğinin kaJıntılannı dolaba 
koydu mu, ateşi söndürdü mü, salondan bir koridorla ayrılan 
mutfağından çıktı mı, efendilerinin yanına gelip kenevir eği. , 
rirdi. Geceleri biricik mum yeterdi aileye. Hizmetçi koridorlin 
dibinde, ıstırap ışığıyla aydınlanan bir küçük odada yatardı. 
Demir gibi sağlığı bu bir ı:e!Jit delik içİnde bir zarar görmeden 
oturmasını sağlardı, evde gece gündüz hüküm süren sessizli­
ğin yardımıyla, en ufak gürültüleri bile işitebilirdi buradan. 
Görevli bir polis köpe.ği gibi, yalnız bir kulakla uyumak, uya. 
nık durup çevresini dinlemek zorundaydı. 

(Çeviren: Tah$in YÜCEL) 

SlJNMÜ.'J HA YALLER 

Taşra hayatı sahneleri'nden bir kitap olan Sönmüş Hayal­
Zer, üç ciltl�k bir eserdir. Bu c'ltleı'in adları. sırasıula şöuledir: 
İki ııair, Taşranın büyük bir adamı Paris'te, Mucldin ı.ııtırapları. 
Eser, ilk 'defa 183'1, 1839, 1843 uıllarında uauınlanmıştır .. O�au 
ise 1819•1823 yıllarında geçeı·. A ngouleme şehri, 'bu şehirde sii­
ı·iilen hauat, bu şehrin insanları eseı·de önemli bir ver tutar. 
A ıııa kitap Taşra hayatı sa.hneleri adı altında topla'Ilan eserleı·­
den olduğu halde, ba,�kent Paris d6 eserde kiiçii.ııısenıııiuecek 
biı· ueı· kaplar. Ikinet ciltteki olauZar Paris'te geçer, bıt olaular· 
la biı·likte .Paris'i111 sanatçı çevreleri tJe anlatılıı-. Eserin konıısıı 
şöule ö.ııetlenebilir: 

' 

I. İki !lair: David Bechard, paradan, kendi çıkaı-ından başka 
bi?"şeu düşiinmiyen bir adamın oiJl1ı'.dur. Edebiuata, şairliğe me· 
mklıdır .• içli uaradılışı da onu şairliğe doğrıı iter. Ama böyle 
şeylere zerre kadar önen� vermiuen babasının t8'raı·ıaruıa boyıın 
eijt;ı·sk emrine verilen eski basımevini işletmeye razı olur. Rıı. 
benıpre adıula anılan Lııcien Ohaı·clon'la dost olur, onun kı:::kaı·­
deşi Eve ile de evlenir. Lucien de kımdisi gibi şiirle ujjraşan bir 
gençtir. Daha soulu, ama yoksııl bir ailenin çocuiJıtldur. Şehvet 
diişkiiniidiir, hırslıdıı·, kadınsı halleri ·vardır. Angoulı!me'de ol-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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dukça iyi bir şatr olarak tanınır. 8ehrin kibaı· kadınlarından 
biı·i olan .Madam-e Bargeton'la dostluğu ilerletın·ek �k bağıntı. 
lan kura ı·. Madame Bargetım biı· gün onunla biı·likte Paris'e kcı­
çaı·. 

II. Taşranın .büyük bir adamı Paris'te : Ama çok geçmeden 
madame Baı·geton, genç şaiı·i bırakır. Lucieıı, tek baş-ına ka· 
lmca, b·iı· takım dostlar ediniı·. Kabtıi.yetl·i ve mert biı· genç olaıı 
Daniel cl' Aı·the:ı:, onu biı· iilkiicüler topluluğuna sokar; hiç biı·­
şeye 'değeı· veı·miyen tejı·ika yazan Lousteaıı da pek kııdı·etli 
bir yayınevi saMbi olan Dauriat'vı tanıtır ona. Lucien, yayın­
lası-n diye, soneleı-den meydana gelmiş biı· şiir kitabı götiiı·iir 
Daııı·iat'ya. Ama Daııı·iat kitabı okumadan geri veıir. Lııcien 
işi gazeteciUğe döker o zaman, kitapçıdan öç al·nıak amacıyla 
pek tuttuğu Nathan\n son kitabı hakkında son derece sert biı· 
yazı yazaı·. Bunun iizeı·tne Dauı'iat kendisiyle uuuşııı-. Kitabını 
satin alıı-. Lucien, Natlıan'm gönlünü alma/c için, takma biı· ad 
altında yayınldığı ikinci biı· yazıda, ilk yaz&.'ltnı çiirütiiı·. Bıından 
sonra salonların şımank çocuğu haline gelir. Ama daha başka 
alçaklıklaı· da yapmadan geri dıırmadığı için gözden diişmekte 
gecikmez. Rezil olur, diielloda yaralanıı·, beş parasız kalır, peri­
şan bir halde Angoulenıe'e döneı·. 

III. Mucidin ıstırapları : Bıı aı·ada David Sechaı·d, kdğıt 
vapmak için yeni bir usul bulmuştuı·. Ama Lucien, çaı·esi:ı: ka­
lınca, onun adına bir takıın senetler vermiş; böylece temiz yii­
ı·ekli David'in borç yii;mnden hapse atdmaaına vol açmıştır. Lu· 
cien, pişmanlık içinde Angouleme'den ayı·ılıı·, kendini öldürme­
Vi Wliişüıımektedir. Ama gaı·ip biı• lspanyol papaztyla (bu papaz,­
Balzac'ın birçok romanlanııda çeşitli kişilıkler altında kaı·şır 
mıza çıkan Vautriıı'den başkası deiJildir), papaz seı·vetini yeni· 
den toplayacal}mı vadedeı� David, seı·best hayata kavuşabilmek 
için icadının haklarını satnıak zoı·wndadw. Babasının ölümii iize. 
rine kilçümsenmiyecek bir mirasa konar: artık rahat, sakin bir 
havata kaııuşmuştuı·: en sonunda gönliiniin istediği gibi edebi­
ya;tla ıığraşabilecektir. 

Aşağıdaki. parçada, Balzac sizi David'in babasıyla kaı·şılaş· 
tıracak, ne çeşit bir a�nı olduğunu birkaç sayfada, ajJzından 
çıkan biıfcaç söziin yaı·dımıyla, biitiin açıklt/Jt'llla göstın·ecektir. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Eve'le David, Luclen'ln, David'In gösterdltl büyük alicenap. 
lık karşısında duygulandığı Için sustuğunu sanıyorlardı. Bu 
Iki asil ruhlu Insana göre, sessiz bir kabul hakiki bir dostluğa 
delalet ederdi. Matbaacı tatlı ve muhabbet!! bir beli.getle bu 
dört kişilik ailenin kavuııacağı saadet! tasvlre baııladı. Eve'In 
Itiraz nldalanna rağmen, evin birinci katını bir Aşığın lüksily­
le döşeylp dayadı; saf bir hüsnüniyetle Luclen Için Ikinci katı 
ve madam Chardon Için sundurmanın üstünü Inşa etti, madam 
Cbardon'a karşı bir evlat bağlılığiyle Itina göstermek istiyor­
du. Nihayet alleyi o kadar mesut ve kardeşini o kadar ba. 
ğımsız tasvir etti ki, David'In sesi ve Eve'In okşamalarlyle bü­
yüienen Luclen, yolun gölgeliklerlnde, sakin ve parlak Charen· 
tc ırmağı boyunca, gecenin yıldızlı ku b besi altında ve ılık havası 
içinde yüksek soyetenin alnına geçirmiş olduğu can yakıcı diken 
tacını unuttu. Mösyö de Rubempre nihayet David'! anlıyabildl. 
Deği�ken tabiatı çok geçmeden onu her zamanki temiz, çalııı­
kan ve burjuva hayatına döndürdü ; bu hayatını daha güzelleş· 
miş ve kaygısız gördü. Aristokrat muhltln gürüitllsü kulak. 
larında git glde uzaklaştı. Nihayet Houmeau'nun taıı döşeli so· 
kaklarına gelince, lhtlraslı adam. kardeşinin elini sıktı ve mesut 
sev;::tlllerln hislerine i§tiri.k etti. 

Davld'e: 
· 

- Allah vere de baban bu evlenıneye güçlUk çıkarmasa? 
dedi. 

- Bana ne kadar az ehemmlyet verdiğini blllr,ın ! Adam­
cağız sade kendi için yaııar; ama yarın onu görmeye Marsac'a 
gideceğim, hiç olmazsa Ihtiyacımız olan ln§aatı yapması için 
kandırmalıyım. 

David, kardeşle kızkardeşe madam Chardon'un evine kadar 
refakat etti ve gecikmeye hiç tahammülü olmayan bir adam 
aceleslyle ondan kızını Istedi. Annesi kızının elini alıp sevinçle 
David'In eline koydu ve cesaretıenen &şık, sözlüsil bulunan genç 
kızı alnından öptü. Eve de kızararak ona gülümsedl. 

• Annesi, Tanrının takdiaini diliyormuş gibi gözlerini göğe 
kaldırarak: 

- Fakir Insanlar böyle kız verir, dedi. Sonra, Dıı.vld'e dön· 
dü. Cesursunuz, yavnım, dedi, biz mahrumlyet lçlndeylz ve 
yoksulluğumuzun sari olmasından korkarım. 

David, ciddi bir tavırla: 

F: 4 
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- Zengin mesut olacağız, dedi. Şimdiden siz artık hasta. 
bakıcılığı bırakacak, kızınız ve Lucien'le beraber gelip Angou· 
leme'de oturacaksınız. 

O zaman üç çocuk, şaşıran annelerine cazip projelerini an. 
!atmaya başladılar, insaniann daha ekmeden bütün mahsulleri 
toplamaktan, bütün saadetleri tatmaktan hoşlandıklan o çılgın­
ca aile sobhetıerinden birine giriştiler. Davld'i kapı dışan etme. 
leri icabettl ; bu gecenin bitmesine gönlü hiç razı olmıyacaktL 
Lucien müstakbel eniştesini Porte-Palet'ye kadar geçirdiği za. 
man saat biri vuruyordu. Bu fevkalade gidiş gelişlerden hay. 
rete düşen zavallı Postel, pancurunun ardında ayakta bekliyor· 
du ; pencereyi ac;mıııtı ve bu saatte Eve'In evinde ışık rrördüğii 
için "Chardon'larda neler oluyor acaba?" diye. düşünüyordu. 
Lucien'in geri döndüğtinil görünce : 

- Evlat, dedi, ne oldu size Allah aşkımza? Bana bir ihti. 
yacınız var mı? 

Şair: 
- Hayır, efendim, cevabını verdi ; ama dostumuz oldutu· 

nuz Için size işin lçyüzilnü söyllyeblllrlm: annem kızkardeşimi 
David Sechard'a verdi. 

Postel, matrnazel Chardon'u Istememiş olduğuna yanarak, 
cevap vermeden birdonbire pencereyi kapayıverdi. 

David, Angouleme'e dönecek yerde Marsac yolunu tuttu. 
Ge.zlne gezlne babasının bağına gitti ve gtlneş doğarken eve bi. 
tlşik bağına vardı. Aşık genç, blr badem ağacının altında, bir 
citfn üstünde y{ıkselen ihtiyar Ayı'nın bıı.şını gördü. 

David: 
- Merhaba, baba, 'dedi. 
- Vay, sen misin, oğlum. Hangi rüzgar attı bu saatte seni 

bu yollara? Oğluna küçük bir kafesli kapıyı göstererek: şura· 
dan gir, dedi. Bağ çubuklanmın hepsi çiçekte, bir kök bile don. 
madı! Bu sene arpent başına yirmi fıçıdan fazla alacağım; ama 
ne de güzel gübreledim ya! 

- Baba, size mühim bir meseleden bahsetmeye geldim. 
- Ya! E nasıl bizim makineler bakalım ! Herhalde ağırlı· 

ğınca para kazanıyorsundur? 
- Kazanacağım, baba, ama şimdilik daha zengin değilim. 
- Burada bağı gübreliyonım diye herkes beni a.yıplıyor. 

Burjuvalar, yani marki, kont, falanca, fili.nca, şarabın kalitesi­
ni düşürdütümü Iddia ediyorlar. Tahsil neye yarıyar sanki ? 
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Aklımızı körletmekten başka. Dinle! Bu adamlar arpent bqına 
yt'dl, bazan sekiz fıçı mahsul alli'lar ve fıçısını altmııı franktan 
sataı·Iar ki, bereketli seıtelerde topu topu arpent başına dört 
yüz fı·ank eder. Ben yirmi fıçı mahsul alınm ve otuz franktan 
satarım, yekün altı yüz frank! Budala olan kim? Kalite! Ka· 
lite! Kaliteden bana ne? Markizierin olsun kaliteleri ! Kalite 
benim için paradır. Ne dlyordun ? 

- Baba, evleniyorum, sizden şunu Istemeye geldim ki ... 
- İsterniye ml? Neyi ! Hiçbir şey, evlıidım. Evleneceksen 

evlen. Rızamı veriyorum ; ama sana başka birşey vermeye ge. 
!ince, tek meteliğim yok. İşçi masrafları beni mahvetti! İki se· 
nedir işçi masrafı, vergi masrafı, türlü türlü masraflar, hükü· 
met elimizde ne varsa alıyor, vaı·ımız yoğumuz hükümete gidi­
yor! İşte Iki senedir zavallı bağcıların hali harap; bu sene 
mahsul fena olmıyacak, mendebur fıçılar şimdiden on bir 
Cı·anga düştü ! Bütün kazandığımızı fıçıya vereceğiz. Ne diye 
bağ bozuroundan önce evlenmeye kalkarsın ? 

- Baba, sizden sade rızanızı almaya geldim. 
- Ha! O zaman iş değişir. Soı·mak gibi olmasın ama ki· 

min le evieniyorsun ? 

- Matmazel Eve Chaı·don'u alıyorum. 
- O da kim? Kimdir, neyin nesldlr? 
- Houmeau eczacısı rahmetli mösyö Chaı·don'un kızı. 
- Houmeau'dan kız alıyorsun ha? Senin gibi burjuva! 

Angouleme'de de kı·ahn matbaacısı! hte tahsil ve terbiyenin 
ııetlcesl! Gelin de evUI.tlarınızı liseye yazdmn. 

İhtiyar bağcı oğluna nazlı bir eda lle yaklqarak : 
- Bu kız herhalde çok zengin olacak, öyle değil ml ? Hou. 

meau'dan kız aldığına göre herhalde çok parası olmalı! Öyley­
se birikmiş kiralarımı ödersln. Biliyor musun ki oğlum iki sene 
üç aylık kira birlkti, Iki bin yedi yüz frank eder, fıçının para­
sını ödemek için tam zamanında imdadıma yetişecek. Oğlum 
olmasaydın senden faiz Isternek hakkım olurdu ; ne de olsa iş 
başka, dostluk başka ; ama faizini sana bırakıyorum. Eh ! Söy. 
le bakalım, kaç para getlrlyoı· ? 

- Annem size ne kadar getirdiyse o kadar. 
İhtiyar bağcı : "Demek topu topu on bin frank ! "  diye ba­

rtıracaktı ama oğlundan annesinin hesabını gizlemlş olduğunu 
hatırladı ve bağırdı: "On parası yok !" 
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- Annemin serveti, zekası ve gUzelllğlydl. 
- Bunlan pazara. çıkar da kaç para getirdiğini bir gör! 

Allah müatehakını versin, babala r  evtatlarından hiç hayır gör· 
mlyecekler ml! David, ben evlendlğlm zaman servet namına 
baııımda bir ki.iıt külahla Iki kolurodan başka bir şeyim yok­
tu, biçare bir Ayı lıüm ; fakat sana verıUi1im o giizel matbaayla. 
Işin ve bllgllerinle sen şehirden bir burjuva kızı, otuz kırk 
bin franklık serveti olan bir kadınla cvlenmellsln. Vazgeç bu 
sevdadan, seni ben evlendlreylm! Buradan bir fersah ötede 
otuz iki yaşında dul bir değlrmencl kadın oturur, yüz bin 
franklık emlak! var; Işte tam sana göre bir kısmet. Onun ara· 
zlslnl Marsac'la blrleştıreblllrsln, çünkü bitlşlktlr! Ah! Ne gü­
zel ıızaziınlz olurdu ve onu ne Iyi Idare ederdlm ! Baş işçisi 
Courtols lle evleneceği söyleniyor, sen ondan üstünsUn ! Ben 
değirmen! Idare ederdlm, o da Augouleme'de boy gösterlrdi. 

- Baba, ben söz verdim ... 
- David, ticarete senin hiç akim ermiyor, bu gldlşle Iflas 

edeceksin. Evet, bu Houmeau'lu kızla evlenecek olursan, senin­
le hesaplaşacağım, klralanmı ödemen Icin seni mahkemeye 
vereceğim, cünkü sonunu Iyi görmüyorum. Ah ! Zavallı makl­
nelerim ! Maklnelerlm! Sizi yağlamak, bakmak ve Işletmek Için 
para ll.zımdı size. Bu felaketten beni ancak Iyi bir mahsul te· 
selll edebilir. 

- Baba, bana öyle geliyor ki bugilne kadar size bir sıkın. 
tı vermedlm ... 

Bağcı atıldı: 
- Ama kiralanını da vermedin. 
- Sizden evlenınerne nzanızdan başka evinizin Ikinci ka-

tını yaptırmanızı ve sundurmanın üstünde bir daire Inşa ettlr· 
menizi de istemiye gelmlştlm. 

- Hava alırsın, meteliğlm yok, pekala biliyorsun. Hem 
paramı sokağa atmıya niyetim yok, bu Inşaat ne getirir bana? 
Sabah sabah kalkmııı benden bir kıı·nlı iflas ettirecek inşaat 
istiyorsun. ismin David olsa da bende Süleyman'ın hazineleri 
yok. Ayol, deli �isln sen? Oğlumu sütnin o haline getirmlşler. 

Sözünü keserek Davld'e bir bat cubutunu gösterdi: 
- iı:ıte üzüm verecek bir çubuk. Babalannın ümltleıinl bo. 

l& cıkarnuyan evlatlar Işte bunlaı·: ciibreslnl verirsiniz, size 
para getirirler. Ben seni llseye koydum, seni ilim yapmak 
Için dünyanın parasını sarfettim, gidip Dldot'ların yanında 
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zanaat öğrendln; bütün bu alayişlerin netlceııl bana, bl ı- mete­
Ilk dı-ahomaııı olmayan Houmeau'lu blı- kızı gelin getirmek! 
Tabııli etmemlg, gözümün önünde kalmıg olııaydın, ııözümden 
dıgan çıkmaz, bugÜn, değlı-meni heııaba katmadan yüz bin 
franklık ııervetl olan değirmencl kadınla evlenlrdln. Demek 
aklınca bu gÜzel haı-eke.Unden dolayı mükifat olarak ııana ııa· 
raylar ya.ptıı-acağım ha? ... Sanki otuı-duğun evde iki yüz se­

nedir ııade domuzlar oturdu, Houmeau'lu kız orada yatamıyor, 
i�e bak ! Kraliçe ml bu mübarek? 

- Peki.IA, baba, Ikinci katı kendi hesabıma Inşa ederim, 
oğul bablcyı zenglnlegtlı-mlg oluı-. Ne kadar a.cayip olııa da gö­

rülmeml� gey değildir. 
- Naıııl, evlidım, demek Inşaat yapacak paran vaı- da k.l· 

ralanmı ödemeye gelince yok, öyle ml? Kurnaz tilki seni, ba­
bana hile yapanun demek ! 

Bu suretle ortaya atılan meselenln halil güç oldu, çünkü 
adamcağız otlunu, babalık vazifesini yapıyormuş gibi görüiıüı-­
ken bir yandan da biı- şey vermesini mümkün kılacak blı- vazl· 
yete soktuğuna pek memnundu. David, babaııından evlenmesi­
ne ııadece rıza göstermesinden, baba evinde Iüzum göreceği bü­
tün lngaatı yapmak müsaadesinden başka blı- şey kopaı-amadı. 
İhtiyar Ayı, bu muhafazakir baba tlmsall, oğlundan kiralannı 
istememek ve onun belli etmek lhtiyatsızhtıı:ıda bulunduğu bl· 
ı-lkmlş paı-alannı elinden almamak lfıtfunda bulundu. David 
mahzun döndü: Bir felAket hallnde babasının yardımına ırü­

venemJyeceğini anlamıştı. 
(Çeviren: YIZ§ar Nabi NAYIB) 

>- MilU Eı7iUm Ba1uml�ı7ı uauım • 

.CESAR BIROTTEAU 

Cesar Biı·otteau'nun büyüklüğÜ lle geı-ileyiııinin hikayesi, 
Honoı·e de Balzac'ın ünliı rotnanıaı-ın4and.,·. İnsanlık Komed. 
yası'nın Paris hayatı sahneleri arasında yer alır. Yazann en 
verimli ı��lZarındqn biı·• olan 1831 udmda llayınZanmıştır. 1819· 
18!3 ı��lZan arasmda geçen oıavııı kahramanı Cesa'l' Birotteau 
par/ümciLlük olanında büyük başanlar göstererek büırük bir 
serrıet edm,r, ün ka.ııanır, nişan ahıı.auı unıtnaua ba.,rlar. Ona 
q6rc, tnBtJn 2/G§CJt�Wttıt top�m.BtJZ durumunun ıleDilmeZerine q6Te 
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auarlamalıdır, bwnun için, Lqgf,on d'Honneur nt,anım almadan 
6nce, evini genişlet'P omelleştirmeu-e karar vermiştir. N oteı• 
]togum, laostlarıula birlikte gerçekleıttrllecek Uıtik4rls btı· işe 
gfrm&k ıçın kı�kırttr kend(Bini. Bir takım topraklar gerçek deo 
#erlerinin dörtte biri /iuattna satm alınacak, bıh topraklar 
kıaa zamanda gerçek de#erlerini yenilden .kazandıkları zaman 
büUiJ,Jı bir servet sa#la·nacakhr. Btı·otteau'nwn kartsı bu iBin 
tehUkelerinden kor kar, kocasını caydırmaya çalış•r ama başara. 
mazı Bu Uı.tik4ra ön ayak olan kimse, bir zamanlar Cesar Bi· 
ı·otteau�un emrmde çalışın�, şimdi ise maliueciUk alanında 
en 1/il'klrek derecelere erişmı, bir gene adam olan Du TUlet'dir. 
Du TUiet, eskiden patronunun karıaı Constance\ baştan çıkaı'­
maua valışmı.ş, aurılırken bl-lı ıO«ilerini, aşı7'mıB ama Birotteau'. 
larm bu gençlik sucunu bilmelerini bir türliJ. ba#ı�lıuamanıı�hr. 
Birotteııu'nun seı·vetı, btıimin, polttikamn, maliuenm temsilci· 
lerinin de bulundu#u büıtiik bir şölen ile büyük bir baloda son 
panltıliırını saçar. Ama toprak işine çoktan giriqmtş, ;ıç yü::: 
bin /ı-onk borçlanmı-stır. i!ldatn eşiOindediı·. Balll8ız alacakltlaı· 
kapısını çalarlar, onunsa verilecek hiçbir şeyi yoktur. Sonra, 
�orlu bır uumruk iner tepestııe: noter Rouuin, toprak iBi için 
kendisi·ne bırakılan paralan zimmetine geçiıJdikten sonra kd­
çar. Birotteau tfld,s eder. Bu durum karşıaında, sadık dostları. 
nın buldui!U kU,Çük bir lqte çalışmaya bot�un e#er. Ama değiş· 
m ez bir dUşüneesi vaı·dır: her ne pahasına olursa olsun, itiba­
nnın geı·i verilmesmi sağlamak. Zavallı adam, ailesinin, heı·. 
şeyden önce de eski memurlarından biri ola·n iyi UiJ,rekli ve cö· 
mert Popiııot'nun 31ardımıula bu son emeline erişir. Popinot, 
Birotteau'nun kurunwnda çalıştıktan sonra, onwn ortağı, sonra 
da ktzı Cesartııe'in nt,anl181 olmuştur. Kenldi hesabına kurduğu 
par/iJ.moUlük işiııin çok illi Uilriımesini eski patronıına borçlu­
dur. Bu borcun karşılığını /azlalriule öder. 

Oesar Birotteau'nun konusu gerçek hayattan, gazetelere ge­
çen '/mçük bir olaudan alınmıştır. Balzııc�.n kahramanına öı·· 
n dkltk eden adamı-ıı ach BuZlu, mesleği de paı·Jaıııcülükt1ı. Ken'­
di adını taşıuan tıwalet suuunu bulmuştu, ama 1B.!O'da dük. 
kdnı yağma edildi.. Bu ua/ima sonwnda i/148 edmce, alacakltla· 
rıula ilgi.rlni kesebilmek içm tam on beş uıı harcadı, sonra � 
hastanede öldü. Balzac bu olauı epeyce değiştirdi, herşeyden 
önce, ça#m başlıca llzelliklermden bıri olan Uı.tik4rı i:apta gd­
gfr(Ü. Ama yaı>hilı de�meıer sonunda, eserlıı Uginçlii1ini değil 
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yalnıZ, önemint de Vitkseıttı, böyJece q�mr Biı·otteau, Parts>m 
t:caretle uJ1ra.Ban 'k'iWUk bıırJuva.rl81nin kişileşmiş btr örneJ11 
dıırumuna erişti. 

LA COUSINE BETTE 

Balgac, İnsanlık Koroedyası'na 1846-1847 yıllan ara.nnda iki 
ı·oman daha elcledi. Paris bayatı sahneleri ara..oıınlda yer alan bu 
tki roman bwer şaheser niteHJ1indeydi ve Yoksul Akrabalar adı 
altında birleştirlllyordu. Ama iki roman arasında konu baVcımm­
dan bir birlik yoktur. Bunlardan Le Cousln Pons'ta zenom ak!­
ı-abalarınca dejjeri bUtnmiyen bir yoksuı akrabanm hayat tan· 
!atılır. Yoksul akraba alabildiJ1ine iır! yiıreklidir. La Cousine 
Bette'te bunun tersi çıkar karşımıza. Yoksul akraba, :::enom ak· 
ı·abalarının iyUtklert kar'şıSında kötülükten başka birşey yap­
maz. 

La Causine Bette'te olay, 1838-1844 Yilları aı·a.nnda geçer. 
Konusu şöyledir: Lorrain'li bir köylü kızı olan Adeline Fischer, 
güzel, iyi, çekici bir genç kızdır. Bu güzellik, bu iyilik, baran 
Hıı.lot d'Ervy'nm gönlünü fethetmesine sebebolur. Baron ken· 
disiyle evlenir. Askeri idarede büJ!iık bir memur o!ur: Adelme 
de kenı;Uni koca.nnın me1:kiinin gerektirdi/H duruma uygun bir 
ka&n haline getirmiye çalışır, bunu başarır da. Sonra da, iyilik 
olsun diye, yoktrıil kuztni Lisbeth'i Paris'e gettrtir. Lisbeth son 
derece çirkin bir yaşh 1oılı:dıı-, Bette diye çaJ1nh1'. Pari.s'te

-
bir 

yok8Ul akraba olarak yaşar. Ama göründiıJ11ı .kadar tyi bir in.san 
'değilıU1'; içini kemir(p duran hırsı, kı8kançlıJ1ı koruJIUCU me­
lek halleri altında gizlemt11e çal1,1ır. Bu arada Wenceslas Stein-­
bock adında bir uabancıyı evine kapatmı.,tw. Wenceslas, sür­
günde bulunan bir lsıavdır, gençtiı·, uakışıklıdır, sanatçıdır. 
Bette onu intihardan kurtarm,tş, ka·natları altına alm�tw, bütün 
o içe atılı� i1ıtiyarl-1cı.ıl duygularını ona yöneltmiştir. Ama bir 
gün, Wenceslas'ın Adeline'in kızı Ho1'tense ile nişanlandıJ1ını 
ö/1renir. Biısbütün kötüliik duygularıyla ddlar içi. Bunda·n böyle 
a:ıesini /eltikete sürüklemdkten başka birşey düşünemez olu1'. 
lVenceslas-'dan öç almak icin. genç karı kocauı birbiı·ine düşii-
1'iiı·, aralarını boza1'. Adeline'den öç almak için de baronu oittiJ1i 
kötü yolda deste'kıer, Baran kendini batınr, devletin kasllSint 
souar, 'kusursuz ve lekesiz bir mareşal olan bil2/U,'k 'kardeşinin ll• 
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ıtımilne sebebQlur. Ama gene de baronun ailesi yavaş yavaş dıır 
rumunu dtızeıtmiye başlar. Baron Hulot, hakJarma, l}ere/ine 
yeniden kaVUI}ur. Bette veremden öltır. Ne var ki çok geçmeden 
llbronu·n içinde gene eski huyları deprel}ir: karısmı iğrenç bir 
kadınla aldatır. Adeline onu suçüstü yakalar, üç gün son1·a da 
öıtı.r. Agaths Pıtıuetard onun yerini alacak, baroneıı Hulot 
�'Ervy olacaktır. 

Aşa#ıdaki ııarçada, B ette'm Wenceıılaıı Stetnboc1c'u elinden 
kaçırt§' anıatıımaktad,r. 

- .lllatma..eı kelimesi de ağzınızdan ne· candan çıkıyor! 
Dinleyin beni, sizi ııurada can çeklalrken bulduğum günden be­
ri tek düııüncem siz oldunuz. Kurtulur kurtulmaz, artık her şe­
ylmle slzlnim, dedlnlz. Bu anlaıımanın hiç lafını etmedim, ama 
ben kendi kendime karşı taahhüt altına girdim. İçimden : "Ma­
demki o her ııeyi lle kendisini bana bırakıyor, ben de onu zen­
gin ve babUyar edeceğim!" dedim. Ben sözümü tutuyorum, ça. 
resini buldum ! 

Saadet Içinde yüzen, bir tuzak kurulduğunu da farketml-
yecek kadar safdil olan artlst: 

- Sahl ml? Nasıl ? dedi. 
- Bakın nasıl. 
Llsbeth Wenceslas'a vahııl bir zevkle bakmaktan kendini 

alamadı. Çünkü artist o dakikada Içi Hortense'a duyduğu aıık­
la dolup taşan gözlerini ona bir evlat sevgisiyle dikmiş, ihtiyar 
kız da bı:;nu kendisine sanmıştı. Hayatında ilk defa bir erke­
ğin gözlerinde lhtlras ateııi okumuş, bu ateşi kendisinin tutuş­
turduğunu sanmıştı. 

- Mösyö Crevel bir tıcaret evi kurmak üzeı·e biz yüze bin 
frank sermaye veriyor, yalnız, bizim evlenmemlzi şart koşuyor. 
İşte böyle acaylp fikirleri var o adamcağızın da ... Siz ne der­
siniz?. 

Bir ölü gibi sararan artlst, kurtarıcısına bütün dÜ!i!Ünceslnl 
meydana vuran donuk gözlerle baktı. Ağzı açık kalmış, aptal­
laıımıştı. 

İhtiyar kız acı bir giilüale: 
- İğrenecek kadar çirkin olduğumu, bugüne kadar, kimse 

bu kada.r açıkça yil.züme vurmadı, dedi. 
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- Matmazel, kurtancım benim gözümde hiçbir zaman 
çirkin olamaz. Size karşı büyük bir muhabbetim var, yalnız ya­
şım henüz otuz bile değil. Halbuki... 

- Halbuki benim kırk üç değil mi ? Kırk sekizinde olan 
kırzinim madam Hulot hllıi erkeklerin kalbierinde çı)gm ihti­
ı·aslar uyandınyor. Ama o gÜzel !  .. 

- Aramızda on beli yaş fark var, matmazel. Nasıl bir yu· 
va kurabiliriz? Bunu iyice düşünmeiiyiz biz. Minnetim, hiç şüp­
he etmeyin, iyiliklerinizden aşağı kalmıyacak. Paranız da çok 
yakında ödenecek. 

- Para nu? Oh! Bana kalbslz bir tefeciymlııim gibi mua.. 
mele ediyorsunuz. 

- Özür dilerim, sık sık tazeliyorsunuz da ... Neyse, beni 
siz yarattınız, mahvetmeyiniz bari. 

Bette başını salladı : 
- Anladım, dedi. Niyetiniz beni bırakıp gitmek. �izin gibi 

yumu§ak ,iradesiz adama böyle nankör olmak kuvvetini kim 
verdi? Güveniniz kalmadı mı bana, Iyilik perinize ? Ben ki bir· 
çok gecelerimi sizin için çalışarak geçirdim! Ben ki örnrUm 
boyunca biriktirdiğim paralan size verdim ! Ben ki dört yıl ek­
meğimi, benim gibi bir Işçi kızının ekmeğini sizinle paylaştım! 
Hiçbir şeyimi esirgernedim sizden, ta manevi kuvvetima kadar! .. 

Wenceslas diz çöküp ellerini ona uzattı: 
- Yeter artık, matmazel, yeter! diye bağırdı. Bir kelime 

daha illve etmeyin ! Üç gün sonra söyliyeceğim, herşeyi söyU. 
ycceğim. (Bette'in ellerini öperek) Bırakın, bırakın da .sa.a.dete 
kavuşayım. Seviyorum, seviyorum, dedi. 

İhtiyar kız onu yerden kaldınrken : 
- Peki, öyle olsun, bahtiyar ol, çocuğum, dedi. 
Sonra, bir idam mahkflmunun son sabahını tadarken du· 

yacağı ihtirasla genci altından, saçlarından öptü. 
Zavallı artist : 
- Ah, dedi, sl.z Insanların en iyisi, en asllisinlz; tıpkı sev­

diğim kız gibi. 

Bette düşüneeli bir halle: 
- İstikbalinl.z üzerine tltriyecek kadar, sizi hıilıi seviyo· 

rum, dedi. İsa'yı ele veren Jahuda kendini astı ! Bütün nankör­
lerin sonu fenadır. Beni bırakıp gidiyorsunuz, ama artık lee ya.­
rar hiçbir eey yapamazsınız! Düeünün bir kereı biz evlenmeden 
de, çünkü ben Ihtiyar bir kızım, biliyorum, sizin gençliğlnlzl, 
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sizin sözünüzle gençliğinizin şilrini, asma kabağına benzlycn 
kollanm arasında boğmak istemem, ama evlenmeden de boraber 
kalamaz mıyız acaba? Benim ticarete ak lım erer, on yıllık bir 
çali§ ma ile size çok para kazandırırım ; çünkü tasarrufun ta 
kendisiylm ben! Halbuki size israftan başka bir şey yaptırnn. 
yacak olan genç bir kadınla, her şeyin altından girip üstün­
den çıkacak, yalnız onu mesut etmiye çalışacaksınız. Saadet, 
sade hatıra kazandırır. Sizi düşündüğüm zamanlar, kolum ka­
nadım kırılıyor benim. Kal benimle, Wenceslas! Her şeyi anlar, 
kabul ederim: metreslerin, seni tanımak istlyen şu küçük ma­
dam Marneffe gjbi güzel kadınların olsun. Benimle bulamadı­
ğın saadeti o verir sana. İlerde, sana otuz bin franklık bir gelir 
sağladığım gün, evlenirsin. 

Wenceslaıı göz yaşlarını silerken: 
- Siz bir melekslniz, matmazel, dedi. Şu dakikayı öm-

rUmde unutmayacağım. 
Bette büyük bir coşkunlul<la ona baktı : 
- İşte_ 

şimdi tam istediğim gibisiniz, dedi. 
Gurur hepimizde o derece kuvvetlidir ki, Lisbeth davayı 

kazandığını sandı. Madam Marneffe'i ona bağışlamakla ne bü. 
yük fedakarlık yapmıştı ! Hayatının en büyük heyecanını tattı, 
ilk defa kalbi sevinçle doldu ta.ştı. Bu saadeti bir kere daha 
y�ıyabilmek Için, ruhunu seve seve şeytana satardı. 

Genç : 
- Nişanlandım, dedi. Hem öyle biı· kadın seviyorum ki 

baııka hiçbir kadın onun kalbirndeki yerini alamaz. Fakat siz 
de benim kaybettiğim anamsınız, hep öyle kalacaksınız. 

Bu kelime ateş saçan bu kız üzerine sanki bir çığ gibi indi. 
Oturdu, bu gençliği, bu seçkin güzelliği, bu artist alnı, güzel 
saçları, Içine gömdüğü kadınlık arzularını harekete getiren 
her şeyi hüzünlü bir halle seyrettl ; çıkaı· çıkmaz kuruyan yaş­
lar gözlerini ıslattı. Ortaçağ heykeltraşlarınm ,mezarlar üstü­
ne oturttukları o ince heykellere benziyordu. Birden kalktı : 

- Sana lanet emiyorum, çocuksun sen ; Tanrı yardımcın 
olsun ! dedi. 

Aşağı indi, odasına ka pandı. Wenceslas içinden : 
- Seviyor beni, zavallı mahliık ! dedi. Ne de gÜzel, ne de 

candan konuştu ! Aklını kaybetmiş! 
Bu çirkin ve maddi insanın, bu güzellik ve şiir timsalini 

kendisiyle ıı.lıkoymak için yaptığı son gayret, o kadar şiddetli 
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olmuııtu ki, e,ncak bir geye benzetllebllirdi : Deniz kazasına uğ. 
rayan bir kimsenin kıyıya varmak için son bir deneme ile earf 
ettiği çılgınca gayrete ... 

İki gün sonra, sabahın saat dört buçuğunda, daha Stein­
bock derin uykuda iken, oturduğu tavan arasının kapısına vu­
rulduğunu duydu ; kalktı, kapıyı açınca, giyinlginden zavallı 
bir !cra memuru olduğu anlaşılan bir adamla birlikte kötü kı­
lıklı iki yamağı içeri girdiler. 

Memur: 
- Mösyö Wenceslas, kont Steinbock sizsiniz, değil mi ? diye 

sordu. 
- Evet, benim. 
- Ben tıcaret mahkemesi mübagiri mösyö Louchard'ın ha-

lefi Grasset. 
- Emriniz ? 
- .Sizi tevkif ediyorum, mösyÖ'. Clichy hapishanesine gö-

türcceğiz, lütfen giyin ir misiniz ? Görüyorsunuz ya, gereken 
saygıyı gösterdik, yanıma polis falan almadım, aşağıda da bir 
araba bekliyor. 

- Gürültüsüz patırtısız götürüyoruz sizi. Siz de bizleri 
unutmazsınız herhalde ! .  .. 

Steinbock giyindi, bir kolunda bir yamak, öteki kolunda 
da bir yanıakla a.ııağı indi; arabaya konulunca, arabacı, nereye 

' gidileceğini bilen bir adam gibi, emir beklemeden arabayı sür­
dü ; yarım saat sonra, zavallı yabancı, kilit altına sokulmuştu ; 
§8.3kınlığından itiraz bile edememJşti. 

Saat onda, kalem odasına çağnldı, orada Bette'i gözyaşları 
içinde buldu. İhtiyar kız, sıkıntı çekmemesi, çalışabilecek ka­
dar :renig bir oda temin etmesi için, ona para verdi. 

- Yavrum, dedi, bundan kimseye bahsetmeyin, kimseye 
bir şey yazmayın, istlkbaliniz mahvolur. Bu şerefsizliği sakla­
mak lazım. Yakında sizi kurtaracağım, gereken parayı bulaca­
ı-ım merak etmeyin. Çalıgmanız için neye ihtiyacınız varsa, yazın 
bana, getlreylm. Ya ölürüm, ya da sizi burdan kurtarınm. 

- Oh ! İki kat borçlu olacağım size. Çünkü kötü insan 
sayılmak ölümde·n beterdir benim için ... 

Llsbeth hapishaneden, kalbi sEvinçle dolu çıktı ; artisti kilit 
altında tutmakla, Hortense'la evlenmesini suya düşüreceğini 
umuyordu; onlara artistin evll olduğunu, karısının gayretiyle 
affedildiğini, Rusya'ya gittiğini söylemeyi kuruyordu. Bu plii.nı 
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&"erçekleııtlrmek niyetiyle ıle, yemek yediği gün olmadığı" halde, 
saat üçe doğru baronlara gitti, Wenceslas'm beiU saatte gel­
mediğini görünce, küçük kuzininin duyacağı azaptan keyltlen. 
mek istiyordu. 

Bu aksilikten duyduğu üzüntüyil saklamıya çalıııan madam 
Hulot : 

- Yemeğe mi geldin, Bette ? diye sordu. 
- Öyle ya! 
Hortense: 
- Çok iyi, dedi. Gideyim, söyliyeyim de yemeği geciktir­

mesinler, sen beklemesini sevmezsin. 

Üzüntüsünü yoketmek için, Hortense annesine işaret et­
tl; gayesi, Wenceslas gelince, geri yollaması için u§&ia emir 
vermek tl ; fakat ugak dı şan gittlğinden, oda hizmetçiıtfne tem­
bih etmek zorunıla kaldı ; o da bekleme odasında otururken, boıı 
kalmamak için, igini almak üzere odasına çıktı. 

Hortense dönünce, Bette : 
- Benim sevgiliden artık bahsetmez oldunuz, ne oldu? di· 

ye sordu. 

Hortense: 
- Sahi, aklıma gelmişken sorayım, dedi ; ne i.Iemde? Meş­

hur oldu, değil mi ? (Kuzininin kulağına eğilerek) S tn de mem­
nunsundur herhalde, herkesin ağzında onun adı. 

Bette yüksek sesle: 
- Evet, ama azıtıyor biraz, dedi. Bizim artistin ahli.kı 

bozuluyor. him, yalnız Paris zevklerini unutturacak kadar o­
nu avutmak olsa, mesel e yok ; ben kendime güvenirdim, ama 
böyle bir artisti daima yanınıla bulundurmak için, güya impa­
rator Nicolas onu affetmiş ... 

Madam Hulot : 
- Sahi mi? dedi. 
Kalbi duracakmış gibi olan Hoı-tcnsc : 
- Nereden biliyorsun ? diye sordu. 
insafsız Bette : 
- Ona kutsal bağlarla bağlı birisinılen, dedi. Memleketin. 

deki karısınılan mektup g-eldi dün. Budalalık ediyor, gitmek is­
tiyor ; insan Fransa'yı bırakıp Rusya'ya gider mi ? 

Hortense annesine baktı, başı omzuna düşüverdi._ Madam 
Hulot, bayılan ve boynundaki dantela gibi bembeyaz kesilen 
kızını kucaklıyacak kadar zamanı zor buldu. 
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- Llsbeth, kızımı öldürdün, diye bağırdı. Ben bizim felaket 
kuşumuzsun. 

Lorralne'li: 
- Allah; Allah ! Bunda benim suçum ne? diye sordu. 
Bette, ayağa kalkmiş, tehdit eden bir hal almıştı. Ama ma-

dam Hulot, şaşkınlığı arasında bunu görmemlştl. 
Hortense'ı kolları arasında tutan Adellne: 
- Doğru, haksızlık ettim, dedi. Zile basıver! 
On anda, kapı açıldı ; başlannı çeviren Iki kadın Wences­

las'ı gördüler. Hizmetçi yerinden ayrıldığı Için, ona kapıyı aşçı 
kadın açmıştı. 

Artist: 
- Hortense! diye bağırarak üç kadının meydana getirdik­

leri gurupa doğru seğirtti. Nişanlısını, annesinin gözleri önün­
de alnından öptü, fakat o kadar şefkatle öptü ki, madam Hu­
lot hiç kızmadı. Bu öpücük bayılanları ayıltmak için kullanı­
lan eter cinsinden ruhların en lylslydl. Hortense gözlerini açtı, 
Wenceslas'ı gördü, yüzüne renk gelmlye bMiadı. Bını:z sonra 
tamamen kendine geldi. 

Kuzin Bette, Wenceslas'a giilümsedl ; Hortense'la araların­
daki mUnasebetl, sanki kızın bayılmasından anlamııı gibi görü­
nerek: 

- Demek benden sakladıtınız bu idi? dedi. 
Sonra, Hortense'ı bahçeye götürürken ona: 
- SevgUiml elimden nasıl aldın ? diye sordu. 

Hortense, aşkının hikayesini, kuzlnlne oldutu gibi anlat· 
tı. Ana babasının kont �nelnbock'un eve girip çıkmasına izin 
verdiklerini, çünkü kuzln Bette'ln artık evlenmlyeceğlne inan­
dıklannı sÖyledi. Yalnız, en becerlkli bir Agnlk! ırlbl Wences. 
las'm gurupunu tesadüfen görüp aldıklannı, sanatkarın da 
Ilk müşterlleıini tanımak için eve geldiğini yüzü kızaı·madan 
ilave etti. Stelnbock, hapishaneden çabuk kurtulduğu için, ih· 
Uyar kıza candan teşekkür etmek üzere, hemen biraz sonra, iki 
kuzinln yanına geldi. Liııbeth Wcnceelas'a cevap olarak, pek 
düzenbazca, alacaklı kendisine müphem valtlerde bulunduğu 
Için, ı;>nu ancak yarın çıkartmak niyetinde olduğunu, fakat ö­
dünç para verenin, yaptığından utanarak, Işe daha önce giriş. 
miş olacağını söyledi. Bir taraftan da memnun göründü, artisti 
saadetlnden dolayı kutladı. 

Hortense'la annesi önünde, Weııceslas'a: 
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- Kötü cocuk! dedi. Kuzinim H�?rtense'ı sevdiğinizi, onun 
size tutkun olduğunu evvelsi alttam benden saklamasaydınız, 
bana boş yere gözyaşı döktürmezdlnlz. Ben, ihtiyar dostunuzu, 
yol göstericinizi bırakıp gidlyorsunuz sanıyoı·dum; oysakl, ter· 
sine, kuzinlm oluyormuıısunuz. Evet, bundan böyle birbirimize 
zayıf bağlarla bağlı olacağız, ama size karşı duyduğum hisler 
için bu kadarı da yeter. 
Wenceslas'ı alnından öptü; Hortense kuzlnlnin kolları ara­
sına atıldı, gözlerinden yaıılar boşanırken: 

- Saadetimi sana borçluyum, dedi. Ömrümde unutmıya­
catım bunu. 

İşierin böyle çok iyi düzenlendiğini görmekten duyduğu 
sevinç içinde LJsbeth'i ö�n madam Hulot: 

- Kuzin· Bette, dedi; baronla benim sana karşı bir borcu· 
muz var, onu yerine getireceğiz. Gel bahçede bu işi konuşalım. 

Llsbeth görünüııte ailenin koruyucu meleği rolünü oynadı. 
Hepsi kendisini seviyordu : Crevel de, Holat da, Adeline de, Hor­
teuse da. 

Madam H u lot: 
- Artık ca.nııımanı istemiyoruz, dedi. Diyelim ki günde iki 

frank kazanıyorsun; pazarlan saymazsak, yılda altı yüz frank 
eder. Şimdiye kadar blriktlrdiklerln ne kadar oldu? 

- Dört bin beş yüz frank. 
Madam Hulot: 

- V ah, zavallı kuzln vah ! dedi. Gözle ı· ini havaya kaldırdı, 
otuz yılda toplanmııı olan bu paranın ne acılara, ne mahnıml­
yetiere mal olduğunu düşününce, içinin merhametle dolduğunu 
hissetti. Onun aizından çıkan "Vah, zavallı kuzln ! "  kellmeleri· 
nin minasmı yanlııı anlıyan Bette, sonradan görme kuzinlnin 
kendisini hor görerek alay ettiğini sandı ve madam Hulot'nun 
çocukluğunda baıı düşmanı olan bu kıza karııı duyduğu emni­
yetsizliği unuttuğu şu anda, onun klni Iki kat arttı. 

(Çeviı·en : Vahd1 HATAY) 
- Milli EtJHinı Bakanlıl}ı vayını -

COUBIN PONS 

Paris hayatı sahneleri böl1i7niinde ver alan Cousln Pons, 
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Balzac'm şon şah.eserelermden birid,r. lık :uavmlant.,7t 1841 yüı· 

na rcıstlar. Bu ronıanda da fviUkle kötiUük, Paris'ın lwzk, baş. 
döndüriidi lıavatı, kişileşmtş tutkular, çıkarlar. sertlikle-r, vııııı� 
şa1olıklaı·, sevgileı·, nefı·etıeı·, insanın içini f?urkan bir canldtkla 
anlatılır. Olav 18H·18�5 yıllan arasında geçer. Romanı·ıı konıısu 
şöyle özetlenebilir: Bylvafn Pon11, Birinci Imparatorluk devrin. 
dtJ tin ı�apmı.,, armaifanlaı· kazanma, bir bestecidir. ltalya� 
kaldıifı sıralarda, sanat ese-rlerine tutku derecerinde bill• merak 
duymaya başlama,, vavaş yavaş son derece deiferli biı· kolek­
s,yon meydana getirmıştir. Ama ihtiyarlayınca, vo'ksul, sıkıntdı 
bir hayat g�rmeye başlamtştır. Vnüni!n yerinde yeller esmek· 
tedir, 'herkes unutmuştur eski bestectyi, kiLçUk bir tiyatroda, 
k'msenm değeı· vermedii1i, Bflik bir orkestı-a şe/id(ı·. Biı· ya-ndan 
da özel lderale-r vermektedir. Kibar çevrelerin havatını si!ren 
zengin akrabaları, arada sırada ona da sofralannda yer verir. 
ler. Ama ı10ksul bir insan oldu#unu sandtklan için, onu kü­
çük dilşürmekten de geri durmazlar. Bulvain Pons hem son 
derece sal, hem de son derece iyi varekli bir ihtiyardır. KISttl· 
liikl61"e iyilikle .karşılık verir her zaman. Akrabalanndan b!r 
ue1ıç k�n evlenme8tne yardım etmek ilıteı·; ne yazık ki buldu­
au talıp bu işten vazgeç61'. Bunun Uzerine, gwnç kızın annes-i 
madame lde MarvUle, alayu biı· aldatmacanın kurbanı oldu#unu 
sanarak iyi varekU 1htiyaı·a kin besle?neue başlaı·, kinini açı� 
ça g6stermekten de çekitUııez. Cok kederlenen Pons, ha.stalaıuıı 
öliinı döşeifine düşeı·. Akı·abaları biı·dımbire bu voksul adamın 
biLyilk bir servet/m saMbi oldu#unu anlarlar: b·iitün gözleıi hırs 
biirür. za.vallı hastanın çevresinde bir ırllı'1l t6renç yaratık kay• 
naşmaya başlar, onu soymava, hattd eceUnden önce ö1d�lrme. 
ye çalışırlar. Kapıcı kadın Oibot da bunlar arasındadw. Bvlvain 
Pons'un iyiliiHni -l11tiyen, oıı ıı geı·çekten seven bir tek insan var­

sa, bu da Alman ırkından bir dostu!dur, müzis-yen Bchmu.(>ke'· 
tur. Bvlvain Pons, ne kadar sa/, ne kadar bön o?ursa olsun. 
ölüm döşcifinin bMucımda çevrilen dolaplrın en sonunda aıılar. 
Bunun iizerlne sen..·Ptini ihtiyar do!ilıı Sdımııd;,e'a bıı·akır. Ama 
dolarıları çeviienler gene galip çıkar, bin bir tiirlü crolaplarla 

Bohmu.cke'u da Bol/UP sovana çcııirirleı·. Dostunun öliiıııtiııden 
bir zaman soııra, müz.layen olaı·ak i;rılıştı./lı tiyatronun yokaul 
aksesııarcıs1nın evinde öWı·. 

AşaiJıdcı, bı� gii.ı-eı ı·omanın iki böl1imiinii bulacaksınız. Bıı 
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blllilm'ler, Bı�lvain Pons'un lll1L111/Unden aonm ı�aııılan cenaze 

lı.azıı·lıkl«ı-ı Ue cen=enin göWritWş-U·nii aıılatn·. 

LXVIII 

Bir saat sonra, Schmucke, peginde siyahlar giyinmig ve 
işçi olduğu tahmin edilen bir adamla madam Bauvage'ın gel. 
diğini gördü. 

Kadın : 
- Mösyö, Cantinet liitfelti, mahallenin tabutıarını yapan 

bu bayı slze yolladı. 
Adam say'ı ve tlzlye ifade eden bir edii. ile, işinden ve elzell!_ 

oluşundan emin bir adam tavn ile Bchmucke'u selamladı : 
- Mösyö onun nasıl bl�ey olmasını istiyor? Çarndan mı, 

sade meşeden mi ? En uygunu içi kurşun lu olan ıdır. Vücut da 
normal ölçüde ... 

Ölçmek için ölünün ayaklarına dokundu : 
- Bir yetmiş ! diye llii.ve etti. - Mösyö kllisede tören yaptır­

mayı düşünüyordur herhalde? 
Bchmucke adama. fena bir hareket yapmak üzere olan 

delllerin gözleriyle baktı. 
Madam Sauvage : 
- Mösyö, siz bütün bu l&lerle uğra&acak birini bulmalısı. 

nız yerlnlze, dedi. 
Nihayet pes diyen Schmucke: 
- Dotru, dedi. 
- Gidip size mösyö Tabareau'yu bulayım mı? Çünkü önü-

nüzde yapılacak daha birçok lıılerlnlz var. Mösyö Tabareau, c­

min olun, mahallenin en namuslu adamıdır. 
Artık herşeye boyun eğen Bchmucke : 
- Evet, mösyö Tabareau ! Ondan bahsettiler bana, dedi. 
-- O vakit rabata kavuşursunuz, vekiliniz lle bir kere gö. 

rüııtünüz mü, artık acınızla başbaşa kalablllrsiniz. 
Saat Ikiye doğru, mösyö Tabareau'nun, !cra memuru ol­

mak emelinde bulunan bh;nci kltibl, mütevazı bir tavırla çı­
kııgeldl. Gençliğin hayret verici hususlyetleri vardır: Insanı Ür­
kütmcz. VIIlernot adındaki bu delikanlı Schmucke'un yanıua 
otuı·du, onunla konuşacağı anı bekledL Bu ihtiyat Schmucke'a 
pek dokundu. 
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Gene: 
- Mösyö, ben Tabareau'nun birinci k.A.tibiylm. Burada 

menfaatlerlnizi ben koruyacağım, dostunuzun gömülmesine 
alt her çeşit işle ben meşgul olacağım. Sizin de arzunuz bu 
merkezde mi? 

- Hayatımı kurtaracak değilsiniz, çUnkU daha uzun za­
man yaşamıyacağımı biliyorum. Ama beni rahat bırakacaksınız, 
değil mi? 

Villemot: 
- Evet! Siz katiyyen yorulmıyacaksınız. 
- O halde ne yapmam lazım? 
- Şu kağıdı imzalayın ; bununla bütün miras işlerinde 

Tabareau'yu kendinize vekil tayin ediyorsunuz. 
Alman hemen imza etmek niyetiyle: 
- Peki, verin, dedi. 
- Hayır, önce mukaveleyl okumaya mecburum. 
- Okuyun ! 

f:!chmucke, bu umumi vek&.letnaıne okunurken en ufak bir 
dll_tkat sarfetmedi, sonunda da imzasını attı. Genç, Schmucke'­
tan cenaze töreni, mezar satın alınması, kilisedeki merasim 
hakkında gereken emirleri alırken, ona, bundan sonra en ufak 
bir sıkıntıyla karııılaıımıyacağını, kendisinden para da lstenil­
miyeceğini söyledi. Alman mezar için satın alıns.cak yerin ya­
nında kendisi için de bir yer Istiyordu. Yeniden dostunun ka­
davrası önünde diz çöken zavallı adam: 

- Rahat bırakınalan için neyim varsa hepsini verirdim, 
diyordu. 

Fralsier davayı kazanmıııtı ; mirasçı, Sauvage ve Viilernot 
sayesinde girdiği çe:mberin dışında en ufak bir harekette bu­
lunanuyacaktı. 

Uykunun altedemediği hiçbir acı yoktur. Bu yüzden akşa­
ma doğru madam Sauvage, ihtiyar müzisyeni Pons'un yatağı 
dibinde yere uzanmııı uyurken buldu ; onu oradan kaldırdı, bir 
anne gibi yatağına yatırdı ; Alman ertesi güne kadar uyudu. 
Uyandığı zaman, yeni bir fasıladan sonra tekrar acılanna dön­
düğü zaman, Pons'un cenazesi, sokak kapısının önüne, üçüncü 
''""'f � .. n,z<>lere has bir şekilde indirilmiş bulunuyordu. Binaena.. 
leyh dostunu yatağında boş yer_e aradı ; artık acı batıralardan 
başlm birşey bulamadığı daire ona çok büyük göründü. Sch-

F: 5 
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mucke'a, küçük bir çocuğu büyüten bir süt anne otoritesiyle 
bakan madam Souvage, kiliseye gitmeden önce onu bir aeyler 
yemeğe mecbur etti. Bu zavallı Insan yemek Için kendi kendini 
zorlarken, madam Souvage Jeremie'ye has yanıp yakılmalarl� 
ona siyah elbisesi olmadığını söyledi. Madam Cibot'nun göz 
kulak olduğu elbise dolabında, Schmucke'un, dostunun hasta­

lığından önce, tıpkı yemeği gibi, azaltıla azaltıla, iki pantalonu 
lle Iki redingotundan b� ka birşey kalmamıştı! 

- Bu kılıkla mı mösyönün cenazesine gideceksin Iz? Bu 
bütün mahalleyi bizden nefret ettirecek kadar büyilk bir ayıp­
tır. 

- Peki nasıl gitmem lazım? 
- Matem elblsesiyle ... 
- Matem elbisesi mi? 
- Adet öyledir. 
Acının bir çocuk ruhunda uyandırablleceği öfkenin en son 

derecesine varmıfil olan zavallı adam: 
- Adet!.  ... Bu saçma şeylere ben aldınş etmem! dedi. 
Madam Sauvage, odada birden beliren ve Schmuske'u tit­

reten bir adama dönerek: 
- Böyle nankörü de hiç görem�tim! dedi. 
Bu memur, zengin bir şeklide siyah ceket, siyah kilot pan­

talon, siyah Ipek çoraplar giymiı;tl ; beyaz kollukları, biT ma­
dalyonun asılı bulunduğu gümüş bir zinciri, çok iyi bağlanmış 
beyaz musUnden bir kravatı ve beyaz eldivenlerl vardı ; insan­
ların ıstırap günleri için yaratılmış olan bu resmi tip, elinde; 
memuriyetinin alameti olarak abanos ağacından bir değnek, 
sol kolunun altında da Fransız bayrağı renginde kurdelesi olan 
üç köşe bir ııapka tutuyordu. 

Bu �hıs tatlı bir sesle: 
- Ben cenaze törenleri şefiyim, dedi. 
Vazifesi dolayısiyle her gün cenaze alaylan idare etmeye, 

doğru veya sahte aynı ıstıraplara gömülmüıı olan ailelet'- ara­
sında bulun�aya alışnıış olan bu adam, bütün meslektaııları 
gibi ;aıçak ve tatlı bir sesle konuşuyordu. Ölüm perisini tem­
sil eden bir heykel gibi, duruşu terbiyeli, edepli ve ahvale uy­
gundu. Adamın kendisini bu şekilde tanıtması, sanki _celladı 
görmüı; gibi, Schmucke'ta asabl bir titreme meydana getirdi. 

Memur : 
- Möayö ölünün oğlu mu, kardeşi mi, babası mı? diye 

sordu. 



B A L Z A C  8'1 

Schmucke sel g:lbl akan gözyqlan ortasında: 
- Hem kardegl, hem oğlu, hem babaaıyım, üsteilk de 

dostuyum, dedi. 
Tören §efi : 
- Mirasçısı mısınız? diye sordu., 
Schmucke: 
� Mirasçısı mı ? Ne olursam olayım, bence hepsi bir, dedi. 
Bunun üzerine, Alman derin acının kendisine verdiği tavn 

tekrar takındı. 
Tören §efi : 
- Hısımlar, dostlar nerede ? diye sordu. 

Schıtıucke tabloları v� antika eşyalan göstererek: 
- İşte ! dedi. Bunlar benim iyi Pons'umu hh: üzmem"ler­

dlr... Bütün sevdiği bir ben, bir de bunlardı ! 
Madam Sauvage tören ıtefine: 
- Delinin biri, mösyö, dedi. Bırakın, sözlerini dinlemek 

bir lı�e yaramaz. 
Bchmucke oturmuı�, farkında olmadan gö� yaglBl'ını siler­

ken budala halini tekrar almıııtı. O anda Tabareau'nun birinci 
katibi Viilernot göründü. Tören şefi, cenaze alayı Için kendi­
siile gelml§ olan genci tanıyarak, ona: 

- Mösyö, Bl'tık hareket etmek zamanı geldi... Araba ka­
pıda, dedi ; ama böyle cenaze alayına da ben nadir rastladım. 
Hısımlar, dostlar nerede ? 

Villemot : 
- Pek vakit bulamadık, diye cevap verdi. Mösyö öyle bir 

acı Içindeydi ki hiçbir gey dügünmüyordu ; bununla .beraber, 
yalnız bir hısım var ... 

Tören şefi Schmucke'a acıyarak baktı ; çünkü bu acı müte­
hasliısı gerçek ıstırabı sahte olandan ayırt edeblllyordu. 

Schmucke'un yanına gelerek : 
- Hadi, aziz bayım, biraz cesaret! Dostunuzun hatırasını 

taziz et meyi ihmal etmeyin, dedi. 
- Davetiyeleri göndenneyi unuttuk, ama demin size bah­

settiğim biıicik hısım olan reis mösyö de Marvllle'e bir tane 
gönderdim ... Dost olarak kimse yok. Ölünün orkestra ı.ıefi bu­
lunduğu tiyatrodaki insanların geleceklerini ummam... Ama, 
mirasçı mösyödür sanıyorum. 

Tören eefi: 
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- O halde meruhni onun idare etmeııi gerek, dedi. Seh• 
mucke'a dönerek : - Matem elbiııeniz yok mu, mösyö? diye 
sordu. 

Biçare Alman le; paralayıcı bir sesle: 
- Matem benim içimde! ... Hem öyleeine içimde ki ölece­

ğiıni hissediyorum ... Tann lütfunu eslrııemlyecek, beni mezarda 
dostumla birleştirecek. Bundan dolayı Ona hamdediyorum! ... 
dedi ve ellerini kavuşturdu. 

Tören ctefi Vil:emot'ya dönerek: 

- Bizim idareye kac; kere söyledim; evet, birçok yenilikleı 
ilave etti, ama bir elbise dolabı olmalı,ınirasçılara · kostümler 
klralamalıydı ; bu Ihtiyac; her gün biraz daha kendini hissetti­
riyor, dedi. Fakat, madem ki mirasa mösyö konuyor, o halde 
matem mantosunu giyme!!., benim getirdiğim manto da onu 
öylesine sarar ki elbisenin uygunsuzluğu fark edilmez. Seh­
mucke'a : - Lütfen kalkar mısınız? dedi. 

Schmucke kalktı, fakat bacaldarınıı'ı üstünde tıtriyordu. 
Tören şefi birinci kAtibe: 

- Madem ki vekilisiniz, tutun onu ! dedi. 
Villemot, Schmucke'u kolundan tuttu ; bunun üzerine tö­

ren şefi, cenaze arabasını evden kiliseye kadar takip etmek 
üzere mirasçılara giydirilen o genil ve iğrenç mantoyu ona 
giydirtli, çenesinin altından geçen siyah Ipek bağlarla da bağ­
ladı. O zaman Schmucke hakiki mirasçılara benzedt. 

LXIX 

ihUyar Mr bekd.rın ceııa.t:e alayı 

Tören şefi : 
- Şimdi bir zorlukla karşıl�ıyoruz, dedi. Ucundan tutul­

ması gereken dört kordon var. Kimse olmadığına göre, kim 
tutacak? ... Saatine bakarak: - On buçuk oldu, kllslede bizi 
bekliyorlar, dedi. 

VIIlernot oldukça büyük bir ihtıyatsızlıkla : 
- Fraisier geldi;  dedi. 
Ama bu suc; ortaklığ-ını kimse farkedemedi. 
Tören şefi: 
- Kim bu mösyö? diye sordu. 
- Alleden biri. 
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- Hangi aileden ? 
- Mirastan mahrum edilen aileden. Reis de Marviile'in 

vekJildir. 
Tlircn ııefi memnun olmuııtu: 
- Pek lll! dedi. Hiç olmazsa iki kordon tutulmuş olur; 

biri sizin tarafınızdan, biri de onun ... 
İki kordon işinin halledilmesinden babUyarlık duyan tö. 

ren şefi, gitti beyaz geyik derisinden iki olft nefis eldiven getir· 
di ve terbiyell bir halle onları Fralsler ve Vlllemot'ya uzattı : 

- Ltitfedip her biriniz bir ucundan tutacaksınız, dedi. 
İddialı bir şekilde ve siyahlar giyinmiş, beyaz kravat tak­

mıg olan Fraisler, bu resmi kılıkla insana ürperme veriyordu ; 
yüz dıi.va dosyası taıııyan bir hali vardı. 

- Hay hay, mösyö, dedi. 
Tören şefi: 
- İki kişi daha gelebilseydi, dört uç ta tutulmuş olurdu, 

dedi. 

O sırada Sonet müessesesinin yorulmak bUmiyen simsarı 
çıkageldi. Peşi sıra, Pons'u unutmamış, ona karşı son ödevinl 
yerine getirmeyi düşünen biri vardı. Bu adam, tiyatroda ça. 
Iışan ve vazifesi orkestra parlisyonlarını sehpaların üzerine 
koymak olan bir haderne idi ; Pons onun aile babası oldutunu 
bildiği için, her ay ona beş frank verirdi. 

Schmucke hademeyi tanıyarak: 
- Ah, Topinard ! dedi. Sen: Pons'u seviyorsun ! .. 
- Ben her rin geldim, mösyö; haber almak için her sa· 

bah uiradım. 

Schmucke tiyatro hadernesinin elini sıkarak : 
- Her·tiin ha! ... Zavallı Topinard ! dedi. 
- Ama beni herhalde ölünUn hısımı sanıyorlar, flma kar-

ıııhyorlardı ; ne kadar, tlyatrodanım ve mösyö Pons hakkında 
haber al�a geliyorum dedimse de para etmedi. Bana, biz 
bu lgierden anlarız diyorlardı. Ben, sevgili hastayı görmek ıs. 
tiyordum. Atna bir kere olsun yukan ı;:ıkmama izin vermediler. 

Schmucke tiyatro bademesinin nasırlı elini kalbi üstünde 
sıkara k :  

- Utanmaz Cibot! dedi. 
- Bizim mösyö Pons, mükemmel bir insandı. Her ay 

b'll.na beg frank verirdi... Bir kanmla Uo oocuium oldultıını bi· 
llrdJ. Ka.nm timdi. kiUısede ... 
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Bchmucke yanında Pons'u seven blrı.lni görmek sevinci 
Içinde: 

� BWldan son re. ekmekimi seninle paylaıtacağım ! dedi 
Tören !lefl : 
- Möııyö de kordonlardan birini tutar mı ? diye sordu. Böy­

lece dört kordon da tutulmuş olur. 
Tören ııefl, simsan bir kordon tutmaya çabucak razı etti ; 

i.det oldutu üzere nefls bir çift eldlvenlıa de ona luı.lacakmı 
söylemesi bilhassa tesirli oldu. 

Sözlerine devam ederek:
· 

- Saat on bire çeyrek var, hemen inmemiz lazım, kilise· 
de bekliyorlar, dedi. 

Bunun Uzerine bu altı tahıs merdlvenlerden inmeye baıı­
Iadılar. İğrenç Fraisier merdiven ağzında duran iki kadına: 

- Daireyi Iyice kapayın, siz de içerde kalın, dedi. Muha­
fız olduğunuza göre, bilhassa siz, madam Cantlnet ... gijnde iki 
frank alıyorsunuz. 

Paris'te hiç şa�ılmıyacak bir tesadüf eseri olarak sokak 
)(apısı önünde Iki cenaze, bunun neticesi olarak da iki alay 
vardı ; biri kapıcı Clbot'nunkl, öteklsl de Pons'unki... Sanat­
ların dostu olan adamın parlak cenazesine sevgi ali.metleıi 
göstermeye kimse gelmediki halde, muhltin bUtUn kapıcılan 
mukaddes su serpmek için kapıcının ölUsUne üşüşüyorlardı. 
Cibot'nun cenazesine halkın böyle koşması ile Pons'un yalnız 
kalması arasındaki bu tezat, yalnız evin kapısı önünde gözük' 
med!, yolda da kendini gösterdi. Pons'un tabutu peşinden, cena­
ze günlerinden Istifade eden birinin yardımı ile yalnız Sch· 
mucke yürüyordu, zira mirasçı her adımda yıkılacak gtbl o­
luyordu. Nonnandie sokakından Salnt-Françols kilisesinin 
bulunduAıı OrlMıls BOkakına kadar Iki tabut Iki sıra meraklı• 
nın arasından geçerek Ilerledi, çünkü, daha önce de söylendi­
ği gibi, bu mahallede her ıteY bir hA.dlse oluyoı·du. Üzerine 
bUyUk bir P Işlenmiş bir kumaşın sarktıkt ve arkasından bir 
kişinin yürUdUtU beyaz arabanın zenginilki göze çarpıyordu ; 
halbuki en alt tabakadan bir insanın ölUsünü taşıyan araba­
nın arkasında büyük bir kalabalık vardı. Bereket versin, .  pe n· 
cerelere ü�üşmli� Insanlarla ayiaklann teşkil ettikleri merak· 
lılar gurupu Bchmucke'u aptala döndermlşti; zavallı hiç bir. 
gey duymuyordu ; aradaki farkı ancak gözya,ıan aruından 

JÖlÜTOMU. 
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Blrial: 
- Çı.tte kumnıla.rdaD blrlel, diyon:hı, blllyorınunuı, au mi-

ZI8)'eıı ! ... 
- Kordonlan tutanlar kim ?  
- K lın  olur, tiyatrodaki O)"UDCUla.r! ... 
- lııte Clbot babanın tabutu! !ıtte bir laçl daha eksttdf! 

N e gayretli bir adamdı! .. 

- O adam eokaia. cıkmak nedir bllmezdl... 
- Hafta. tatlll bile yapma.zdı ... 
- Kanlllını sever miydi '! 
- Al sana bahtsız bir kadın daha! ... 
Remonenc kurbanının tabutu arkaatndan yürüyor, bir 

dostunu kaybett1A1 Için sağdan soldan başsaitlığı dilekleri du­

yuyordu. 
({levjren: Vahı.U HATAY) 

" M  Wl E4Uim Bakcmlt4' 1/aılttı' • 

ESRARLI BİR VAKA. 

Bu ı·oman-m Uk uaı11nlam,ı 18�1 umne 1'<t8tliır. Bemradan 
İnsanlık Komedyaaı'nın Politıka hayatı sahneleri ara.tlllllda 11er 

almıştır. Romanda olay 180!..1806 ınUan araamda, b-tr dr� 18!4 uı· 
lmda geçer. Esrarlı bir vaka'ıtı yazarken, tarlh8el b-tr olayda" 
yararlanmıştır: romanıda MaUn a<Uyla kar.,.mua çıkam Befl4tör 
Cl�ment tte RW'ıım kaçırılma.n oıa.uı. Napolıfoıı aıeyMne .Pı.anr­
ıanan bır komplonun nrrmı bUen MalWı, komployu kuran ba­

'kan Fouclwt'ıdn emri Ue yakalamp kapahJtr. Bu strsda mas­
keU memurlar da ba.ı'fı k4/1ıtla" ele geçjrmek için evmde ar� 
tırmalar yaparlar. Bhneu.ııe ve Hauteserre aUeamden ktralkk 
taı'O/tarı '"' msanllı, 8et!i1U'-ri Laurtmee de Cmq•Cyg"e'e 8011. 

dtJTece baDlı MicMı, bu kaçırmadan d.olaJ/1 suclu gli8terlUrler. 
Fımche'nın aldamt Corentin\n La'lllf'ımce de Cmq.Cytrne'den 
ne/ret ettiı;'H �m CZŞ17"1Kkla yürüttüğü polıtik e'lıtrıka21a, Laıv­
rence her ıkı akrabasınca, yemi hem Simeuse, hem de Haute8er. 
re'ce sevUdiDı için, tutkusal bir entrika da ka�r. Laurence, le· 
na sava.JiNlan önce, Napol�n'un yanında vanr, jki akrabanmn 
baDışlanmas1nı 8ai}lar. Olayın birkıkkıırbanı suçsuz Mkhu olu1·, 
daraı:tacma göt'ürlllür. Roman büyük bir UBtahkla kurulmuştur. 
Eserin biçim bakımmcıan ii-stünl1ıi1ü yanında, ka1ı.ramanl<4rın 
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canlıh.Qı.nı da dıhıkatı cekeT. Hele Laurence çok QiUeı canlan­

dı?'ılm-ıştır. Bal.zcic, romanda 11öz kcm'U8'U ola'll. palıHk .nrrı. en 
.sonra, bır I!Glcm konuşmai!1Hida verir. 

AşaiJıda e11erln bu 1101� I!GY!alarım okuuacakınnız. 

Ba§bakan anlattı : 

- 1800 yılı haziranının bir gecesi, sabahın üçüne doğru, 
tanyerinin akarması mumlan soluklaştırdığı bir sırada, iskam­
bil oynamaktan usanmış olan, daha doğrusu sırf ötekileri meş­
gul etmek için oynıyan Iki adam, o zamanlar Bae sokağında 
bulunan Dışişleri Bakanlığı salonundan çıkarak bir odaya çe. 
kildiler. Biri ölmüş olan, ötekinin de bir ayağı çukurda bulu­
nan bu adamlar, her biri kendi sahasında birbirinden daha 
harlkulade Insanlardır. İkisi de papazdılar, Ikisi de klllseyl 
sonradan teptiler, Ikisi de evlendiler. Biri basit bir papaz ol­
muştu, öteki plskopos eüppeslnl taşımıştı. Birineinin adı Fouche 
ldl, Ikincisinin Ismini size söylemlyecetlm (1) ; fakat Ikisi de 
o zamanlar alelade Fransız vatandaşlanydı, hem de pek ale­
lade ...  Bunların bir odaya çekildiklerini gÖrünce hala orada 
bulunanlar biraz merak duydular. Üçüncü bir şahıs peşlerinden 
gitti. Kendini o Iki kişiden çok daha kuvvetli sanan bu üçüncü 
sahsın adı Sley,sis'dJ, hep bildiğimiz gibi o da İhtiiB.l'den önce 
kiliseye mensuptu. Yürürken aksıyanı o sıralarda Dışişleri 
Bakanı bulunuyordu. Fouehe genel emniyet bakanı ldl. Bley.i:;!s, 
Consulat'dan yüz çevlrmJştl. Soğuk ve haşin tavırlı, kısa boylu 
bir adam yerinden kalkıp o Uç adamın yanına gitti ve giderken· 
birine şöyle dedi: "Üç papaz bir araya geldi nı! ben korkarım." 
Bunu bizzat o zatın atzından Işittim. 

''Bu adam harbiye bakanıydı. Cornot'nun sözü salonda oyun 
oynıyan Iki konsUlU hiç teldşa dUşünnedl. Cambacerl!s'Ie Leb­
run (1) o zamanlar kendilerinden çok daha kuvvetli olan ba-

kanların oyuncatıydılar. Bu Insaniann hemen hepsi ölmüş 
oldukları Için kendilerine karşı bir borcumuz yok : artık onlar 
tarihin malıdırlar ve o gecenin tarihi müthiş olmuştur; size 
bunu söylüyorum, çünkü benden başka bilen yoktur, çünkü 

(1) TaDeı/rad. 

(:IJ JI'TC»J3G"" ıdare edn 'Ilc konriZden IJfWt. 
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XVIII. Louis, bu hakikati zavallı madam de Cinq.Cygne'e söy· 
lemedi ve Markl�'ln bu işten haberdar olup olmaması bugünkü 
hükümetin urourunda del Dördü de oturdular. TopaJ ola-
nı, daha kimseye bir kell öylemeden gidip kapıyı kapadı, 
hatta söylediklerine bakı sürgüyü de sürdü. Ancak usul 
erkB.n bilen kimseler böy çük aeylere dikkat ederler. Üç 
papazın yüzleri hep o bi iz solgun ve kayıtsız yüzlerdi. 
Yalnız Oornot'nun benzin enk vardı. İlk söze başlıyan da 
kendisi oldu: 

"- Nedir konuşacatımız şey ? ... 
"Zamanımızın en barikulade adamlarından biri saydığım 

ve hayran oldutum prens: 
"- Fransa'nın akıbeti, demiş olacak. 
"Fouctı.e de herhalde : 
"- Cumhuriyet, demiştir. 
"Siey&'in de : 
"- İktidar, diye Ilave etmia olması muhtemeldir. 
Dinliyenlerln hepsi bakıştılar. De Marsay, sesi, bakıaı ve ta· 

vırlaryile üç zatı mükemmel bir şekilde tasvir etmişti. 
"- Üç papaz, aralannda pek Iyi anlaştılar, diye devam et­

tl. Carnot, Iş arkadaşlariyle eski konsül'e herhalde hayli vakur 
bJr eda lle bakmıııtır. Öyle sanıyorum ki, Içinden şaşkma dön­
müıı olacaktır. 

"- Siey� ona sordu: 
"- Muvaffak alacağınızı sanıyor musunuz? 
"Harbiye bakanı :  
" - Bonaparte'dan her şey bekleniı·, cevabını verdi. Alp 

dağlannı muvaffa.klyetle qtı. 
"Diplomat: 
"- Şu anda vannı yotunu oynuyor, dedi. 
"Fouche : 
"-.- Açık söyliyolim, dedi. Başkonsüt yenl11rsc ne yapaca· 

ğız ? Yeniden bir ordu kurmak mümkün müdür? Onun müteva-
zt hizmetkarları olarak mı kalacağız? 

· 

"Sieykls atıldı : 
"- Artık cumhuriyet yoktur, on sene müddetıe lwnsüldüı·. 
"Pisltapos llii.ve etti : 
"- Onun kudreti Cromwell'de bile olmamıştı, hem Kıral'ın 

Idam hükmüne de lgtirak etmemlftlr. 
"l"ouch6: 
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"- Bir efendimiz var, dedi. mtlharebe:yl kaybedersek gene 
ona ti.bl olacak mı;yu:, :yoksa hakUd cumhurlyete ml dönece­
tız? 

"Carnot kesip atıcı bir tavırla: 
"- Fraı:ısa ancak Conventlon devrindeki canlılıkını yeni· 

den kazarursa mukavemet edebilir, dedi. 
"Bie�: 
"- Ben de Carnot lle aynı fiklrdeylm, dedi. Bonaparte 

malrlfıp dönerse, Işini bltlrmeli; yedi aydan beri bize çok kafa 
tuttu! 

"Carnot düşüneeli bir tavırla: 
"- Ordu onun tarafını tutar, dedi. 
''Fouch�: 
"- Halk da bizim tarafımızı, diye haykırdı. 
"Plskopos, hala muhafaza ettiği o gtir sesiyle atıldı: 
"- Pek aceleclslnlz, beyim. 
"Bu ses, küı;ük papazı kendine getirdi. 
Eski bir Conventlon ii.zası, kapıdan bagını uzatarak: 
"- Saklama�'ln, dedi, Bonaparte galip gelirse ona tapaca. 

ğlZ ;  yenilirse gittiii gündür. 
"Ev sahibi hiç heyecana kapılmadan : 
"- Ya, orada mıydınız, Malin, dedi ; siz de aramıza katı­

lırsınııı:. 
"Ve oturmasını işaret etti. İşte hayli söntik bir Convention 

i.zası olan bu adam, o gördükilmUz mevki ve nüfuzunu bu hadi· 
seye borçludur. Malin sır tutmasını bildi. İki bakan da ona sa.. 
dık kaldılar; fakat çevrilen entrikalann eleba,ısı oldu. 

"Carnot, kati bir kanaat ifade eden bir sesle : 
"- Bu adam daha hiç yenilmemiştir ! diye haykırdı. An­

nibal'i bile gölgede bıraktı. 
"Sieyk's, beş kişi olduklanna her birinin dikkatini çektikten 

sonra pek ince bir buluşla: 
"- Bir felAket olursa, Diı·ectoi1'c (1) hazırdır, dedi. 
"Dışişleri Bakanı dedi ki: 
"- Fransız İhtili.l'nln muhafazası, hepimizin menfaati !ca· 

bıdır, üçümUz de klllseyi teptik ; General Kıral'ın idanuna karar 
verenlerd!mdir. Size gelince, Malin, siz de mülteci emlak! aldı­
nız. 

(1) Fra.·n8t% lhtUdU devi1·lerinden biri olan Dtl'ectoire'da 
devwt, beq dlrecteur taratmdan «fare eı:UUrıU. 
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"8iey,Mı :  
"- Hepimizin menfaa.tlerl mil§terektlr v e  ınenfaatıerimlz 

vatan menfaatlerine uymaktadır, dedi. 
"Diplomat gtiliimaedl. 
"- Bu da pek nadir görülür. 
"Fouch6 IlA. ve etti : 
"- Harekete geçmellyiz ; muhareb!l devam ediyor, Melas'ın 

kuvvetleri üstündür. Cenova teslim oldu, Massena'da Antlbes'e 
gitmek üzere gemilere blnmek hatasını Işledi;  şu halde Bona· 
parte'a yetlşeeeği şüphelldlr, Başkonsüt tek başına kalacak. 

"Camot sordu: 
"- Kim verdi bu haberi size? 
"Fauche : 
"- Doğruluğuna güveneblllrslnlz, dedi. Borsa saatinde poa. 

tayı alacaksınız. 
De Marsey, bir lB.hza durup gülümslyerek: 
- Bu adamların aağı solu gözettikleri yoktu, dedi. Gene 

Fouche atıldı : 

"- Kulüpleri teşkllA.tlandırmak, lhtllıl.l ruhunu canlandır­
mak ve anayasayı değiştirmek, felA.ket haberi geldikten sonra 
yapılacak Işler değildir. 18 Brumaire'imiz (1) hazır olmalı. 

"Diplomat: 
"- Bu işi emniyet bakanına bırakalım ve Luclen'den sa· 

kınalım, dedi. (Luclen Bonaparte, o sıralarda. lçlalerl bakanıy. 
dı.) 

"Fouche: 
"Onu tevkif ederim, dedi. 
"Siey,i!iı atıldı : '  
:•- Baylar, bizim Direetoire'ımız anarşik dekiıtikllklere tA· 

bl olmıyacaktır. Ollgarşlk bir hükfimet, kaydıhayat tartiyle tA· 
yin edilen bir senato, lstedlğlmlzl y�tırtabllecetlıniz seçimli bir 
meclis teşkil ederiz ; mazlnln hatalarından faydalanmamnı bil. 
mellylz. 

"PiBkopos : 
"- Böyle bir nlzamla banşı elde edebilirim. dedi. 
"Derin düşüncelere dalm.ış bir vaziyette kalan Carnot atıl· 

dı : 
"- Bana Moreau lle muhabere Için emin bir adam bulun, 



76 B 4 L Z A C  

çünkü Almanya'daki ordu tek dayanağımız olacak! 
De Marsey biraz durduktan sonra: 
- Haklkaten bu adamlar haklıydılar, baylar! dedi. O teh· 

Ilkeli anda biiyük adamlar olduklannı göstermişlerdir, ben de 
olsam baııka türlü hareket edemezdlm. 

De Marsey, hlklyeslne devam etti: 
"Sie:vıe's, ciddi ve lhtar edici bir sosle : 
"- Baylar! diye haykırdı. 
"Bu "Baylar! "  sözünün minasını hemen anladılar : blitün 

bakışlar aynı Imanı, aynı va'dl, yani Bonaparte galip döneı"!le 
dillerini tutacaklan, mutlak bir dayanışma hallnde kalacaklan 
va'dinl Ifade etti. 

"Fouche llıive etti: 
"- Hepimiz yapacağımızı biliyoruz. 
"Siey;�'s'ln papaz kulağı imdadına yetişmh,, usulca sürgüyü 

çekmlşti. 
"Lu ci en Içeri girdi: 

"- Baylar, güzel bir haber! Bir posta, madam Bonapar­
te'a Ba.şkonsülün bir mektubunu getirdi: Montebello da bir za­
ferle Işe başlamııı. 

"Üç bakan aralannda bakıştılar. 
"Carnot sordu : 

"- Hayır, ama değil, bu muharebede Lannes bUyük bir oan 
"- Biiyük bir muharebe ml bu ? 

kazanmış. Çarpışma çok kanlı olmuş, elindeki on bin mevcutıa 
on sekiz bin mevcutlu bir ordunun hücumuna uğramış, yardınu· 
na gönderilen bir tümen onu kurtarmış. Otto kaçıyormıış. Hisı. 
h Melas'ın yolu kesilmiş. 

"Carnot sordu: 
"- Ne zaman olmuş bu muharebe ? 
"Lucien : 
"- Ayın seklzlnde, dedi. 
"Yüksek bilglll bakan devam otti : 

"- Bugün ayın on üçü; o halde, görünüşe "bakılırsa, şu 
konuştutumuz anda Fransa'nın mukadderatı taayyiln ediyor. 

"Haklkaten, Marengo muharebesi, 14 haziran günü ııafakla 
beraber başlamıştı. 

"Lucien : 
"- Dört gün bekliyeceğlz, dedi, dört korkwıç gün! 
Dıolşlerl bakanı ııoiuk ve e orucu bir eda Ue tekrarliı.dı: 
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"- Dört giin, dedi. 

7'1 

"Gözlyle görmüş biıi bana anlatmıı;tı : iki konsill bu tatsi­
latı ancak o altı şahıs salona döndükleri zaman öirenmişler. 
Saat sabahın dördüydü. İlkönce Fouche gitti. Muzlim, derin, ha· 
rikuli.de, az tanınmış da olsa muhakkak ki, bir II. Philippe, 
bir Tibel'lus, bir Borgia derecesinde deha sahibi olan bu adam 
cehennemi ve sinsi bir faaliyetle bakın neler yaptı. Walche. 
ren h8.disesi sırasında gördüğÜ işler, plşkln bir }t.umandan, yük­
sek bir politikacı, basiretli bir idare adarnma yaraşır tarzday· 
dı. O, Napoleon devrinin tek hakiki bakanıdır. Biliyorsunuz, o 
zamanlar Napoteon kendisinden dehşetli korkmuştu. Fouc. 
he, Massena ve prens de Talleyrand, siyaset, harb ve hükflmet 
idaresi husulllarında en büyük, en kudretli Uç sahsiyettir; Na­
poleon onları samimi bir surette eserine iştira� ettirseydl, bu­
atın Avrupa'nın yerinde geniş bir Fransız imparatorluA"u bu. 
lunurdu. Fouche, ancak Siey�'le Talleyrand prensinin bir ke­
narda bırakıldığını gördüiii zaman Napoleon'dan uzaklaştı. 
Fouche, üç gÜn içinde, bu ocatın küllerini kaı·ıştıran eli gizli 
tutmakla beraber, bütün Fransa'ya çöken o umumi üzüntü ha· 
vasını yaratı ve ı 793 ün cumhuriyetçi enerjisini canlandırdı. Ta. 
rihl.m1z1n bu karaıılık noktasını aydınlatmak eski Montagne 
hareketinin bUtUn iplerini elinde tutan Fouche'nin önayak ol­
duğu bu kaygı ve teli.§ havası, Marengo zaferinden sonra Baş­
konBill'ün hayatını tehlikeye koyan cumhuriyetçi suikastlan 
meydana getirdi. Ettiği kötülüğü müdrik olduğu Içindir ki, Bo. 
naparte'ın eski kanaatte olmasına rağmen, bu suikast teşebbUs­
lerinde kıralcılardan ziyade cumhuriyetçilerin parmağı bulun· 
duğunu kendisine söylemek cesaretini gösterdi. Fouche, insan. 
lan çok iyi tanırdı ; göz dlktiğl mevkilere eriııemediği için Sie­
y,i.S'e, büyük bir kl§ıizade olduğu için mösyö de Talleyrand'n., 
tam mi.nasiyle dürüst bir insan olduğu için Camot'ya güvendi ; 
fakat o akşam araya giren adamdan korkuyordu, onu da bakın 
nasıl bir atın içine alıp kıskıvrak bağladı : o sıralarda bu adam 
sadece Malin'di, XVIII. Louis ile muhabere eden Malin. Emni· 
yet bakanı, kendisini ihtilAlci hükumetln beyannameierini, hü­
klimlerini, kararlannı, 18 Brumaire asilerinin kanun dışı edil­
mesini kaleme almak zorunda bıraktı ; üstelik bu

' 
vesikaları 

kifi miktarda bastırmak ve paketler halinde evinde hazır tut· 
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mak da gene bu zorakl suo ortağına dügtü. Matbaacı fesatoılıkla 
Itharn edllerek tevkif edlldl, çünkü bu IIJ lc;ln ihtllilcl bir mat. 
baa sahibi lhtlhab edilmleti, polis kendisini ancak iki ay sonra 
salıveı"dl. Bu adam 1816 da öldü, ve ölüncfye kadar da bu l.ııln bir 
Montagnarcl fesadı olduğunu sandı. Fouche'nln emrindeki polis 
teıtkllatmın oynadığı en meraklı sahnelerden biri, hiç ııüphetılz, 
o devrln en meııhur bankerinin aldığı Ilk haber oldu, bu haber 
Marengo muharebesinin kaybedlldlğlnl blldlrlyordu. Hatırlar­
sınız, tallh ancak akııamın saat yedisine doğru Napoleon'a güJ­
mü§tü. O devrin maliye kıralı, harb sahnesine bir müşahlt gön. 
dermlgti, bu adam Fransız ordusunun ezlldiğlne kanaat getirdi 
ve acele bir baberel yolladı. Emniyet bakanı llinları asacak 
olanlan, münadllerl çağırttı, adamlanndan biri kocaman bir yol 
arabasına doldurduğu basılmış beyannemelerle gelirken, çok 
süratll yetişen akşam kurlyesl zafer haberini ortalığa yaydı ve 
bu haber Fransa'yı ·cılgına döndürdü. Borsada büyük kayıplar 
oldu. Fakat :Sonaparte'ın kanun dışı edllmeslnl, aiyasi ölümünü 
ilin edecek olan I!Ancılarla münadllerin toplantısı boııa gitti ve 
bunlar, Baııkonsül'ün zaferini öğen beyanname ile lli.nının ba­
sılmasını beklediler. Bu sulkastın bütün mesuliyeti omuzlanna 
yüklenebllecek olan Malin o kadar korktu ki, basılı veslka bal­
yalarını arabalara yükllyerek gece vakti Godrevllle'e getirdi ve 
şüphesiz ki, bu uğursuz ki.ğıtlan, başka bir adamın adı altında 
satın aldığı şatonun mahzenlerlne gömdürdü ... O adamı, bir Im­
paratorluk mahkemesi başkanlığına tıiyln ettirmlştl.. .Bu ada­
mın Ismi J4arlon'du. Sonra Parls'e vaktinde yetişerek Baııkon­
sül'ü tebrJk cttL Napoleon, bildiğiniz g·lbl, Marengo muharebe. 
sinden sonra, İtalya'dan Fransa'ya müthiş bir süratle gelmlıt­
tl ; fakat o zamanların le; yüzünü bilenlerin malilmudur ki, bu 
acelenin sebebi Luclen'den aldığı bir mekt'iıptu. İçlglerl Bakanı, 
Montagne partisinin maksadını sezmlg, ve rüzgarın nerden es­
tiğini bilmemekle beraber, bir fırtınanın kopmasından ürkmüıı­
tü. Üç bakandan güphe edemediği lc;ln bu hareketi, ağabeysi­
nin 18 Brumaire vakasında uyandırdığı klnlere ve 1793 ten kal· 
ma adamların İtalya'da tamir edllmez bir hezimete uğrıyaca. 
ğına Inanmalanna atfedlyordu. Saint-Cioud'da duyulmuıı olan 
"Kahrols.un müsteblt!" haykırıııları Luclen'ln kulaklarında hi.li. 
çınlıyordu. Marengo muharebesi, Napoleon'u Lumbardla ova­
larında 25 hazirana kadar alıkoydu, 2 temmuzda Fransa'ya var. 
dı. Şimdi o beıı tesatçıyı, BaşkonsUlU Tuilerie sarayında zaferin-
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den dolayı tebrik ederken bir göz önüne getiıiıı. 
"F�uebe, aynı salonda halk batibine (çünkü demin gördü· 

ğiinüz Malin'In biraz batipliği vardı) biraz daha beklemesini 
ve henüz her ııeyln bitmiş olmadığını söyledi. Gerçekten Bona. 
parte, mösyö de Talleyrand'la Fouehe'ye lhtllale kendilerı kadar 
bağlı görünmüyordu, ve kendi emniyetl�ri Için, Enghlen vaka­
siyle onun elini kolunu bağladılar. Enghlen Prensinin ldamı, 
Marengo muharebesi esnasında Dışişleri Bakanlığında çevrilen 
dolaba, hissedilir birtakım dallar budaklarla bağlıydı. Şüphesiz 
işlerin Iç yüzünü bilen kimselerle görüşmüş olaniann malumu· 
dur ki, bu lııte mös�·ö de Talleyrand'la Fouche, Bonaparte'a 
oyun etmişler, elçileri Baııkonsül'ün nezdinde teşebbüslere girl­
ııen Bourbon hanedaniyle arasını açmak istemişlerdir. 

Bu sözleri dinllyenlerden biri anlattı : 
- Madam de Luynes'in evinde whist oynıyan Talleyrand, 

sabahın saat üçünde saatini çıkardı, oyunu bıraktı, ve üç oyun 
arkadaşına birdenbire, damdan düşer gibi, Conde Prensi'nin 
Engblen Dükü'nden başka oğlu var mıdır? diye sordu. Mösyö 
de Talleyrand'ın ağzından bu kadar acayip bir sualin çıkması 
herkesi hayrete düşürdü. 

"Biri dedi 1ki : 
"- Pekala bildiğiniz bir şeyi ne diye bizden sorarsmız? 
"- Şu dakikada Conde hanedanının sona erdiğini size ha-

ber vermek Için. 
"Halbuki mösyö de Talleyrand, gecenin başlangıcından be­

ri, Luynes'lerin konağında bulunuyordu ve Bonaparte'ın affe­
demiyecek durumda olduğunu herhald� biliyordu. 

Rastignac, mösyö de Maraey'e döndü : · 
- Peki ama bütün bu Işlerin madam de Clnq-Cygne'le ne 

alakası olduğunu anhyamadım. 
- Ah dostum, siz o sıralarda pek küçüktünüz, neticeyi söy­

lemeyi unutuyordum; Gondreville kontunun kaçırılması badise­
sini bilirsiniz, hani Iki Slmeuse'le mösyö d'Hauteserre'in ağa­
beysinin ölümüne sebebolmuıstu. Küçük d'Hauteserre, matma· 
zel de Clnq.Cygne'le evlenerek Cing-Cygne Kontu ve sonra· 
dan Markisi olmuştu. 

Bu hadiseden haberleri olmıyan birkaç kiıslnin ricası üze· 
rine De Marsey, muhakemeyi anlattı ve beş meçhul ısahsın, 
Gondreville Kontu tarafından hastınlan beyanname balyalarını 
imha etmek vazifesiyle gönderilen imparatorluk genel emnlye-
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tıne bağlı zorbalardan olduğunu söyledi ve Gondrevllle Kon tu'. 
nun da zaten İmparatorluğun sağlamlaştığını görerek bu vesi­
kaları yakmak için oraya gelmig bulunduğunu ilave etti. 

- Öyle sanıyorum ki, Fouche, aynı zamanda. Malin'in ken­
disiyle her zaman, hatta Terreur devrinde bile anlaşmıu ol'duğu 
XVIII. Louis ile muhaberesini ispat edecek delilleri de aatoda 
aratuuştır, dedi. Fakat bu korkunç tııte, bqlıca rolü aynıyan 
adamın şahsi hıncı da karışmış, bu adam hlla sağdır, hiçbir 
zaman değişrolyen o ikinci derecede memurlardandır ve şaşı. 
lacak ustalıklariyle kendini göstermiştir: dediklerine bakılırsa, 
Simeuse'leri tevkife geldiği zaman matmazel de Cinq-Cygne ken­
disine hakaret etmiş. İşte Madam, bu vakanın iç· yüzünü öğren. 
diniz ; bunu Cinq-Cygne Mark.Jzi'ne söyliyerek XVIII. Louis'nin 
bu mesele hakkında neden hiç cevap vermediğini kendisine an­

latabilirsiniz. 
(0evtren: Ya6ar NAB/) 

· ( MUU Ei1Uim ]Jak4nlti1t Yaıtını) 

KÖY HEKİMİ 

Bu roman, İnsanlık Koroedyası'nda Köv 1wvatt sahneleri 
araaında yer alır. Olavı 1829 Vtlında geçen roman 183!1 vdında, 
vani Balzac'ın kontes de Oastriea've beslediili aşk ile politika 
alanındaiki başarısvl�i1ından doi1an umt.t kırıklığı altında ezil­
diği bir çayda y�ldı. Balzac, bu 1ımut k1rıklığı 8on1ında bir 
lmh.ran geçirdi, bu bu.hran onu değiştirdi. Baint'-GermaMı salon· 
larıncı ktıbu.l edilen i/azar, zııııııelik ku.runtulaNndan, 81rmal� ve­
leklerden vazgeçerek kendini eserlerine verdi. Bu romanında 
kendini, kendi ruh halint vansıth. Kahramanı doktor Benassis'e 
kendi çehresin' hatirlatan bir çehre verdi, kahramanının fikir· 
ıerı, duvgııları dai kendi du.vgulaN, kendi fikirlerıvdı .. Roman­
da, ulusal polıtıka üzerinideki fikirlerini geliştirdi: aristokrası 
ile kaise-nin rolleri, seeimin tehlikeleri, "'bırakınız vap8'1nlar, bı. 
rakınız geçsinler" ilkesinin elzemlii1i. Bövlece Köy hekimi din 
He monar,şinin �ıi/ında vazılan eseı·lerin başında ver alabaecek 
bir nitelik kazand�. Bütün bu fikirleı·, romanm bıwlıca ihıi kah· 
ramanı, doktO'r BenasBi8 ile binbaşı Genesta8 arasındaki ıuun 
konu,şmalarda, her,şwden çok da, Benass� evinde, Genestaa'­
tan bıwka, çevrenin ileri gelenlerini, papa:ıı ile vargıcı bir arava 
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oetiı·en bir yemek sırasında BUnıılıwordu. Bakac genel 021lama.. 
nın tehlikeleri iizerlftde �rla durur, Bai1lam toplum kad6me· 
lerini savunur. Bwna kar§'ıhk yöı&eticı sın•l• ca.nlandıracak, :uu� 
şak bir düun ister. Roman, b�ltca kahramanlarm maceralann• 
a.nlatan Mkd.yelerle kesilen f-ıkir kon�lan halinde •ıerıer. 
Doktor BenassiB, BavoWnın küçük bir kiSvüne yerleşmiş, burayt 
canlandırmak amacıyla çabalar harca'/'Mya başla'I'MŞtır. Burada 
bulıınup da pisliklerini bütün vadiye bulştırmak tehlikesi gös. 
terenleı'i siirdürtür. Onun etkisi altında, blJlge endtüatrisi geli.ılir, 

· bıçkı fabrikalan kurulur, bolluk, zenginlik başlar. /yi hekimin 
ki.şiliğı bir m>ıııammayla çevrelenir. Bu muamma ancak eserin 
sonunda aydınlanır. Benassis'in, slJylenme� bir gençlik g1l!nam 
sonunda, sevdiili genç kızın gönlünü yHirişini öDreniriz. Yet·iş­
t·iı-diği gayrımeşru çocuk da ölünce, Benassis acısını gizlemek 
için bıı yitik vadiye gelir. Romanın sonunlda, Genestas'ın ro­
mansı birçok olaylar sonunda ya.nma ald4i1ı evl4tki1ını kendi 
yanıma alır. Doktor BenassiB, eserini tamamladıktan sonra, hiç 
şüphesiz biı· zamanlar sevdiği kadından gelen, ama içinde yaztlı 
olanlar okıırca gizli kalan bir mektııbıı aldı/lı gün ölür. 

KÖY PAPAZ! 

Honore de Bakac, Köy Papa.zı'nı 1939 yilında yayınladı. En 
iyi romanıarı arasında sayılabUecek olan eser, İnsanlık Komed. 
yası'nın Köy hayatı sahneleri arasında yer alır. Romanlda yazar, 
banşçıl biı• sonuca varmaya çalışırA bunu da şiddetli ile acılı 
arasında durarak, eski bir günahı tatlt., yunışak bir ışıkla ay· 
dmiatarak 'Jiapmak ister. Olay 1829-1836 yılıarı arasında geçer. 
Eserde sö:ırü edilen 'kö1l papazı, peder Bonnet'dir, Limousm'de, 

Montegnac'ta bayan Grıislm'm cömertçe iyiliklerine tanık olur, 
ona yardım . eder. Romanm temel olayı ise eski bir cinayettir, 
herşey bu eskiden i.,:ılenmi.ş cinayetin çevresinlde döner gibidir. 
Jean-François Tascharon adında bir �çi �lemi.,:ıtir bu cinayeti. 
Jean·François, bayan Veronique Graslin ile gizlice sevişmiştir, 
ama idam sehpasına çıktıi1ı zama.n bile sırrını içinde saklamış, 
g·izli aşk hakkında hiç kimseye en ufak birşey söylememiştir. 
Sı;vd.ilii kadınla kaçabilmek ıtmuduyla işlemiştir bu cinayeti, ge­
ne de he·rşeyden önce bir zcıı-·allı, bir bahtsız imıan olarak görü. 

·F :  6 
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nii1· görimii�e. Davranışı da öıümü kadar ü;:er msanı. Vtroni· 
que Graslin'e geUnce, bu cmaıtette hiçbir 8UQU 2/0ktur. Ama ö'""­
rü boyunca pf.8manhğın a{}ır vilikü aıtında ezilip durur. Yoksul­
ıcrm, zavalhların ı�aı'dımına �ak ı�omnda harcar ömrüniL! 
ÖJ17W:deıı önce de herkesin 'içinde günahını anlatır, mi yürekli 
papaeda da, kendl.sini dmUı�en öbür iManlarda da büıtiık bir he­
yecan, saygılı bir me1·hamet uyandırır. 

Bakac, aşaj}ı yukarı bütün ronıanlarına, olayın ger,;ece{}i 
'evre üzerinde, olaımı kahramtl'nları, kahramanıarın uakınları, 
dostları, düşmanıarı 1lze� ueni8 bilgtıer vermekle başlar. 
u�n saulalar bOıJU11Ca sürer bu bilgiler. Bu gtrişlere örnek ola­
rak, aşa{}ıda Köy Papazı'nın oiri8inin Vtronique>in �ğumuna 
kadar olan kısmını bulacaksınız. 

Otuz yıl önce aşağı Limoges'da, Vielle-Poste sokağiyle Cite 
sokağının köşesinde, ortaçağdan beri hiçbir şeyi değiıımemiş. gi­
bi görünen o dükkAniardan biri bulunmaktaydı. Yer yer ıslak 
görünen toprak üzerine :ıt'onmug, bin bir yerinden kırık büyük 
malta tqlan bu tuhaf döşemenin çukurlanna ve tümsek­
Ierine dikkat etmiyen insanı yere yuvarlıyabilirdi. Tozlu du­
varlar, zamanın verdiği, belki de tesadüften ileri gelen .bir sağ'­
Iamlıkla, ağaçlarla tuğlalardan, taıılarla demirden yapılma ga­
rip bir mozayik halindeydi. Kocaman kirişlerden mürekkep ta. 
ban, yüz yıldan fazla bir zamandan beri yukan katıarın ağıı'lığı 
altında çökmeden bükülüyordu. Dolma bölmelerden yapılmııı 
olan bu katlar, dıııardan hendesi ııekillert resmedecek tarzda 
çivilenen kaygan taşlarla örtülü idi ve eski zaman burjuva in­
ııaatının saf halini muhafaza ediyordu. Eskiden işlenip de bu­
gün hava bozukluklannın tesiriyle harabolmuıı bulunan hey. 
kellerle nakı§lanmııı odundan çerçeveli pencerelerin hiç biri dik 
durmuyordu. Bazılan sarkıyor, bazılan içine çöküyordu ;  bir 
kısmı da birbirinden ayrılacak gibi idi; hepsinin yağmurdan 
oyulmuş yanklannda nerden geldiği anlaşıluuyan gübreler 
vardı, ve duvarlarda babarda birkaç hafif çiçek, utangaç sar­
rnqık, cılız otlar çıkıyordu. Köşedeki direk, kanııık klgirden, 
yani tuğla ve çakıl karıııık taııtan yapılmış ise de, eğriliğiyle 
gözü korkutuyordu; çatı sivrisi yanm ayak kadar sarkıyor, gü­
nfin birinde evin a{prlığı altında yıkılacağ'a benziyordu. 

Bundan dolayı belediye lle yol idaresi, meydanı geniglet-
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rnek için, evi satın alıp yıktırdılar. İki sokakın köşesinde bu­

lunan bu direk, üzerinde İhtilal sırasında sakatıanmış bir Ba­

kire bulunan güzel bir hücre ile Limousin'li antika meraklıları­

nın nazannı çekiyordu. Arkeoloji meraklısı geçinen burjuvalar, 

şamdanları koymağa mahsus, taştan bir kenarın izlerine dikkat 

ediyorlardı, o kenar üzerinde dindar halk mumlar yakıyor, üs­

tüne adaklarını ve çiçeklerini bırakıyordu. Dükkanın arka ta­
ı·afında çürümüş ağaçtan bir merdiven, üzerinde ambar bulu­
nan iki üst kata tırmanıyordu. Kolll§u eve dayanan evin hiç bir 

derinliği yoktu, ayışığını yalnız pen�relerinden alıyordu. Her 

katta, biri Cite sokağı.na, öteki Vieille-Poste sokağına bakan 

birer pencere ile aydınlanan Ikişer küçük oda vardı. Ortaçağda 

hiçbir sanatkar bundan daha iyi bir evde oturmamıştır. Bu ev, 

anlaşıldığına göre, eskiden küçük zn·h -gömlek- yapanlara, tü­
fekçilere, bıçakçılara, sanatları açıkhava gerektiren ustalara 

aitti ; iki sokağın köşesindeki birçok mağazalarda olduğu gibi, 
demirli kepenkleri her yana kaJdınlmadan içerisini açık gÖr­
mek imkansız idi. Her kapıda, yüzlerce yılın tesiriyle yıpran­

mış güzel taştan yapılma birer eşik vardı, sonra her cephe du­

varının üzerine dayandığı yukarı kirişte hasıl olmuş küçük bir 

oyuk bulunan, dayanılacak kadar yüksek küçük bir duvar baş­

lıyordu. Artık hatırlanamıyan bir tarihten beri kaba pencere 
kanatlan bu oyuğun içine kaydırilıyor, somunlu demirden bü­

yük kuşaklarla tutturuluyordu. Sonra, iki kapı buna benzer bir 
mekanizma ile bir kere kapandı mı, satıcılar, bir hisarda imiş 

gibi evlerinde kalıyorlardı. Bu yüzyılın ilk yirmi yılı sırasında, 

Llmoges'lulann demir, bakır, yay, tekerlek demiri, çan, yıkın» 
ların maden olarak verdiği her şeyin yığıldığını gördükleri için, 

tetkik olununca, eski şehrin bu yıkıntilarına ilgilenen kimseler, 

orada, dükkanın neye mahsus olduğu hakkında tahmin yürüten 

arkeologları doğrulayan şeyler arasında, uzun bir kurum izin. 

den belli olan bir demirel ocağı hacasının yerini görüyorlardı. 

Birinci katta bir oda ile bir mutfak, ikinci katta iki oda vardı. 

Ambar, dükkô.nın içine karmakanşık atılmış olanlara nisbetle 

daha zarif şeyleri içlnde saklıyordu. Önce kiraya verilen bu ev 

sonradan, eski demirlere, bakırlara, kurşunlara., hangi aekle 

girmiş olursa olsun her türlü madene karşı çanak, çömlek, tep­

si, tabak gibi, fakir ailelere lizım. olan eayayı vererek, 1792 den 

1796 ya kadar, Auvergne çevresinde elli fersahlık bir mesafe 

içindeki köyleri gezen Bauviat adında biri . tarafından satın 
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alındı. Auvergne'll, yanm kilo ku�n. yahut bir kilo demir, 
kırık bel, kırık çapa, çatlak eski tencere kar(;lılığmda, iki "su" 
luk esmer topraktan bir çömlek veriyordu, daima kendi cıkan­
nı düşünüyor, hurdaları kendi tartıyordu. ücüncü yıldan itiba­
ren Sauviat, bu ticarete kazancılığı da ekledi. 1793 te hükümetin 
sattığı bir şatoyu elde edebildi, onu yakıp parçalıyorlardı. Bu 
kazancı, çalıştığı sahanın birçok noktalarında tekrarladı ; daha 
sonra, bu ilk tecrübeler ona, Paris'teki hemııerilerinden biri­
ne büyük çapta bir iş teklifinde bulunması fikrini verdi. Bu su­
retle, tahİ-ipleriyle pek meşhur olan Kara Çete, bütün Limo­
ges'un yirmi yedi yıl bu zavallı dükkanın içinde, kırık çanları, 
terazileri, zincirleri, bükülmüş kurşundan olukları, her türlü de­
mir parçalan arasında gördüğÜ ihtiyar cerçi Sauviat'nın dirna­
ğında doğdu ; bu çetenin ne şöhretini, ne de vüsatini bilmediğin� 
söyliyerek hakkını ona vermek yerinde olur; bundan, meşhur 
Brezac müessesesine tevdi ettiği sermayesi nisbetinde faydalan­
dı. Panayırlan ve köyleri geze geze yorulan Auvergne'li, Li­
moges'a yerleşti, orada 1797 de Champagnac adında dul bir ka­
zancının kıziyle evlendi. Kayınpederi ölünce, karıscyle beraber 
daha üç yıl köylerde burda demir ticareti yaptıktan sonra, bu 
ticareti devamlı bir şekilde kurduğu bu evi atıtın aldı. 

Sauviat, ihtiyar Champa.gftac'ın kıziyle evlendiği vakit, elli 
yaşına varmak üzereydi, kız da otuz yaşından a.şağı olmasa ge­
rekti. Ne güzel, ne ne de sevimli olan Champagnac'ın kızı Au­
vergne'de doğmuştu, karşılıklı bir sevgiye sebeboldu ; sonra ka­
dınları en ağır işlere mukavemet ettiren kalın b�r boynu vardı ; 
bundan ötürü dolaşmalarında Sauviat ile birlikte bulunuyordu. 
Demiri, yahut kurşunu omuzunda taşıyor, kocasıuın değişik bir 
mürabahacılık etmesine yarıyan çömlekleriyle dolu kötü ara­
bayı sürüyordu. Esmer, renkli, faziasiyle sıhhatli olan Champag­
nac kızı, gülerken, badem gibi beyaz, yüksek ve geni§ dişlerini 
gösteriyordu ; üstelik tabiatın ana olmak için yarattığı kadın­
Iann vücuduna ve kalçalanna sahipti. Bu kuvvetli kız daha er­
ken evlenmemiıı ise bekB.rlığını babasının Moliiı're'i hiç de oku­
madan tatbik ettiği Harpagon'un çeyizslz oluşuna vermek lA­
zım gelirdi. Sauviat çeyizslzliğe aldırış bile etmedi, zaten elli 
yaşında bir adam böyle meseleler çıkartmazdı, hem kansı onu 
hizmetçi masrafından da kurtaracaktı. Düğün gününden evden 
taşınılacağı güne kadar, her biri başka bir yerden getlı·ilmiş, 
kırpılmııı bir cibinlik kenanndan, yeşil softan perdelerle süslü 
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bir yataktan, bir me!lin sandıktan, bir komodinden, dört koltuk­
tan, bir masa lle bir aynadan ibaret bulunan odasındaki mobil­
yaya ba!jka birşey ilave etmedi. Bandığın üst kısmında, parça­
ları birbirine benzemiyen kalaylı bir sofra takımı vardı. Yatak 
odasına bakılarak mutfağın ne halde bulunduğu artık tahayyül 
edilebilir ... Erkek de, kadın da okuma bilmiyordu, bu, öyle kü­
çük bir bilgi noksanıydı ki, !la!lılacak bir !!ekilde hesaplannı tut­
malarına ve her çe!lit ticaretin en pariağını yapmalanna en­
gel olmuyordu. Sauviat yüzde yüz kArla satablleceğine emin ol­

madıkça hiç birşey satınalmıyordu. Defter ile kasa tutmaktan 
kurtulmak Için, peşin parayla ödüyor, peşin parayla satıyordu. 
Zaten öyle mükemmel bir ha.t'ızası vardı ki, beş yıl dükkinda 
kalsa dahi, her yıl faizleriyle artan satın alma fiatini, bir man­
gır aşağı, bir mangır yukan hatırlıyorlardı. Sauviat'nın kansı, 
ev i§leriyle ui'ra!Jtığı zaman dışında, dükkAnın dlreğine yasla­
nan, ağaçtan yapılmı!l kötü bir sandalye üzerinde otururdu, ge­
lip geçenleri seyrederek, .. burda demir parçalarına nezaret ede­
rek, satarak, tartarak, Sauviat Iş dolayısiyle seyahatte ise, sat­
tıklannı bizzat götürüp teslim ederek, örgti öriiyordu. Gün ağa­
nr ağarmaz burda demir tacirlerinin kepenklerini açtıklan işi. 
tiliyordu, köpek sokağa fırlıyordu, biraz sonra Sauviat kadın, 
Vleille-Poste sokağiyle Cite sokağındaki küçük duvariann teş. 
kil ettiği tabii destekler üzerine, içinde ekseriya yirmi bin 
franklık kurşun, çelik ve çan bulunan bu dükkina oldukça sefil 
bir manzara veren ve ta belalık eden çıngıraklan, eski yaylan, 
yuvarlak küçük çıngırakları, kınk tüfek namlılannı, ticaret. 
lerinin değersiz şeylerini yerleştirmek işinde kocasına yardım 
etmeğe geliyordu. Ne eski panayır koltukçusu, ne karısı servet· 
lerinden bahsetmiyorlardı ;  bir hırsızın suçunu saklaması gibi, 
onu gizliyorlardı ;  uzun zaman Louis altınlarını, Ektilerini ke. 
mirdiklerinden şüphe edildi. Champagnac öldÜğÜ vakit Sauviat'. 
lar hiç envanter yapmadılar, evinin bütün köşelerini sıçanlara 
mahsus zeki ile aradılar, evi bir ceset gibi çınlçıplak hale sok. 
tular; kazanlan kendi dükkinlannda sattılar. Yılda bir kere, 
aralık ayında, Sauviat Paris'e gidiyor, ancak o vakit de umumi 
arabaya biniyordu. Bu yüzden, mahalledeki müşahitler, burda 
demirelnin servetinin öğrenilmesi için Paris'te paralarını kendi 
eliyle bir işe yatırdığını tahmin ediyorlardı. Gençliğinde Paris'in 
en meşhur maden tacirlerinden kendisi gibi Auvergne'li olan 
biriyle, sermaye ortaklardan biri olan Sauvlat'nın nasihatine 
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uyarak parasını yukaı-da söylendiği gibi, kurulan Kara Çete 
adındaki o meııhur airketin direği Brezac'a vermeyip evinin ka­
sasında ürettiği çok sonralan anlaşıldı. Sauviat, ufak tefek, 
tombul, yorgun yüzlü, müşterinin hoşlanacağı doğru bir insan 
görünüşüne sa.hibolan ve bu edası Iyi satııı yapmasına yarayan 
bir adamdı. İfadelerlndeki kuruluk ve tavrmdaki tam kayıtsızlık 
iııine yarıyordu. Sıhhatli teni, kıvırcık saçlarını ve çöpür yüzünü 
hafifçe örten medeni ve siyah toz altında güçlükle farkedillyor· 
du. Alnında bir çeiit. asa,\et vardı. Bütün ressamlar tarafından 
havarilerin en serti, en halktan olanı ,hem de en zekisi Saint-Pi­
erre'e mal ettikleri klasik alına benziyordu. Elleri geniıı, kalın, 
dörtköşe ve bir çeşit çatıaklarla yorulmaz oir iııçinin elleriydi. 
Göğdesi, takibedilmez bir adale bütünüydü. Hiçbir zaman yana· 
yır satıcısı kı lığını değiştirmezdi : nalçalı baka kunduralar, karısı 
tarafından örülen ve deri tozluk altında saklı mavi çorapıar, çam 
yeşili kadifeden pantalon, kullanıla kullanıla çelik gibi parlak ve 
cilil.lı demirden bir zincirle bağlı gümüş saatinin bakır anah­
tarı asılı duran dörtköşe benekli yelek, pantalona benziyen ka­
aifeden küçük etekli ceket, sonra boynunun etrafında sakalın 
sürtünmesiyle aşınmış Rouen basmasından kravat ... Pazar gün­
leri ile bayramlarda Sauviat, yirmi yılda iki defa yeniliyecek , 
kadar ihtimam gönderilmiş kestane rengi çuhadan bir redingot 
glyerdl. Kürek mahkumlarının hayatı, Sauviat'larınkiyle kar­
şılaştırılınca daha zengin gibi görünebilirdi, eti yalnız büyük 
şenlik günlerinde yerlerdi. Sauviat kadın günlük Ihtiyaçlarına 
18.zım olan parayı çıkarmazdan önce urbasiyle iç etekliği ara­

sında gizli iki cebini kanııtırır, bir tanesini bozdurmadan önce 
ümitaizlikle baktığı kötü yenik parala.r(;an, altı liralık ekü'Ierle 
elli beş metelikten başka bir ş-.:!y çıkarmazdı. Çok zaman Sau. 
viat'lar, rtnga balığı, kınnızı nohut, peynir, salataya kanştırıl­
mış hazırlop yumurta, en az masraflı bir tarzda Iezzet verecek 
şeylerle karıştınlan sebze lle yetinirlerdi. Dayanıklı, çok da 
uzun olan sarımsak ve soğan demetleri dışında hiçbir şey istlf 
etmediler; kışın yaktıkları bir parçacık odunu da Sauviat kadın 
sokaktan geçen çalı satıcılarından günü gününe satın alırdı. 
Kışın saat yedide, yazın dokuzda karı koca kapıyı kapatıp, ge. 
çimini mahallenin mutfaklanndan sağlıyan büyük köpeklerini 
dükkana nöbetçi bıraktıktan sonra yatarlardı. Sauviat ana yıl-. 
da üç franklık mum kullanmazdı bile. 

Bu insanların kanaatıl ve çalışkan hayatı bir sevinçle, fa. 
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kat tabii bir sevinçle biraz canlandı. Bunun için tek b111nen 
masra.flannı yaptılar. 1802 de Bauviat kadının bir kızı doğdu. 
Onu tek b!l§ına doğurdu, beş gün sonra yeniden ev iıılerine ca­
lışmağa başladı. Çocuğunu, iskemiesi üzerinde, rüzgi.ra karşı, 
küçük meme ernerken burda demirleri satmıcya. devam ederek, 
besledi. Sütü, hiç de masrafı mucibolmadığından, kızını iki yıl 
emzirmekte devam etti, o da bundan memnun kaldı. Veronique 
aşağı şehrin en güzel çocuğu oldu, gelip geçenler onu görmek 
için dururlardı. Komşu kadınlar o vakit, ihtiyar Sauviat'da bi­
raz hassasiyet izi gördüler, zira onu büsbütün bundan mahrum 
sanıyorlardı. Karısı yemeğini yapllrken, satıcı küçüğü kucağın­
da tutuyor, Auvergne türküleri söyliyerek sallıyordu. 

(Çeviren: Kdzoım Namı DURUJ 
" Milli E ttıtım Bakanltih yayınlarından • 

VADİDEKİ ZAMBAK 

Köy hayatı sahneleri arasmda yer alan Vadideki Zambak 
ilkm 1835 t�tknda ya111nlandı. Romanın olaı�lart iBe 1809-18!6 ı�tı­
ları arasında geçer. Vadideki Zambak her ne kddar Köy hayatı 
salıneleri aras.nda yer alırsa da, kahramanları basıt bırer köıl­
lü, birer kır tıısanı olmaktan uzakttr. Ari&tokrat bir aUenm .JW,. 
çük ojjlu F�Utc de Vandenesse, ana baba sevgiBınden 'IU!(I.kta, çar 
ıt,Jcan, basktlt bw cocukluk ya.şaımştır. Restauı·ation devrinin 
pek yak�t.,ı bır sıradaA babası Fımrc"-t Tours'a çattırır. FeZW: 
burda bir baZOt/al gider. BaZoda, bir genç kadının giizelUS:H kar. 
şısında, içinlde coşktvn bir tutku tutuşur birdenbire. TatUde, bu 
tanwam.adıiJı kadını Indre nehri kwısında, Olochegourde şato­
sunda bulur; kontes Henrlette de Martsaul'dur bu, güzeUi.ği va. 

dinin havU8ına uymaktadır, 1:adinin "'zambak" ıdır. Tem�, bar 
sit 1uhlu bir k!ıdındır, asık suratıı., sert bir kocanın yanmlda, 
dertli bir hayat sürmektedir. Genç kadın, F�Ua:'in kederli ço. 
cukluk hiktıyesint dmleyince duı�oulanı1', kendi8i de geçmişteki 
dertlerini anlatır ona. Bundan sonra iki ı�aratık arasında gizli 
ve temw bir a.şk dottar. Henrlette sevgmm hazlarına bırakır 
kendini; ama FeZiz'm, bir mevki sahibi olmak için, buralardan 
uzaklaşması gerekmektedir. Barava ko.dar girer, burda XVIII. 
Louis'nin dikkatini çeker. Konteam baihntııarı sayesinde Danış. 
tay baş yardımcılığına kadar yükselir. Temiz aşkına sad.ıktır, 
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Hımrlette"Ze sı'k sı'k mektuplaşma'ktadır. i'ki yıUı'k bir aurılık­
t� sonra uımııtım g�rıer: Hımriette'tn 'kocasının u.eun ını. 
ren ha8talıi1ı, i'kt aevgUtut Be8N bir içl�Zılt'kta birbirlerine 
2/(J'klaşttnr, ama F6Uiıı işleri �nden gene PariB'e d.önme'k zo. 
rundadır. ParWe geldikten aonra, 'kibarlar dünuasında Lad.u 
Dud.Zeu adlı bir kad.4nla 'karqılaşır, onun patırtı!\ tutkıı.sunun 
etloi.H aıtında 'kalır bir ara. Henrlette sada'katsidii1i öi1ı-enir; 
F6llic'i bai1'ıflar, ama. bu olau ölümüne uaralam;ı.ştır onu. Feli:ı: 
güzel İngilizden pek çabuk bt'kar, Olochegourde'a 'koşar, Hen-­
rlette can çe'k�1otedir, F6l� ancak son ne/esinde uetişir. 
Heıı.riette'm 'kendiBme btra'ktıi1ı bir mektup, onun bitkin sev. 
giBinin altındaki patırlılı tutkuyu, içinde geçen savaşlan belir­
tir. Feli:ı: de Vand.enesae PartB'e ldöner, bilimle, edebiyatla, po. 
Uti'kaula uj1raşarak sı'kıntı.s1m gıdermeye çalışır. 

Bu eaerden altnan �i1t.da'k-i parçad.a, Balzac 'kadın 'kahı·ar 
mnınuı-1ıi1zından 'kadınlar ve aş kıla  ilgili bir dera verme'ktediı·. 

önemli meseleye, kadınlar karşısındaki davranışımza geli­
yorum. Gideceğiniz salonlarda, beğenilme hevesinin küçük oyu­
nuna kapılarak kendinizi harcamamayı ilke bilin. Geçen yüzyıl­
da en bıı.eanlı insanlardan biri, bir suarede hiç bir zaman ya!. 
nız bir tek kimseye ilgilenmemek ve en çok ihmal edilenlere 
bağlanmak alışkanlığındaydı. Bu adam, çağını hükmü altında 
tuttu. Belirli bir zamanda, herkesin ısrarla kendisini övece­
ğini bilgelikle hesabetmişti. Çoğu genç adamlar, en değerli ser· 
vetlerini, toplumsal hayatın yıu-ısı olan bağ"ıntılan yaratmak 
için gerekli zamanı kaybederler; kendi nitelikleriyle boşa git­
tiklerinedn, iyiliklerine çaJış,:ro.ası için yapacakları şey pek 
azdır; ama bu bahar çabuk geçer, onu iyi kullanmasını bilin. 
Öyleyse etkili kadınlarla sıkı fıkı olun. Etkili kadınlar, y�Iı ka­
dınlardır, size bütün ailelerin yakınlıklannı, sırlarını, amaca 
çabuk götürebilecek kestirme yollan öğreteceklerdir. Yürekten 
sizin olacaklardır; dindar olmadıkl,arı zaman, himaye son aşk· 
!andır; size çok faydalı olacaklar, sizi övecekler, sizi çekici bir 
insan haline getireceklerdir. Genç kadınlardan kaçın! Bu sö­
zümde en ufak bir kişisel çıkar bulunabileceğini sanmayın. Elli 
yaşındaki kadın sizin Için herşeyi yapacaktır, yirmi yaşındaki 
kadınsa hiç birşey; biri bütün hayatınızı ister, öteki Ise topu 
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topu sizden birkaç dakika, birazcık dikkat isttyecektir. Genç 
kadınlarla alay edin, herşeylerini ıııaka saym, ciddi şeyler dü­
şünemez onlar. Genç kadmlar benclldirler, küçüktürler, dostum, 
gerçek dostlukları yoktur, yalnız kendi kendilerini düşünürler, 
sizi bir başarı uğruna harcıyabllirler. Öte yandan, hepsi de 
bağlılık ister, sizin durumunuz ise kendinize bağlılık gösteril­
mesini gerektirecektir, işte birbiriyle bağdaşamıyacak iki iddia. 
Hiç birl size gerekenleri aklına getirmiyecek, hepsi de sizi değil, 
kendi kendini düşünccektir, bnğlılıklarıyla size hizmet etmek. 
ten çok, hırslanyla sizi batıracaklardır ;  zamanınızı kaygısızca 
yiyecek, sizi servetini?.den edecek, sosyetedeki çekiciliğinizi sı­
fıra indircccklerdir. Dert yanmıya kalktınız mı, en budalası bi­
le elindeki eldivenin scsyeteden daha dei;"erli olduğunu, hiç bir­
ııeyin kendisine hizmet etmek kadar ııerefli olmadığını söyliye­
cektir. Hepsi size mutluluk verdiğini söyliyecek, güzel yolları­
nızı unutturtacaktır ; onların mutlulukları değişkendir, sizin bÜ­
yÜklüğünüz ise kesin olacaktır. Geçici isteklerini doyurmak için, 
geçici bir zevki yeryüzünde baıılayıp gökyÜzÜnde devam etmesi 
gereken blr aıık haline getirmek Için ne hain bir sanatıa çalı­
şırlar, bilemezsiniz. Sizi bırakacakları gün, sevtıforum sözünün 
aııklannı mazur gösterdiği gibi, artık sevmillorum sözünün de 
terkediııi haklı gösterdiğini, aşkm lraı;leye bağlı olmadığını söy­
Jiyeceklerdlr. Saçma öğreti, dostum! İnan ın, gerçek aşk ölüm­
süzdür, sonsuzdur, her zaman kendi kendine benzer; eşittir, arı­
dır, şiddetli kanıtıarı yoktur; saçları ağarır, yÜreği her zaman 
gençtir. Bunların hiç biri sosyete kadınlarında bulunmaz, hepsi 
komedya oynar: biri acılanyla ilginizi çekecektir, kadınların en 
yumııak baıılısı, en az ııey istiyenl gibi görünecektir ; ama ken­
dini vazgeçilmez eder etmez, sizi ağır ağır hükmü altına alacak, 
buynıklarını yerine getirtecektir; diplomat olmak, gitmek, gel­
mek, Insanları, ülkeleri Incelemek ml lstiyecekslniz? hayır, Pa­
rls'te ya da onun toprağında kalacaksınız, ııeytanea eteğine ya­
pıştıracaktır sizi; ne kadar bağlılık gösterlrseniz, o kadar nan­
kör olacaktır. Bir baııkası, boyun eğiıılyle ilginizi çekmlye çalı­
şacaktır, kulunuz köleniz olacaktır, tıpkı kitaplardaki gibi, dün­
yanın öbür ucuna da gitseniz, ardınızdan gelecektir, sizi alıkoya.. 
bilmek Için şöhretlnl tehlikeye atacak, boynunuzda bir taıı gibi 
olacaktır. Siz bir gÜn boğulacaksınız, kadınsa su yÜzünde kala­
caktır. Kumazlıkta en yaya kalmııı kadıniann bile sonsuz tu­
zaklan vardır; en budalası bile uyandırdığı güvensizlikle galip 
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gelir; en tehlikesizi sizi nedenini bilmeden seven, sebepsiz yere 
bırakan, boş bir gurur duygusuyla geri alan bir kadın olurdu. 
Ama hepsi de ya şimdi, ya da gelecekte batıracaktır sizi. Sosye. 
teye girip çıkan, hazlarla, boş duygularla yaşıyan her genç ka­
dın, yan bozulmuş bir kadındır, sizi de bozacaktır. Ruhunda her 
zaman hüküm süreceğiniz, arı, içine kapalı yaratığı orda hiç 
bir zaman bulamıyacat,tsınız. Ah! sizi sevecek olan yalnız ola­
caktır: en güzel şenlikleri bakışlarını olacaktır, sözlerinizle ya. 
şıyacaktır. Bu kadın da sizin için bütün dünya olsun, çünkü siz 
onun için herşey olacaksınız; sevin onu, onu kederle de, rakip. 
lerle de karşılaştırmayın, kıskançhğını körüklemeyin. Sevilmek, 
aniaşılmak en büyük mutluluktur, dostum, bu mutluluğu tat­
roanızı dilerim, ama ruhunuzun çiçeğine leke sürmeyin, sevgi­
Ierinizi y:ırleştirdiğiniz yüreğe güveniniz olsun. Bu kadın hiç 
bir zaman kendi kendisi olmıyacaktır, hiçbir zaman kendi ken­
dini düşünmiyecek, sizi düşünecektir ; hiç birşey için sizinle çe­
kişmiyecek, kendi çıkarianna hiç bir zaman kulak asmıyacak, 
sizin gönniyeceğiniz yerde, kendi'sini t>ekliyen tehlikeleri unu­
tacağı yerde, size yaklaşan tehlikeyi sezmesini bilece·ktir; son. 
ra, acı çekerse, hiç dert yanmadan çekecektir, kendini şuh gös­
termeye çahşmıyacak, ama sizin kendisinde sevdiğinize saygı 
gibi birşeyler duyacaktır. Bu aşka karşılık verin, onu aşarak 
karşılık verin. 

i(Çevireıı : Tahsin YtJOELI 

TILSIMLI DERt 

Bu roman, Felsefe incelemeleri'ni meydana getiren roman­
larm ba.şın'da yer alır. llkjn 1831 yılında ya,yınlanmtŞhr. Roma. 
nın olayı 183(},..1891 yılları arıısında geçer, kahramant ise .Rap· 
haet de Valentin adında bjr genç adamdır. Raphael son kayna.k­
larını da kumarda kaybettikten sonra, kendjnj öldürmeyi dü· 
şiinmektediı·- Ama idaha düşüncesi11.i gerçe1cleştirmeden, bir 
antikacıda tılsımh bir deri bulur. Bu tılsım, ya.ş1nın pattrtılı tut­
kularını nr.rçekleşttrebilecek niteliktedir. Onu alır alm�, Rap. 
hael büyük bir güç 7«u-anır, zevklerin akmtısına bıra.kır ken• 
dini, sefih bir hayat sürmeye başlar, bu arada. Mr aşk ya,şa,ma,Y\ 
lda kurar, zalim Feodera'dan meleOimsl PauHne'e gider. Birbjrl 
ko ı;alayan eren eylerinde kendini tüketiı·. Hayatının boyuna giJrfl 
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biçilmiş deri, sağladığı her yeni sevinçte bira.ı: da1ıa küçülüp da­
ralır. Bir gün, iderinin alabildiğintı küçülm1iş olduğunu göriir, 
kötü hıaderint önlemek için çareler arar, ama bütün çabala1· 
boşunadır: acı sondan kurtulmanın çareBi yoktur, tılsımı tü­
kenıliği zaman, kendisi de öZecektır. Bu macera, Balzac'tn başlı· 
ca göriişlerinden birint özetler: silfk, durgu·n bir hayat B'iiren­
ıer çok, dopdol-u, tutkulu biı· hayat siiı·enler az yaşarlar. 

Balzac hayatının büyük bir kısmını borçlar altında ezilmiş 
bir durumda yaşadı. Bu yüzden olacak, eserlerinde sık sık para. 
dan, borçlaıidan, alacaklılardan söz açar. Aşağıdaki parça, bu· 
nun en güzel öı·nekler+nden bi1·idir. 

Bu' banka adamları, bu ticaret pişmanlıkları eskiden Paris 
sokaklarından geçerlerken, ilgisizlikle bakardım onlara; ama 
bugÜn önceden lanet ediyorum kendilerine. Bir sabah içlerin­
den biri gelip de çiziktirdiğim on bir senedin sebebini sormaya. 
cak mıydı? İmzam üç bin frank ediyordu, ben bile o kadar et­
mezdim! Yüzleri bütün umutsuzluklal' karşısında, hatta ölüm 
karşısında bile kaygısız duran haciz memul'lan, bir mahkılma: 
"İşte saat üç buçuğu vuruyor," diyen cellatlar gibi doğruluyor­
lardı önümde. Yardımcılannın beni yakalamak, adımı karala. 
mak, onu klrletmek, onu alaya almak gibi bir haklan vardı. 
Borçluydum! Bol'çlu olmak, ba§kasının malı olmak mıdır? Baş­
ka adamlar hayatıının hesabını sol'amazlar mıydı? niçin parala­
nnı ödemeden sucuklu puding yiyor, buzlu içkilel' içiyordum? ni. 
çin böyle uyuyor, yül'üyol', düşünüyor, eğleniyordum ?  Bu şiirin 
ortasında, bir fikrin kucağındayken, ya da dostıarla, sevinçle, 
hoş şakalada çevrilt bir öğle yemeğinde, elinde yıpra.nmış bil' 
şapkayla, kestane rengi bir elbise giymiş bir beyin içel'iye girdi­
ğini görebillrdim. Bu bey benim borcum olacak, senedim olacak, 
sevincimi solduracak, kendisiyle konuşmam için beni masadan 
kalkmak zorunda bırakacak bir hayalet olacak ; sevincimi, sev­
gilimi alacak elimden, hel'şeyimi alacak, yatağıını bile. Pişman­
lık daha dayanılır birşeydil', bizi n e  sokağa, ne de Sainte Pela­
gie'ye atal', o iğrenç gÜnah batağına daldırmaz bizi, olsa olsa 
dal'ağacına götürür, orda da cellat insanı soylulaştırır: cezamı­
zı çektiğimiz sırada, herkes suçsuzluğumuza inanır; oysa top­
lum, parasız sefih te hiç bir erdem görmez. Sonra yeşil kumaşlar 
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giymiş, mavi gözlükler ya da çok renkli şemsiyeler taşıyan bu 
iki ayaJtlı borçların, güiümsediğiıniz bir anda, bir sokak köşe­
sinde yüz yüze geldiğimiz bu kişileşmiş borçların, bu insanla­
rın korkunç bir imtiyazı, "Monsieur de Valentin bana borçlu, 
ama paramı veırmiyor. Elimde kıskıvrak. Hele bana bir surat 
assın da görsün !" demek gibi bir imtiyazları da vardır. Alacak­
lılanmızı seliimlamamız, ineelikle selamlamamız gerekir. "Ne 
zaman ödiyeceksiniz paramı ?" derler. Biz de yalan söylemek, 
para için bir başka adama yalvarmak, kasasının üzerine otur­
muş bir budala önünde eğilmek, soğuk bakışın ı, o bir şamardan 
iğrenç süiük bakışı sineye çekmek, hesap ahlakına, koyu ca­
hil!iğine katıanmak zorundayızdır. Borç, onların anlamadıklan 
bir hayal ürünüdür. Bir borçluyu çoğu zaman ruh atılışiarı alıp 
götürür, etkileri altına alırlar, oysa para içinde yaşıyanları, pa­
radan başka birşey bilmiyenleri büyük olan hiç birşey etkisi al­
tına alamaz, cömertlikle ilgili hiç birşey onlara yol göstermez. 
Paradan nefret ediyordum. Sonra borç senedi, aile yükü taşı­
yan, erdemli bir ihtiyar haline de geçebilir. Belki de Greuze'ün 
canlı bir tablosuna, çocuklarla çevrili bir inmeliye, bir askerin 
dul kansına borçlu olacağım, yalvaran ellerini uzatacaklar ba­
na. Kendileriyle birlikte ağlamamız gereken, paralarını verdik­
ten sonra da yardımıanna koşmamız gereken korkunç alacak­
lılar. Ödeme gününden bir önceki gün, idamlanndan önce, düel­
lodan önce uyuyan, her zaman yalancı bir umutla ığralanan in­
sanların sahte sakinliğlyle yatmıştım. Ama uyanıp da ruhumu 
bir bankerin cüzdanına hapsedilmiş, listeler üzerine yatmış, kır­
mızı kalemle deftere geçmiş hissettiğim zaman, borçlanm çe­
kirgeler gibi fışkırdı her yandan ; duvardaki saatimde, koıtuk­
larımdaydılar, en sevdiğim eşyalara lşlenmişlerdi. Chatelet'nin 
aç gözlülerinin avı olunca, bu yumşak, maddesel köleler kaldı­
nlıp şiddetle ortaya atılacaklardı demek. Ah ! cesedim gene 
bendim. Evimin çmgırağı yüreğimde çın!ıyordu, kırallann vur­
ması gereken yere, başıma vuruyorlardı. Bir işkr:nceydi, mü­
kafat olarak cenneti de yoktu. Evet, cömert bir Insan Için borç 
cehennemdir, ama haciz memurlanyla, iş adamlarıyla saç saça, 
baş başa bir cehennem. Ödenmemiş bir borç bir küçüklüktür, 
bir dolandıncılık başlangıcıdır, daha da kötüsü, bir yalandır! 
cinayet taslakları yapar, darağacının direklerini birleştirir. 

(Çeııinm : Tahsin YfJCEL) 
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MUTLAK PEŞiNDE 

Mutlak peşinde, İnsanlık Komedyası'nın Felsefe inceleme­
leri arasında yer alan romanlataandır. lık yayınlanışı 18�4 "ı­

lına rast lar. Romanın olayı 1812-18!4 yılları arasında geçer. Bal· 
zac'ın başlıca hayat görii-şlerinden birini pek güzel bir şekilde 
ortaya koyan eserin konıısu şöyle özetlenebilir: Kimyacı Balt­
kazar Claes, DıuU'de oturmaktadır. Bilim tutkuswnun büyük 
ateşiyle yanıp kavı-ulur; saf elması yapmasını sa!Jlwacak ba· 
sit cismi keşfedebllmek umuduyla, insanüstü çabalar harca­
maktadır. Kendini bütün gücü, bütün varlı!Jıyla Mutlak düşüne 
verdi!Ji için, ister istemez, çevres+ndekilerin celüıdı haline gel­
miştir. Ldboratuanna çılgınca para harcwarak çocuklarının ge· 
lecf!i1ini tehlikeye düşürür, kocasının sevgisini kendisinden ça. 
lan bilim karşısınlda zorlu bir .kıskançlık duyan karısının ha­
ya'lını da bıırnundan getirir. Zavallı kadın en sonunda · ölüp gi· 
der. Balıhazar'ın kızı Marguerite, babasının tutkusuyla savaş. 
maya başlar, en sonunda Brötanya'da kimyacılıkla ilgisi olma­
yan bir i§te çalı§mayı kabul edip evden aynimak zorunda bıra­
kır onu. Babasının yokluifundan faydalanarak Claes'lerm ser-· 

vet durumunu gene es1ııl seviyesine getirmeyi başarır. Balthazar 
geri döndüiJü zaman, iyileşmiŞ gibi g{jT'Unmektedir. Ama Maı·­
uuerite evlenip de eşiyle birlikte yolculujja çılunca, bu g1lııtş 
Balthazar'ın uyuklayan tutkusunu yeniden uyandırır, ikmci bir 
kere daha batırır servetini, yokluk içbıde {jlür. 

LOUIS LAMBERT 

Louis Lambert de İnsanlık Komedyası'ntn Felsefe inceleme­
leri arasında yer alan romanlardandır. Bıoedenburu''IIM etklstı/16 

.vazılmış, misttk bir eserdir. nk yayınlanışı 18�1-18�� vıllarına 
ı·astlar. Romanın olayı 181g..1824 yılları arasında geçer. Romanın 
kahramanı Louis Lambert, VenMme kolejinde bir öi1rencidir. 
lllüminizmin büyük etkisi aıtındddır; Swedenburg gibi gibi dü· 
şüneı·ek "meleklerin insanlar arasında belirdiklerine" inanır; 
kişisel bir ejJWme boyun ejJerek "iç varlıjjını" "dış varhjJına" 
galip getircı·ek meleksel hayata erişmeye çal�ır. Aynı zamanda 
bilgi pToblemini de çözmek için ujJraşma'ktadır, bütün oluşları 
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e.rirt w 6zün etkiai ıle ar;ıklamak uolunu tutar, elektrik, sıcak. 
hk ve 1,1ıhı oılri ııatıtınce ve irade de .bu 6zU..n bellrU §ekillerln­
dendir. Olgunluk caD\na oeldiiH zamam, bir uandan btıutık bir 
Cl§ k ua§arken, bir uandan da dü.§üncelerine lııevam eder, ama ak· 
h, o6ril.ctı ruhunu audtnlatan §imşek8i o6rtınttıleri birbirine 
bai1lama311 ba§aramas olmu,tur; meleklik ile bUomm �te atı. 
şiiinde büt-ün güc1lnü tükettikten sonra, pek genç denilebilecek 
bir uaşta, :uirmi sekiz �aşında 6lür. 

S E R A P H I T A  

Seraphita da İnsanlık Komedyası'nm Felsefe incelemeleri 
arasında uer alan romanlaı·dandtr. Bu roman da Louis Lambert 
gibi mf.stık bir romanriır ııe Bıoedenboro'un etkf.siule uazılmış­
tır, ama Seraphita, Louis Lambert oibi 6ltımle deiHl, metafizik 
bir umutla biter. Balzac bu esert ilkin 1835 311h-nlcıa yauınlamc,· 
tir. Olau 1199-1800 :uıllan aı·asında oecer. Eserin konusu kisaca 
ş6uledir: Norııeç'te Mmna adında bir oenc ktz, sevdiğini sandı­
/lı ve B6raph.itus d.tue adlandtrdığt esrarlı bir uaratığtn ardmaan 
karlt tepelere tlrmamr. Ama ni§anlısı Wil/tid Ue ııast.ri raMp 
Becker'e g6re, onun ardından oUtiği bu uaratik erkek deilil, bir 
genç ktzdtr, aldt da S6raph.ita'dtr. RaMp Becker iki oence Bwe· 
denburo'un 6ğreti8ini at;tklar, onlara S6rapMtus.S6ı·aph.ita'nın 
i81)eçli 'U8tanm bir maridinden doğmu,, mele1c.ri bir uaratik ol­
duğunu bildirir. Melek on�ra evrensel bağıntilan belirterek bil· 
Dilerini tamamlar, "g6ğe o6türen uolu" 6ğretır onlara. Sonra 
ruhu h.aııalantr, utıkselir, isra/iUer aı·asına alınır. Wil!rid ile 
Mmna, uddtrtmla ııurulmuşcasına şaşkın bir halde, onun deği. 
şimini o6ril.rler; b6:ulece, vüce muammaları şiiyle bir o6rdükr 
ten sonra, kendUerinf· Tann'ua o6tüı·ecek uolda e! ele ilerlemiue 
haftrlamrlar. 

S O N 
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